A

a: a; to; at; in; on

abaceria: grocer's; grocery shop; grocery store

abaco: abacus

abad: abbot

abadejo: pollack

abadesa: abbess

abadia: abbey

abajeno: lowland; lowlander; person from the coast

abajo: below; downstairs; down; underneath; under; downstream
abalanzarse: lunge; fall upon; rush towards

abalear: to shoot; fire at; execute

abalorio: trinket; glass bead

abanderado: standard-bearer; champion

abanderar: to register

abandonado: deserted; abandoned; neglected

abandonar: to abandon; to leave; to neglect; to give up; to abort
abandonarse: to let oneself go; to neglect one's appearance; to give oneself over
abandono: abandonment; leaving; neglect; state of abandon; withdrawal
abanicar: to fan

abanico: fan; range

abaratar: to reduce the price of

abaratarse: to become cheaper; to fall in price

abarcar: to embrace; to cover; to surround; to comprise; to see; to monopolize
abarquillarse: to warp; to curl up

abarrotado: packed; crammed; filled

abarrotar: to pack; to cram; to fill; to monopolize

abarroteria: grocer's; grocery shop

abarrotes: groceries

abastecedor: supplying; providing; supplier

abastecer: to supply; to provide

abastecerse: to stock up

abastecimiento: supply; supplying; provision

abasto: no dar abasto: to be unable to cope with something; abastos: supplies; provisions
abatible: folding

abatido: dejected; despondent

abatimiento: dejection; despondency

abatir: to knock down; to demolish; to fold down; to kill; to depress
abatirse sobre: to swoop down on

abdicacion: abdication

abdicar: to abdicate; to give up; to renounce

abdomen: abdomen

abdominal: abdominal

abdominales: abdominal muscles

abecé: alphabet; basics; rudiments



abecedario: alphabet

abedul: birch

abeja: bee; abeja reina: queen bee
abejaruco: bee-eater

abejorro: bumblebee

aberracion: evil thing; aberration
aberrante: aberrant

abertura: opening

abertzale: Basque nationalist

abeto: fir

abiertamente: openly; frankly

abierto: open; participio pasado de abrir
abigarrado: multi-coloured; motley; gaudy; garish; mixed
abisal: abyssal

abismal: vast; colosal; huge; enormous
abismo: abyss; disparity

abjurar: to abjure; to renounce; to repudiate
ablandar: to soften; to soften up
ablandarse: to soften; to give in
ablativo: ablative

ablucion: ablution

abnegacion: abnegation; self-denial
abnegado: selfless; self-sacrificing
abobado: silly; bewildered

abocado: destined

abochornado: embarrassed
abochornar: to embarrass
abochornarse: to get embarrassed; to feel embarrassed
abofetear: to slap

abogacia: legal profession

abogado: lawyer

abogar: advocate; to plead

abolengo: lineage; ancestry

abolicion: abolition

abolicionismo: abolitionism
abolicionista: abolitionist

abolir: to abolish

abollado: dented

abollar: to dent

abollarse: to get dented

abombado: convex; dazed

abombar: to make convex

abombarse: to become bent; to rot; to go off; to get drunk
abominable: abominable

abominacion: abomination

abominar: to detest

abonado: paid; fertilized; subscriber
abonar: to fertilize; to pay; to subscribe
abonarse: to subscribe

abono: season ticket; fertilizing; fertilizer; payment
abordaje: boarding



abordar: to board; to approach; to tackle
aborigen: indigenous; native

aborrecer: to hate; to detest

aborrecible: hateful; detestable
aborrecimiento: hate; loathing
aborregado: unthinking; sheeplike
aborregarse: to follow the crowd

abortar: to abort; to miscarry; to have an abortion; to have a miscarriage; to fail; to foil
abortista: abortionist

abortivo: abortive

aborto: miscarriage; abortion; freak
abotargado: swollen; bloated; befuddled
abotargarse: to swell up; to become bloated; to be unable to think straight
abotonar: to button up

abotonarse: to button up

abovedado: vaulted; domed

abovedar: to vault

abracadabra: abracadabra

abrasado: burnt

abrasador: burning

abrasar: to burn

abrasarse: to get burnt; to burn

abrasion: abrasion

abrasivo: abrasive

abrazadera: brace; clamp

abrazar: to embrace; to hug

abrazarse: to hug each other; to embrace
abrazo: embrace

abrebotellas: bottle opener

abrecartas: paperknife; letter-opener
abrelatas: can-opener; tin-opener
abrevadero: trough; watering place
abrevar: to water; to give water; to drink
abreviado: abbreviated; abridged

abreviar: to shorten; to abbreviate; to abridge; to hurry
abreviatura: abbreviation

abridor: opener

abrigado: wrapped up; sheltered; warm
abrigador: warm

abrigar: to wrap up; to harbour; to keep warm
abrigarse: to wrap up

abrigo: coat; overcoat

abril: April

abrillantador: polishing; polish
abrillantar: to polish

abrir: to open; to turn on; to dig; to start; to lead
abrirse: to open; to open up; to be off
abrochar: to do up; to button up
abrocharse: to do up; to button up; to fasten
abrogar: to repeal

abrojo: thistle



abroncar: to tell off; to scold; to boo

abrotano: southernwood

abrumador: overwhelming

abrumar: to overwhelm; to weigh down; to embarrass
abrumarse: to become overwhelmed; to be weighed down; to be embarrassed
abrupto: steep; rugged; rough; abrupt

absceso: abscess

abscisa: abscissa

absenta: absinthe

absentismo: absenteeism

abside: apse

absolucion: absolution; acquittal

absolutamente: absolutely

absolutismo: absolutism

absolutista: absolutist

absoluto: absolute; en absoluto: by no means; at all
absolver: to absolve; to acquit

absorbente: absorbent; demanding; domineering; overbearing
absorber: to absorb; to engross; to use up; to take up; to take over
absorcion: absorption

absorto: absorbed; engrossed

abstemio: teetotal; teetotaller

abstencion: abstention

abstenerse: to refrain

abstinencia: abstinence

abstraccion: abstraction; abstract art

abstracto: abstract

abstraer: to abstract; to become lost in thought
absurdo: absurd; ludicrous

abubilla: hoopoe

abuchear: to boo; to jeer

abucheo: booing; jeering

abuela: grandmother; old woman

abuelo: grandparent; grandfather; old man
abuhardillado: sloping ceiling

abulense: native inhabitant of Avila

abulia: apathy

abulico: suffering from a loss of will power
abultado: swollen

abultamiento: swelling; bump; lump

abultar: to enlarge; to exaggerate; to blow up; to be bulky; to take up a lot of room
abundancia: abundance

abundante: abundant; plentiful

abundar: to be plentiful

aburguesado: bourgeois

aburguesarse: to become middle class

aburrido: boring; bored; fed up; bore
aburrimiento: boredom

aburrir: to bore

aburrirse: to get bored

abusar: to take advantage; to abuse



abuso: abuse

abuson: bullying; bully

abyeccion: wretchedness

abyecto: abject; wretched

aca: here

acabado: finished; finish

acabar: to finish; to end; to be over; to have just; to put an end to
acabarse: to end; to come to an end

acacia: acacia

academia: academy; school

académico: academic; academician; member of an academy
acaecer: to occur; to happen

acallar: to quieten; to ease; to soothe

acalorado: hot; worked up; heated

acalorar: to heat up; to warm up

acalorarse. to get hot; to get worked up
acampada: camping

acampanado: bell-shaped; flared; bell-bottomed
acampar: to camp

acanalado: grooved; ribbed; fluted

acanaladura: groove; fluting

acantilado: cliff

acanto: acanthus

acantonar: to station

acaparador: hoarding; monopolizing

acaparar: to hoard; to stock up; to take; to corner; to monopolize
acaramelado: sugary

acariciar: to caress; to toy with

acarrear: to carry; to haul; to cause; to bring
acartonado: stiff

acartonarse: to become stiff; to become wizened
acaso: maybe; perhaps; mayhap

acatamiento: observance; respect

acatar: to obey; to observe; to notice
acatarrado: estar acatarrado to have a cold
acatarrarse: to catch a cold

acaudalado: well-off; affluent

acaudillar: to lead

acceder: to agree; to accede; acceder a: to access
accesible: accesible; affordable

accésit: consolation prize

acceso: access; fir

accesorio: supplementary; extra; accessory; attachment
accidentado: injured; troubled; uneven; rough; hilly; casualty
accidental: incidental; chance

accidentarse: to have an accident

accidente: accident; chance; feature

accion: action; deed; share; lawsuit

accionar: to activate; to work

accionariado: shareholders

accionista: shareholder



acebo: holly bush; holly tree

acechar: to lie in wait for; to threaten
acecho: watching; watch

aceite: oil

aceitera: oil bottle; oilcan

aceitero: oil

aceitoso: oily

aceituna: olive

aceitunado: olive-coloured

aceitunero: olive; olive picker

aceleracion: acceleration

acelerador: accelerating; accelerator; throttle
acelerar: accelerate; to hurry; to speed up
aceleron: sudden increase in speed

acelga: chard

acemila: mule; oaf

acento: accent; stress; emphasis
acentuacion: accentuation

acentuar: to accentuate; to stress; to emphasize
acepcion: sense; meaning

aceptacion: acceptance; approval

aceptar: to accept

acequia: irrigation ditch

acera: pavement; sidewalk

acerado: steel; biting; scathing

acerbo: sour; scathing

acerca de: about

acercamiento: approach; drawing together; rapprochement
acercar: to bring near; to give a lift to
acereria: steelworks

acero: steel; acero inoxidable: stainless steel
acérrimo: staunch; bitter

acertado: correct; good,;

acertante: winner

acertar: to be right; acertar a: to get right; to guess
acertijo: riddle

acervo: heritage

acetileno: acetylene

acetona: acetone

achacar: to attribute; to put down

achacoso: infirm

achantar: to scare

achaparrado: squat; short

achaque: ailment

achatado: flattened

achicar: to make smaller; to bail; to intimidate
achicharrar: to burn

achicoria: chicory

achinado: oriental; slanting

achis: atishoo

achispado: tipsy



achisparse: to get tipsy

achuchado: difficult

achuchar: to press; to set against; to hug
achuchon: shove

achulado: insolent; bigheaded

aciago: fateful

acicalado: smart

acicalar: to smarten up

acicalarse: to get dressed up

acicate: spur; incentive

acidez: sharpness; acidity; heartburn

acido: acid; acidic; harsh

acientifico: unscientific

acierto: correct answer; good idea; skill
aclamacion: acclamation

aclamar: to acclaim

aclaracion: clarification

aclarado: rinse

aclarar: lo lighten; to make clear; to clarify; to clear up
aclararse: to turn lighter; to clear; to make up one's mind
aclimatar: to acclimatize; to acclimate
aclimatarse: to become acclimatized; to become acclimated
acneé: acne

acobardar: to intimidate

acobardarse: to be frightened

acogedor: welcoming; friendly; cosy; cozy
acoger: to welcome; to receive; to take in
acogerse: to seek shelter

acogida: welcome; reception

acolchado: quilted; quilt

acolchar: to quilt

acolito: acolyte; server; minion

acometer: to attack; to take on; to undertake
acometida: attack

acomodado: well-off

acomodador: usher

acomodadora: usherette

acomodar: to accommodate; to give a job to; to pull strings for
acomodarse: to install oneself; to get used to
acomodaticio: flexible; easy-going
acompanfado: accompanied
acompafamiento: accompaniment; escort
acompanfante: companion

acompanar: to accompany; to keep company; to enclose
acompanarse: to accompany oneself
acompasado: regular; rhythmic; slow
acompasar: to keep time with; to coordinate
acomplejado: suffering from a complex
acomplejar: to give a complex to
acomplejarse: to get a complex
acondicionado: equipped



acondicionador: conditioner

acondicionar: to fit out

acongojado: distressed; upset

acongojar: to distress; to upset

acongojarse: to become distressed

aconsejable: advisable

aconsejar: to advise

acontecer: to happen; to occur; to befall
acontecimiento: event

acopiar: to gather together; to get in
acoplamiento: fitting together; coupling; docking
acoplar: to fit together; to mate; to dock
acoplarse: to join; to fit together; to dock; to fit in
acoquinar: to frighten

acorazado: armoured; armored; battleship
acordado: agreed

acordar: to agree; to grant

acordarse: to remember

acorde: chord; in accordance

acordeon: accordion

acordonar: to lace up; to cordon off
acorralado: cornered

acorralar: to round up; to corner

acortar: to shorten; to make shorter; to take a shortcut
acortarse: to become shorter

acosar: to pursue; to give no peace to; to sexually harass
acoso: pursuit; harassment

acostado: abed

acostar: to put to bed; to bring alongside
acostarse: to lie down

acostumbrado: accustomed; usual; used to
acostumbrar: to be in the habit of

acotacion: stage direction; margin note

acotar: to mark the boundary of; to annotate
acre: tart; sour; acrid; acid; biting; acre
acrecentar: ti increase

acreditacion: accreditation

acreditado: accredited; reputable

acreditar: to be proof of; to establish; to accredit
acreditarse: to become established

acreedor: worthy; deserving; creditor
acribillar: to pepper; to riddle

acrilico: acrylic

acristalar: to glaze

acritud: sourness; acridness; bitterness; acrimony
acrobacia: acrobatics

acrobata: acrobat

acrobatico: acrobatic

acronimo: acronym

acta: minutes

actitud: attitude; position; posture



activar: to activate; to stimulate

actividad: activity

activismo: activism

activista: activist

activo: active; assets

acto: act; ceremony

actor: actor

actriz: actress

actuacion: performance; intervention

actual: present; current; modern

actualidad: current situation; news; relevance
actualizar: to bring up to date; to update
actualmente: nowadays; at the moment; currently
actuar: to act

acuarela: watercolor

acuario: fish tank; aquarium
acuartelamiento: barracks; confinement to barracks
acuartelar: to confine to barracks

acuatico: water

acuchillar: to stab; to knife

acuciante: pressing

acuciar: to press

acudir: to come; acudir a: to turn to
acueducto: aqueduct

acuerdo: agreement; de acuerdo: OK; all right
acumulador: accumulative; storage battery
acumular: to accumulate

acumularse: to accumulate

acunar: to rock

acufar: to mint; to coin

acuoso: watery

acupuntura: acupuncture

acurrucarse: to curl up

acusacion: accusation; charge; prosecution
acusado: accused; marked; defendant
acusador: accuser

acusar: to accuse; to charge; to show; to acknowledge
acusativo: accusative

acuse de recibo: acknowledgement of receipt
acusica: telltale

acuson: telltale

acustica: acoustics

acustico: acoustic

Adan: Adam

adaptable: adaptable; versatile

adaptacion: adaptation

adaptador: adaptor

adaptar: to adapt; to adjust

adaptarse: to adapt oneself; to adjust
adecentar: to tidy up; to clean up

adecuado: right



adecuar: to adapt

adecuarse: to be right

adefesio: freak; monstrosity

adelantado: advanced; fast

adelantamiento: overtaking manoeuvre; passing maneuver
adelantar: to move forward; to advance; to pay in advance; to overtake; to pass; to put forward;
to achieve; to gain; to be fast; to gain time; to make progress
adelantarse: to go ahead; to be early; to be fast; to gain time
adelante: forward; ahead; adelante de: in front of
adelanto: advance

adelfa: oleander

adelgazamiento: slimming

adelgazar: to lose; to lose weight; to slim
ademan: gesture

ademas: besides; ademaés de: as well as
adentrarse: to penetrate; to go into

adentro: inside

adepto: supporter; follower

aderezar: to season; to dress

aderezo: seasoning; dressing; decoration; jewelry
adeudar: to owe; to debit

adeudo: debit

adherencia: adherence; adhesiveness; grip
adherente: adherent; adhesive

adherir: to stick

adherirse: to stick; to adhere

adhesion: adhesion; support

adhesivo: adhesive

adiccion: addiction

adicion: addition

adicional: additional

adicto: addicted; supporter; follower

adiestrado: trained

adiestramiento: training

adiestrar: to train

adinerado: wealthy; affluent

adios: goodbye

aditivo: additive

adivinacion: divination; fortune-telling
adivinador: fortune-teller

adivinanza: riddle

adivinar: to guess; to foretell; to forecast
adivinarse: to be visible

adivino: fortune-teller

adjetivar: to describe; to use as an adjective
adjetivo: adjective; adjectival

adjudicacion: award

adjudicar: to award

adjudicarse: to take for oneself; to win
adjudicatario: successful bidder

adjuntar: to enclose



adjunto: enclosed; assistant

adlatere: henchman

administracion: administration; administrative office; management; government
administrador: administrator

administrar: to administer; to manage; to run; to give
administrarse: to manage one's finances
administrativo: administrative; administrative assistant
admirable: admirable

admiracion: admiration

admirador: admirer

admirar: to admire; to amaze

admirarse: to be amazed

admisible: admissible; acceptable
admission: admision

admitir: to admit; to allow; to tolerate; to accept; to hold
admonicion: telling-off; warning
admonitorio: warning

ADN: DNA

adobado: marinated

adobar: to marinate

adobe: adobe

adobo: marinade; marinating

adocenado: common; ordinary

adoctrinar: to indoctrinate

adolecer: to suffer

adolescencia: adolescence

adolescente: adolescent; teenager

adonde: where

adonde: where

adondequiera: whenever

adopcion: adoption

adoptar: to adopt

adoptivo: adoptive: adopted

adoquin: cobble; blockhead

adoquinado: cobbled; cobblestones; cobbles
adoquinar: to lay cobblestones on
adorable: adorable

adoracion: adoration; worship

adorar: to worship; to adore; to love
adormecer: to make sleepy; to send to sleep
adormecerse: to doze off; to go to sleep
adormidera: poppy

adormilarse: to doze

adornar: to decorate

adorno: ornament; decoration; garnish
adosado: attached; joined; row house
adosar: attach

adquirir: to acquire; to buy; to purchase
adquisicion: acquisition; buy; purchase; purchasing
adrede: deliberately; on purpose
adrenalina: adrenalin



Adriatico: Adriatic

adscribir: to appoint; to ascribe
adscribirse: to join

aduana: Customs; customs house; duty
aduanero: customs; customs officer
aducir: to cite

aduefnarse: to take possession; to overcome
adulacion: adulation

adulador: adulator

adular: to flatter

adulon: adulator

adulteracion: adulteration

adulterado: adulterated

adulterar: to adulterate

adulterio: adultery

adultero: adulterous; adulterer

adulto: adult; grown-up; fully grown
adusto: stern; sullen; austere
advenedizo: upstart

advenimiento: coming; advent
adventicio: accidental; adventitious
adventismo: Adventism

adventista: Adventist

adverbial: adverbial

adverbio: adverb

adversario: adversary; opponent
adversidad: adversity; misfortune; difficulty
adverso: adverse; unfavourable
advertencia: warning

advertido: warned

advertir: to notice; to warn

adviento: Advent

advocacion: name under which a church, altar, saint, etc., is known
adyacente: adjacent

aéreo: air: aerial

aerobic: aerobics

aerobio: aerobic

aerobus: Airbus

aeroclub: flying club

aerodeslizador: hovercraft
aerodinamica: aerodynamics
aerodinamico: aerodynamic; streamlined
aerodromo: aerodrome; airdrome
aeroespacial: aerospace

aerofagia: aerophagia

aerofaro: beacon

aerolinea: airline

aeromodelismo: model aeroplane making
aeromoza: flight attendant; air hostess
aeronautica: aeronautics; aeronautical
aeronaval: air-sea



aeronave: aircraft

aeroplano: airplane; aeroplane
aeropuerto: airport

aerosol: aerosol

aerostatica: aerostatics

aerostatico: aerostatic

aerostato: hot-air balloon; airship
aerotaxi: taxiplane

afabilidad: affability

afable: pleasant; affable

afamado: famous

afamar: to make famous

afan: effort; desire

afanador: cleaner

afanar: to steal; to pinch

afanarse: to work hard; to make a big effort
afanoso: enthusiastic

afasia: aphasia

afear: to criticize

afeccion: condition

afectation: affectation

afectado: affected

afectar: to affect; to upset; to pretend; to damage
afectividad: sensitivity

afectivo: emotional; affectionate

afecto: affection; fondness

afectuoso: affectionate

afeitado: shave

afeitadora: electric razor; electric shaver
afeitar: to shave; to shave off; to file down
afeitarse: to shave; to have a shave; to shave off
afeite: make-up

afeminado: effeminate

afeminamiento: effeminacy

aferrar: to seize

aferrarse: to cling

affaire: affair

Afganistan: Afghanistan

afgano: Afghan

afianzamiento: strengthening; reinforcement
afianzar: to strengthen; to reinforce; to confirm
afianzarse: to be consolidated

aficion: interest

aficionado: amateur

aficionar: to interest

aficionarse: to become interested

afido: aphid

afilado: sharp; pointed

afilador: sharpener; knife grinder
afilalapices: pencil sharpener

afilar: to sharpen



afilarse: to become thinner; to get ready
afiliacion: affiliation

afiliado: affiliated; member

afiliar: to enrol

afiliarse: to become a member; to join

afin: similar; related

afinador: tuner

afinar: to tune; to improve; to fine-tune; to refine
afincarse: to settle

afinidad: affinity

afirmacion: affirmation; strengthening
afirmar: to affirm; to state; to strengthen; to nod
afirmativo: affirmative

aflautado: high-pitched

afliccion: sorrow; sadness

afligido: upset

afligir: to upset

afligirse: to be upset; to be distressed

aflojar: to loosen; to abate

aflojarse: to work loose

aflorar: to appear; to emerge

afluencia: influx; abundance

afluente: tributary

afluir: to flow

afonia: loss of voice

afonico: aphonic

aforismo: aphorism

aforo: capacity

afortunado: fortunate; lucky; happy; appropriate; lucky person
afrancesado: Frenchified

afrenta: affront

afrentar: to affront; to offend

afrentarse: to feel affronted; to feel offended
Africa: Africa

africano: African

afrikaans: Afrikaans

afrikaner: Afrikaner

afroamericano: Afro-American

afrodisiaco: aphrodisiac

afrontar: to confront; to face

afuera: outside

afuereno: strange; foreign; stranger; outsider; foreigner
agachadiza: snipe

agachar: to lower; to bow

agacharse: to bend down

agalla: gill; agallas: guts

agalludo: plucky; brave

agarrada: dust-up; to-do

agarradera: handle

agarradero: handle; hold; grip; protection; pull; anchorage
agarrado: mean; stingy; miser; slow down; close-fisted



agarrador: flatiron holder

agarrar: to grab; to catch; to seize; to clutch; to grasp; to get; to obtain; to grapple; to pick up; to
receive

agarrarse: to hold on; to stick

agarre: grip; grasp; clutch

agarrotado: stiff; seized up

agarrotar: to paralyse; to paralyze; to tighten; to garrotte; to oppress
agarrotarse: to stiffen; to be paralyzed; to seize up
agasajar: to regale; to entertain; to féte; to feast
agasajo: attention shown; gift; treat; refreshment
agata: agate

agavanza: hip

agavanzo: dog rose; hip

agave: agave; century plant

agavilladora: binder

agavillar: to bind; to sheave; to band; to band together
agazapar: to nab; to seize; to crouch; to squat
agazaparse: to duck down; to hide

agencia: agency; bureau; branch; office; pawnshop
agenciar: to carry out; to negotiate; to manage to get
agenciarse: to get hold of

agenda: diary; schedule; agenda

agente: agent; officer

agigantado: enormous

agigantar: to enlarge

agil: agile; nimble; lively

agilidad: agility

agilizacion: speeding-up

agilizar: to speed up

agitacion: agitation; unrest; roughness; choppiness
agitado: agitated; upset; hectic; rough; choppy
agitador: disruptive; agitator

agitanado: gypsy-like

agitar: to shake; to wave; to stir

agitarse: to get worked up; to get rough; to get choppy
aglomeracion: crowd; agglomeration

aglomerado: chipboard

aglomerar: to gather together; to bind

aglomerarse: to gather

aglutinante: binding

aglutinar: to stick together; to bind together; to combine; to draw together
agnosticismo: agnosticism

agnostico: agnostic

agobiado: overwhelmed

agobiante: oppressive; overwhelming; unbearable; tiresome
agobiar: to weigh down; to oppress; to burden

agobio: burden; weight; oppression

agolparse: to come one after another; to crowd; to throng
agonia: agony

agonizante: dying

agonizar: to be dying



agorero: gloomy; prophet of doom

agostar: to scorch

agostarse: to wilt

agosto: August

agotado: worn-out; exhausted; impoverished; sold out; out of print; out of stock
agotador: exhausting

agotamiento: exhaustion

agotar: to exhaust; to wear out; to sell out of; to use up
agotarse: to become exhausted; to get worn out; to sell out
agraciado: nice-looking; winning

agraciar: to be becoming; to make more attractive; to award a prize to
agradable: pleasant; nice

agradar: to please

agradecer: to thank; to be grateful for

agradecido: grateful

agradecimiento: gratitude

agrado: pleasure; delight

agrandar: to make larger; to make bigger; to let out; to extend
agrario: land; agrarian; agricultural

agravante: aggravating

agravar: to aggravate; to make worse

agravarse: to worsen

agraviar: to offend

agravio: offence; grievance

agredir: to attack

agregado: senior lecturer; associate profesor; secondary school teacher; attaché
agregaduria: post of attaché; attaché's office

agregar: to add

agresion: agresion

agresividad: aggressiveness

agresivo: aggressive

agresor: aggressor; attacker; assailant

agreste: rough; rugged; uncouth

agriar: to turn sour

agricola: agricultural

agricultor: farmer

agricultura: agriculture; farming

agridulce: bittersweet; sweet-and-sour

agrietar: to crack; to chap

agrimensor: land-surveyor

agrio: sour

agronomo: farming; agricultural; agronomist
agropecuario: agricultural

agrupacion: grouping; association; special unit
agrupamiento: grouping

agrupar: to group; to gather; to assemble

agua: water; rain

aguacate: avocado

aguacero: downpour

aguachirle: dishwater

aguada: watering hole; water supply



aguador: water carrier; water seller

aguafiestas: spoilsport; killjoy

aguafuerte: etching

aguamanil: ewer; water jug; wash-stand; pitcher
aguamarina: aguamarine

aguanieve: sleet

aguantaderas: patience

aguantar: to bear; to endure; to stand; to put up with; to swallow; to weather
aguante: patience; stamina; endurance

aguar: to water down; to spoil

aguardar: to await; to wait for

aguardiente: brandy: liquor

aguarras: turpentine

agudeza: sharpness; perceptiveness; acuteness; wit; wittiness
agudizar: to sharpen; to worsen; to intensify
agudo: sharp; acute; keen; witty; high-pitched
aglero: omen

aguerrido: courageous; brave; hardened; veteran
aguijada: prod; goad

aguijon: sting; incentive

aguilonear: to spur

aguila: eagle; aguila real: golden eagle
aguilenio: aquiline

aguilucho: eaglet

aguinaldo: Christmas present; Christmas bonus
aguja: needle; pin; pointer; spire; agujas: points; switch; ribs
agujereado: full of holes

agujerear: to make holes in

agujero: hole; amount missing

agujeta: shoelace; shoestring; pains from overexercise
agustino: Augustinian

aguti: agouti

aguzanieves: wagtail

aguzar: to sharpen; to strain

ah: oh

ahi: there

ahijada: goddaughter

ahijado: godchild; godson

ahinco: eagerness; earnestness; ardour

ahito: very full; fed up

ahogado: drowned; stuffy

ahogar: to drown; to choke; to stifle; to flood
ahogarse: to suffocate; to drown; to flood
ahogo: anguish; suffocation; financial difficulties
ahondar: to deepen; to make deeper

ahora: now; just now; right now; on the other hand; ahora bien: but; however; hasta ahora: so
far

ahorcado: hanged

ahorcar: to hang

ahorcarse: to hang oneself

ahorrador: thrifty; careful with money



ahorrar: to save; to economize; to spare

ahorrarse: to save oneself

ahorrativo: thrifty; saving

ahorro: saving; economy; ahorros: savings

ahuecar: to hollow; to hollow out; to inflate; to fluff out; to plump op; to deepen; to leave; to
beat it

ahuecarse: to put on airs

ahumado: smoked; smoky; tinted

ahumar: to smoke; to tint; to fill with smoke

ahuesado: spindle-shaped; fusiform

ahuyentar: to scare; to frighten away; to flee

ailanto: ailanthus

airado: furious; irate; angry; wrathful

aire: air; draft; draught; look; appearance; resemblance; pace; gait; humour; temper; ease;
dexterity; elegance; gracefulness; vigor; violence; movement; melody
airear: to air; to publicize; to ventilate

airearse: to get some fresh air

airoso: graceful; lively; successful; airy; windy

aislado: isolated; separate; insulated

aislamiento: isolation; insulation; seclusion

aislar: to isolate; to insulate

aislarse: to seclude oneself

aja: good; that's right

ajado: shabby; worn; creased

ajar: to wither; to age; to crumple; to rumple; to spoil; to fade
ajarse: to wither; to age; to become spoiled

ajardinar: to landscape

ajedrecista: chess player

ajedrez: chess

ajedrezado: chequered; checkered

ajeno: another’s; alien; strange; foreign; improper; ignorant
ajetreado: hectic; busy

ajetreo: activity; fatigue; bustle

aji: chili; pepper

ajo: garlic; secret affair; ajo blanco: soup containing garlic, bread, almonds, oil and vinegar
ajolote: axolotl

ajorca: bracelet; anklet; bangle

ajuar: furniture and fittings; trousseau

ajuntar: to be friends with

ajustado: tight-fitting; reasonable; limited; adjusted; just; right
ajustador: fitter; adjuster; pager

ajustar: to adjust; to adapt; to fit; to regulate; to tighten; to reconcile; to settle accounts; to hire;
to engage; to page; to conform to; to come to an agreement
ajustarse: to fit

ajuste: adjustment; settling; settlement; fitting; fit; agreement; contract; hire; engagement;
paging

ajusticiamiento: execution

ajusticiar: to execute; to put to death

al: to the; at; at the

ala: wing; brim; eaves; flap; blade

alabanza: praise; commendation; eulogy



alabar: to praise; to commend; to extol; to applaud
alabarse: to boast; to brag

alabastrino: alabaster; alabastrine

alabastro: alabaster

alabear: to warp; to camber

alabearse: to become warped; to warp

alacena: cupboard; closet

alacran: scorpion

alado: winged; alate

alambicar: to distil; to rectify; to subtilize
alambique: still; alembic

alambrada: wire fence

alambre: wire; alambre de espino: barbed wire
alameda: poplar grove; boulevard; avenue; mall
alamo: poplar

alano: mastiff

alarde: show; display; ostentation

alardear: to brag; to boast

alargadera: extension cable; adapter

alargado: long; elongated

alargador: extension cable

alargar: to lengthen; to elongate; to extend; to prolong; to increase; to stretch; to reach; to pass;
to hand

alargarse: to get longer

alarido: howl; shriek; yell; scream

alarma: alarm; alarum

alarmante: alarming

alarmar: to alarm

alarmarse: to become alarmed

alarmista: alarmist; scaremonger

Alaska: Alaska

alazan: sorrel

alba: dawn; daybreak; beginning

albacea: testamentary executor

albahaca: basil

albanal: sewer; mess; dump; drain

albanil: mason; bricklayer

albanileria: masonry

albaran: delivery note; voucher

albarda: packsaddle

albardear: to annoy

albardon: a large packsaddle for riding; raised land in lake or flooded area
albaricoque: apricot

albaricoquero: apricot tree

albarino: type of light Galician wine

albatros: albatross

albedrio: free will

alberca: reservoir; swimming pool; pool; pond; millpond
albérchigo: peach; peach-tree

alberchiguero: peach tree

albergar: to house; to shelter; to lodge; to harbour



albergue: housing; shelter; lodging; harbour; refuge; lair; den; orphanage; home; hostel;
mountain refuge

albino: albino; albinic

albo: white

albondiga: meatball

albor: whiteness; dawn; dawn light; beginning

alborada: dawn; daybreak; reveille

alborear: to dawn

albornoz: bathrobe; burnoose

alborotador: rowdy; noisy; troublemaking; troublemaker; rioter; agitator
alborotar: to stir up; to disturb; to agitate; to excite; to riot
alborotarse: to become excited

alboroto: noise; racket; uproar; excitement; agitation; disorder; tumult
alborozar: to delight; to gladden; to cheer; to exhilarate

alborozarse: to be delighted

alborozo: delight; joy; exhilaration

albricias: great!; joy!

albufera: salt water lagoon

album: album

albumen: albumen

albumina: albumen

alcachofa: artichoke; shower head; rose

alcahuete: pimp; procurer; matchmaker; gossip; busybody; screener; concealer
alcaide: prison governor; prison warden

alcaldada: arbitrary act; abuse of authority

alcalde: mayor

alcaldesa: mayoress; mayor's wife

alcaldia: mayoralty; mayor's office

alcali: alkali

alcalino: alkaline

alcaloide: alkaloid

alcance: reach; range; pursuit; overtaking; keen; stop-press; intellect; understanding
alcancia: money box; child's bank; poor box

alcanfor: camphor; camphor tree

alcantarilla: sewer; drain; culvert

alcantarillado: sewers; drains; sewage

alcanzable: accessible; within reach

alcanzar: to reach; to pass; to overtake; to catch up; to get; to obtain; to achieve; to understand,;
to carry; to arrive to; to be sufficient

alcaparra: caper

alcaravan: stone curlew; thick-knee

alcatraz: gannet; cuckoopint; white pelican

alcaucil: artichoke

alcayata: hook

alcazaba: fortress; Muslim citadel

alcazar: fortress; Muslim palace; royal palace; quarterdeck

alce: elk; moose

alcion: kingfisher; halcyon

alcista: upward; bull

alcoba: bedroom; alcove

alcohol: alcohol; surgical spirit; kohl



alcohalico: alcoholic

alcoholimetro: alcoholometer; drunkometer

alcoholismo: alcoholism

alcornoque: cork oak; blockhead; dolt

alcorzar: toice

alcotan: hobby; lanner

alcurnia: lineage; ascentry; parentage; blood

aldaba: knocker; bolt; crossbar

aldabon: door knocker; large handle

aldabonazo: knock

aldea: hamlet; village

aldeano: village; rustic; coarse; villager; countryman
aleacion: alloy; alloyage

alear: to alloy; to flutter

aleatorio: unpredictable; random; aleatory; contingent; uncertain
aleccionador: instructive; exemplary

aleccionar: to instruct; to teach; to drill; to coach

aledano: nearby; adjacent; bordering; aledafios: surrounding; area; environs
alegacion: allegation; claim; plea; argument

alegar: to allege; to quote; to adduce; to plea; to urge; to argue
alegato: plea; pleading; reasoned allegation; argument
alegoria: allegory; emblem

alegorico: allegorical

alegrar: to make happy; to make glad; to brighten up; to cheer up; to rejoice
alegrarse: to be happy; to be glad; to get tipsy

alegre: happy; cheerful; glad; joyful; jolly; bright; lively; cheerful; light; merry; reckless;
careless; irresponsible; wanton

alegria: happiness; joy; pleasure; glee; merriment; mirth; gaiety; brightness; irresponsibility;
sesame

alegro: allegro

alegron: thrill; sudden and intense joy; flash

alejado: remote; faraway

alejamiento: estrangement; withdrawal; aloofness
alejandrino: Alexandrine

alejar: to move away; to separate; to estrange

alejarse: to go away

alelado: mesmerized

alelar: to mesmerize; to bewilder; to stupefy

aleluya: hallelujah; wood sorrel

aleméan: German

Alemania: Germany

alentador: encouraging; cheering; heartening

alentar: to encourage; to harbour; to shelter; to live; to breathe
alerce: larch

alergia: allergy; dislike

alérgico: allergic

alero: eaves; splashboard; forward

aleron: flap; spoiler; aileron

alerta: alert; look out

alertar: to alert; to warn; to put on guard

aleta: fin; flipper; wing; fender; blade; alette



aletargado: drowsy; lethargic

aletargar: to make lethargic; to lethargize; to get drowsy
aletargarse: to become lethargic

aletear: to flutter; to flap the wings or the fins
aleteo: fluttering of wings; palpitation

alevin: young fish; beginner; greenhorn

alevosia: premeditation; treachery; perfidy

alfa: alpha

alfabético: alphabetical

alfabetizacion: literacy teaching; literacy
alfabetizar: to teach to read and write; to put in alphabetical order
alfabeto: alphabet; language

alfalfa: lucerne; alfalfa

alfanje: short scimitar

alfanumérico: alphanumeric

alfar: pottery; clay; argil; to rear

alfareria: pottery; pottery shop

alfarero: potter

alféizar: windowsill; embrasure; display

alfenique: weakling; sugar paste in thin bars
alférez: second lieutenant; ensign

alfil: bishop

alfiler: pin; brooch; tiepin

alfiletero: pin box; pin cushion; needlecase; pincase
alfombra: carpet; rug; fitted carpet

alfombrado: carpeted

alfombrar: to carpet

alfombrilla: mat; small carpet

alforja: saddlebag; wallet

alga: alga; seaweed

algarabia: racket; hubbub; uproar; Arabic language
algarada: din; racket; fray; disturbance; outcry; ancient war engine for throwing stones
algarroba: carob; vetch

algarrobo: carob tree; locust tree

algazara: din; commotion; clamour; joyful uproar
algebra: algebra; bonesetting

algebraico: algebraic

algido: algid

algo: something; aught; anything; somewhat; a little
algodon: cotton

algodonero: cotton; cotton dealer; cotton plant
alguacil: beadle; bailiff; dragonfly; kind of judge; peace-officer; jumping spider
alguien: somebody; someone

algun: some

alguno: someone; anyone; some; any

alhaja: piece of jewelry; jewel; treasure; iron
alharaca: fuss; ado; exaggerated show of feeling
alheli: wallflower; gillyflower; stock

alhena: privet; henna

alhondiga: corn exchange; public granary or grain market
aliado: ally; allied; confederated



alianza: alliance; league; wedding ring; wedding band;

aliar: to ally

alias: alias

alicaido: depressed; down; weak; drooping; sad; crestfallen; downfallen

alicatado: tiled; tiling; glazed-tile work in Moorish style

alicatar: to tile

alicates: pliers; nail clippers

aliciente: incentive; attraction; inducement

alienacion: alienation

alienar: alienate

alienigena: alien

aliento: breath; spirit; courage

aligator: alligator

aligerar: to make lighter; to lighten; to alleviate; to hasten; to quicken; to speed; to relieve
aligerarse: to remove; to take off

alijo: consignment; unloading; smuggled goods

alimana: predator; beast

alimentacion: feeding; diet; nourishment

alimentar: to feed; to nourish; to sustain; to aliment; to fuel; to stoke; to foster; to entertain; to
cherish; to nurture; to be nourishing

alimentarse: to feed oneself

alimenticio: alimentary; nourishing; nutritious

alimento: food; aliment; nourishment; pabulum; allowance for alimony

alimoche: Egyptian vulture

alimon: al alimén: together; with the cape held by two bullfighters

alineacion: alignment; lining-up; line-up;

alineado: aligned; straight; in line

alinear: to line up; to align; to range

alinearse: to line up; to align oneself

alifar: to dress; to adorn; to tidy; to season; to prepare; to arrange

alino: dressing; seasoning; adornment; tidiness; arrangement

alioli: garlic mayonnaise

alisar: to smooth; to straighten; to slick; to sleek; to polish; to plane; plantation of alder trees
alisarse: to straighten

aliscafo: hydrofoil

alisio: trade wind

aliso: alder; alder tree

alistamiento: enlistment; recruitment; enrollment; conscription

alistar: to recruit; to enlist; to prepare; to make ready

alistarse: to enlist

aliteracion: alliteration

aliviadero: spillway

aliviar: to relieve; to ease; to lighten; to make lighter; to unburden; to alleviate; to allay; to
assuage; to hasten; to ease up; to subside

aliviarse: to get better; to diminish

alivio: relief; alleviation; allay; ease; assuagement; mitigation; improvement

aljibe: cistern; well; tank boat; tanker

alla: there; over there

allanamiento: flattening; levelling; smoothing; razing; submission; consent; raid; allanamiento
de morada unlawful entry

allanar: to flatten; to level; to smooth; to pacify; to subdue; to yield; to consent; to overcome; to



break into; to raid

allegado: close; near; related; close friend; relative; follower

allegar: to gather; to raise; to collect; to add

allegarse: to conform; to agree

alli: there; yonder; then; at that moment

alma: soul; spirit; ghost; person; inhabitant; strength; vigour; bore of a gun; core; heart; web;
sound post; alma de cantaro: simple soul

almacen: store; storehouse; warehouse; storeroom; depot; magazine; repository; reservoir;
grocer's; grocery shop

almacenaje: storage

almacenamiento: storage

almacenar: to store; to accumulate; to build up; to hoard
almacenista: warehouse owner; wholesaler; storekeeper

almanaque: almanac; calendar

almazara: mill for making olive oil; oil mill

almeja: clam; quahog

almena: merlon; almenas: battlements

almendra: almond; kernel; cutglass drop; pebble

almendrado: almond-shaped; macaroon; almond milk

almendro: almond tree

almendruco: green or unripe almond

almiar: haystack; hayrick

almibar: syrup

almibarado: syrupy; sugary; honeyed; sickly-sweet

almibarar: to cover in syrup; to sweeten; to honey

almidon: starch; paste

almidonado: starched; spruce; dapper

almidonar: to starch

alminar: minaret

almirantazgo: admiralty; admiralship

almirante: admiral

almirez: brass mortar

almizclado: musky

almizcle: musk

almohada: pillow; bolster; cushion; pillowcase; consultar con la almohada: to sleep on
almohadilla: small cushion; pincushion; bulging front of a cushion in an ashlar
almohadillado: padded; cushioned; bolsterwork

almohadon: big cushion; springer

almorranas: piles; haemorroids

almorzar: to have lunch; to lunch

almuecin: muezzin

almuédano: muezzin

almuerzo: lunch

alocado: mad; foolish; crazy; harebrained; wild; reckless; irresponsible; scatterbrain
alocucion: address; speech; allocution; harangue

alojamiento: accommodation; lodging; quartering; billeting; housing
alojar: accommodate; to put up; to lodge; to house; to quarter; to billet
alojarse: to stay; to lodge

alondra: lark; skylark

alpaca: alpaca; nickel silver; German silver

alpargata: espadrille; rope-soled sandal



Alpes: Alps

alpinismo: alpinism; climbing; mountaineering

alpinista: climber; mountaineer; alpestrian

alpino: alpine

alpiste: birdseed; alpist; canary grass

alqueria: farmhouse; farmstead; grange

alquilado: hired

alquilar: to let; to rent; to hire

alquiler: letting; renting; rent; rental; hire

alquimia: alchemy

alquimista: alchemist

alquitran: tar; pitch

alquitranar: to tar

alrededor: round; alrededor de: around; about

alta: discharge form an hospital; registration for fiscal purposes; inscription in the muster book;
an old court dance

altaneria: haughtiness; arrogance; falconry; hawking

altanero: haughty; arrogant; flying high

altar: altar

altavoz: loudspeaker; speaker

alteracion: alteration; change; agitation; distress; change; unevenness
alterado: agitated; distressed; upset; angry

alterar: to alter; to change; to worry; to upset; to bother; to excite; to unsettle; to make
something go bad

alterarse: to become altered; to become changed; to become worried
altercado: quarrel; altercation; dispute; wrangle

alternador: alternator

alternancia: alternation; alternance

alternar: to alternate; to mix; to socialize

alternativa: alternative; option; political alternative; ceremony at which an apprentice qualifies
as a fully-fledged bullfighter

alternativo: alternative; alternate; alternating

alterno: alternate; alternating

alteza: height; elevation; sublimity; Highness

altibajo: downright blow; altibajos: ups and downs

altillo: hillock; attic; garret; cupboard above a built-in wardrobe
altimetro: altimeter

altiplanicie: high plateau; tableland

altiplano: high plateau

altisimo: very high; very tall; Almighty

altisonante: high-flown; grandiloquent; altisonant; high sounding; bombastic
altitud: height; altitude

altivez: haughtiness; arrogance; pride

altivo: haughty; arrogant; proud; lofty

alto: tall; upper; elevated; noble; excellent; late; advanced; loud; hillock; eminence; storey; floor;
viola; halt; stop; on high; raised; loudly

altoparlante: loudspeaker

altozano: hillock; height; hill; highest part of a town

altramuz: lupin; lupine

altruismo: altruism

altruista: altruist; altruistic



altura: height; hillock; tallness; summit; top; elevation; excellence; altitude; pitch; latitude;
alturas: heights; heavens

alubia: bean; French bean

alucinacion: hallucination

alucinante: hallucinatory; great; brilliant

alucinar: to hallucinate; to fascinate; to delude

alucinégeno: hallucinogenic

alud: avalanche; snowslip

aludido: above-mentioned; aforementioned

aludir: to refer; to make reference; to allude; to hint at

alumbrado: lit; lightning; lights; tipsy

alumbramiento: childbirth; illumination; enlightening

alumbrar: to light; to illuminate; to enlighten; to give birth to; to give out light
aluminio: aluminium; aluminum

alumnado: pupils; students

alumno: pupil; student; scholar

alunizaje: lunar landing

alunizar: to land on the moon

alusion: mention; allusion; reference; hint

alusivo: allusive; hinting

aluvion: flood; alluvion; silt; wash

alveolo: alveolus; alveole

alza: increase; rise; advance; lift; overlay; sight

alzacuello: clerical collar; dog-collar; neck stock

alzada: height; stature of a horse; appeal to a higher administrative body or official
alzado: elevation; rebel; raised; fixed; rebellious; conceited; arrogant; lump; gathering
alzamiento: uprising; insurrection; raising; lifting

alzar: to raise; to lift; to hoist; to uplift; to heave; to elevate; to erect; to build; to remove; to
carry off; to clear the table; to gather a crop

alzarse: to rise; to get up; to stand up; to rebel; to appeal

ama: mistress; owner; housekeeper

amabilidad: kindness; affability

amable: kind; affable; nice; amiable; obliging; lovable

amado: loved one; beloved; dear; sweetheart

amadrinar: to act as godmother to; to sponsor; to couple

amaestrado: trained; taught; drilled

amaestramiento: training

amaestrar: to train; to teach; to coach; to drill

amagar: to threaten; to show intention of doing something; to make as if to
amago: threatening gesture; feint; hint; symptom

amainar: to ease; to abate; to subside; to clear up; to relax

amalgama: amalgam

amalgamar: amalgamate; to mix

amamantar: to nurse; to suckle; to lactate; to breast-feed

amanecer: dawn; daybreak; to dawn

amanerado: affected; mannered; effeminate

amansar: to quieten; to mellow; to tame; to domesticate; to subdue; to soften
amante: lover; loving; fond; paramour; mistress; pendant

amanado: fixed; skilful

amanar: to fix; to rig; to falsify; to cook; to fake; to manage

amano: ruse; dodge; cleverness; skill; artifice; trick



amapola: poppy

amar: to love; to like; to be fond of

amarar: to alight on water

amargado: bitter; embittered; soured

amargar: to embitter; to spoil

amargo: bitter; sour

amargor: bitterness; sorrow; grief

amargura: bitterness; sorrow; grief

amarillear: to turn yellow; to pale

amarillento: yellowish; sallow; pale

amarillo: yellow; amber; sallow; pale

amarra: mooring rope; fast; martingale

amarradero: fastening or mooring post; berth; moorings
amarrar: to tie; to moor; to fasten; to rope

amasar: to knead; to mix; to amass; to massage

amasijo: jumble; hotchpotch; mishmash; kneading; mixing; medley; plot; machination
amateur: amateur

amatista: amethyst

amatorio: love; amatorial

amazona: rider; horsewoman; Amazon

amazonico: Amazonian

ambages: sin ambages frankly; bluntly

ambar: amber

ambicion: ambition

ambicionar: to desire; to long to

ambicioso: ambitious

ambientacion: setting

ambientador: air freshener

ambiental: environmental; background

ambientar: to create an atmosphere; to set; to settle someone
ambientarse: to settle in

ambiente: atmosphere; environment; setting; milieu; circle
ambiguedad: ambiguity

ambiguo: ambiguous

ambito: circuit; compass; field; area; precinct; sphere; circles
ambivalencia: ambivalence

ambivalente: ambivalent

ambos: both

ambulancia: ambulance

ambulante: travelling; ambulatory; itinerant; walking
ambulatorio: health centre; ambulatory

ameba: amoeba; ameba

amedrentar: to frighten; to scare; to intimidate; to terrify
amedrentarse: to be scared; to be terrified

amén: amen; so be it

amenaza: threat; menace

amenazador: threatening; menacing; lowering
amenazar: to threaten; to menace; to be impending
amenizar: to render pleasant; to brighten; to adorn
ameno: entertaining; enjoyable; agreeable; pleasant; delightful
América: America



americana: jacket; coat; sack

americanismo: Americanism

americano: American

amerindio: American Indian

amerizar: to touch down; to splash down; to land on water
ametralladora: machine gun

ametrallar: to shrapnel; to machine-gun

amianto: asbestos; earth flax

amiga: friend

amigable: friendly; amicable

amigdala: tonsil; amygdala

amigdalitis: tonsilitis; tonsillitis

amigo: friend; fond; friendly

amigote: crony; pal

amiguete: friend

amiguismo: preferential treatment given to friends
amilanado: frightened; intimidated; discouraged; daunted
amilanar: to frighten; to intimidate; to discourage; to daunt; to cow
amilanarse: ti feel frightened; to be discouraged; to lose heart
aminoacido: amino acid

aminorar: to decrease; to reduce

amistad: friendship; amity; favour

amistar: to reconcile; to become friends

amistoso: friendly

amnesia: amnesia

amnésico: amnesic; amnesiac

amnistia: amnesty

amnistiar: to amnesty

amo: master; owner; lord; boss

amodorrado: drowsy; sleepy

amodorrar: to make drowsy

amodorrarse: to become drowsy

amohinarse: to sulk; to get cross

amolar: to sharpen; to annoy; to bother; to whet; to grind
amoldable: adaptable

amoldar: to adapt; to mould; to shape; to model; to adjust
amoldarse: to fit; to adapt oneself

amonestacion: reprimand; admonition; reproof; warning; booking; amonestaciones: marriage
banns

amonestar: to reprimand; to admonish; to reprove; to warn; to show the yellow card
amoniaco: ammonia; ammoniac

amontillado: amontillado; pale dry sherry

amontonado: piled up

amontonar: to pile up; to gather together; to heap; to pile; to accumulate; to crowd; to throng
amor: love; care; careful attention; hedgehog parsley
amoral: amoral

amoratado: blue with cold; bruised; purplish; livid; black-and-blue
amoratarse: to turn blue; to bruise

amordazar: to muzzle; to gag

amorfo: shapeless; amorphous

amorio: love affair; fling; amour



amoroso: loving; amorous; tender; affectionate; gentle
amortajar: to wrap in a shroud; to dress for burial
amortiguacion: suspension; cushioning; muffling; dimming
amortiguador: cushioning; deadening; muffling; softening; damping; shock absorber; buffer;
damper

amortiguar: to cushion; to soften; to muffle; to dim; to deaden; to absorb; to damp
amortizacion: amortization; repayment; depreciation
amortizar: to repay; to pay off; to recoup; to amortize
amotinado: mutineer; rioter

amotinar: to mutiny; to incite to rebellion; to rebel
amotinarse: to mutiny

amparar: to protect; to shelter; to help; to support
ampararse: to shelter

amparo: shelter; protection; help; support
amperimetro: ammeter; amperemeter

amperio: amp; ampere

ampliacion: enlargement; extension; increase
ampliadora: enlarger

ampliar: to enlarge; to extend; to increase; to amplify
amplificador: amplifier; amplifying; enlarger
amplificar: to amplify; to enlarge; to extend; to magnify
amplio: large; spacious; roomy; wide; loose; broad; extensive; plentiful
amplitud: size; spaciousness; extent

ampolla: blister; small flask; round-bellied bottle; cruet; ampoule
ampollarse: to blister

ampolleta: light bulb; phial; hourglass; sandglass
ampuloso: pompous; turgid; inflated

amputacion: amputation

amputar: to amputate

amueblado: furnished

amueblar: to furnish

amuermar: to bore; to make drowsy

amuleto: charm; amulet

amurallado: walled

amurallar: to surround with a wall

anacardo: cashew nut; cashew tree

anaconda: anaconda

anacoreta: hermit; anchoret; anchorite

anacronico: anachronistic; anachronic

anacronismo: anachronism

anade: duck; drake

anagrama: anagram; logo

anal: anal

anales: annals

analfabetismo: illiteracy

analfabeto: illiterate; ignoramus

analgeésico: painkiller; analgesic

analisis: analysis; test; parsing

analista: analyst; annalist

analitico: analytical; analytic

analizar: to analyse; to analyze; to test; to parse



analogia: analogy; similarity

analogico: analogue; analog; analogous
analogo: analogous; similar; parallel

ananas: pineapple; ananas

anaquel: shelf

anaranjado: orange-coloured

anarquia: anarchy

anarquico: anarchic

anarquismo: anarchism

anatema: anathema

anatomia: anatomy

anatomico: anatomical

anca: haunch; croup; hip

anchas: sentirse a sus anchas to feel at home
ancho: wide; broad; width; breadth

anchoa: anchovy

anchura: width; breadth; freedom; ease; comfort
ancianidad: old age

anciano: elderly; old person; ancient; elder
ancla: anchor

anclaje: anchorage

anclar: to anchor

anda: goodness; go on

andadas: old ways; traces of game

andaderas: baby-walker

andador: baby walker; rein; good at walking
andale: come on; go on; hurry up; get a move on
Andalucia: Andalusia

andaluz: Andalusian

andamiaje: scaffolding

andamio: scaffold

andanada: broadside; line; reprimand

andante: walking; errant; andante

andanza: adventure; event; fortune

andar: gait; pace; to walk; to go; to move; to ride; to work; to rummage
andariego: good at walking

andas: portable platform; stretcher; bier

andén: platform; pavement; sidewalk; footwalk; quay
Andes: Andes

andinismo: mountaineering; climbing

andino: Andean

Andorra: Andorra

andorrano: Andorran

andrajo: rag; tatter; despicable person or thing
andrajoso: ragged; in rags; tramp

androide: android

andurrial: deserted place; andurriales: out-of-the-way places
anea: bulrush; rush; cattail

anéecdota: anecdote

anecdotico: anecdotal; anecdotical

anegar: to flood; to overflow; to inundate; to drown



anegarse: to flood; to become flooded

anejo: attached

anemia: anaemia; anemia

anémico: anaemic; anemic

anemometro: anemometer

anémona: anemone

anestesia: anaesthesia; anesthesia

anestesiar: to anaesthetize; to anesthetize
anestésico: anaesthetic; anesthetic
anastesiologo: anaesthetist; anesthetist
anestesista: anaesthetist; anesthetist

anexar: to annex

anexion: annexation; annexion

anexionar: to annex

anexionarse: to annex

anexo: annex; appendix; extension; annexed; joined
anfeta: amphetamine

anfetamina: amphetamine

anfibio: amphibian; amphibious

anfiteatro: amphitheater; circle; balcony
anfitrion: host; entertainer

anfitriona: hostess

anfora: amphora

angel: angel; kindness

angelical: angelic; angelical

angelito: little angel; baby

angina: tonsil; anginas: tonsillitis; sore throat
anglicanismo: Anglicanism

anglicano: Anglican

anglicismo: Anglicism

anglofilo: Anglophile

anglofono: English-speaker

angloparlante: English-speaker

anglosajon: Anglo-Saxon

Angola: Angola

angoleno: Angolan

angora: angora; Angora wool

angosto: narrow

anguila: eel

angula: young eel; elver

angulo: angle; viewpoint; corner

anguloso: angular; angulated

angustia: anguish; distress; affliction; anxiety; nervousness
angustiado: distressed; anguished; anxious; nervous; afflicted
angustiar: to distress; to upset; to make anxious; to worry
angustiarse: to be very distressed; to get anxious
angustioso: distressing; upsetting; anguishing
anhelante: longing; desirous; panting

anhelar: to long for; to yearn for; to desire; to pant; to gasp
anhelo: longing; burning desire; yearning
anhidrido: anhydride



anidar: to nest; to nidify; to dwell; to reside; to harbour; to cherish

anilla: curtain ring; tab; anillas: rings

anillar: to ring a bird; to fasten with rings

anillo: ring; circlet; cigar band; annulet; segment; coil; grommet

anima: soul; bore

animacion: animation; activity; liveliness; life; bustle; movement
animado: cheerful; lively; animate; animated; prompted; heartened; full of people
animador: cheerleader; activity organizer; animator; inspirer; encourager; animating;
comforting

animadversion: animosity; hatred; ill will; antagonism

animal: animal; stupid; rude person

animalada: stupidity

animar: to animate; to cheer up; to encourage; to impel; to decide; to enliven; to brighten
animarse: to cheer up; to liven up;

animo: mind; spirit; courage; energy; intention; purpose; attention; thought; come on!
animosidad: animosity; ill will; courage

animoso: resolute; brave; courageous

anifiado: childish; girlish

anion: anion

aniquilacion: total destruction; annihilation

aniquilamiento: total destruction; annihilation

aniquilar: to annihilate; to wipe out; to destroy utterly; to crush

anis: anise; aniseed; anisette

aniversario: anniversary; annual memorial service

ano: anus

anoche: last night; last evening; yesternight

anochecer: nightfall; dusk; evening; to grow dark

anochecido: dark

anodino: anodyne; inane; ineffective; dull

anodo: anode

anomalia: anomaly; irregularity

anomalo: anomalous; irregular

anonadado: stunned; stupefied; crushed; thunderstruck

anonadar: to overwhelm; to amaze; to astonish; to annihilate; to humiliate
anonimato: anonymity

anonimo: anonymous; annonym

anorak: anorak

anorexia: anorexia

anorexico: anorexic

anormal: abnormal; strange; mentally handicapped

anormalidad: abnormality; mental handicap

anotacion: note; entry; annotation

anotar: to annotate; to note; to write down; to jot down; to enter; to inscribe; to score; to record
anguilosado: paralysed

anquilosar: to paralyze; to ankilose

ansia: throe; anguish; pang; eagerness; avidity; longing; hankering
ansiar: to wish; to long for; to covet

ansiedad: anxiety; uneasiness; worry

ansioso: anguished; desirous; anxious; eager; greedy

antagonico: antagonistic; diametrically opposed

antagonismo: antagonism



antagonista: antagonist

antafo: in the old days; of yore

antartico: Antarctic

Antartida: Antarctica

ante: elk; moose; bubal; buff; buckskin; before; in the presence of; ante todo: first of all; above
all

anteanoche: the night before last

anteayer: the day before yesterday

antebrazo: forearm

antecamara: anteroom; antechamber

antecedente: previous; preceding; antecedent

anteceder: to antecede; to precede

antecesor: predecessor; ancestor; forefather

antedicho: abovementioned; aforementioned; aforesaid; aforenamed
antediluviano: prehistoric; antediluvian

antelacion: notice; anteriority; previousness

antemano: beforehand

antena: aerial; antenna; horn; lateen yard; antena parabolica: satellite dish
anteojeras: blinkers

anteojo: telescope; spyglass; anteojos: glasses; spectacles
antepasado: ancestor: forefather; foregone

antepecho: sill; ledge; rail; railing; breastwork; breastband of harness; breast beam of loom
antepenultimo: antepenultimate

anteponer: to place before; to prefix; to give the preference to
anteponerse: to go before; to come before

anteproyecto: first draft of a project

anterior: previous; anterior; foregoing; former; front; forward
antes: before; first; previously; formerly; soon; sooner; rather
antesala: anteroom; antechamber

antiadherente: non-stick

antiaéreo: anti-aircraft

antibalas: bulletproof

antibiotico: antibiotic

anticiclon: anticyclone

anticipacion: anticipation; advance

anticipado: early; advanced; in advance; premature
anticipar: to anticipate; to advance; to hasten; to lend; to pay in advance; to occur before the
regular time

anticiparse a: to anticipate; to forestall; to get ahead of
anticipo: hint; advance; advance payment

anticonceptivo: contraceptive

anticongelante: antifreeze

anticonstitutional: unconstitutional; anticonstitutional
anticuado: old-fashioned; antiquated; obsolete

anticuario: antiquarian; antiquary; antique dealer
anticuerpo: antibody

antidisturbios: riot; riot police

antidoto: antidote

antier: the day before yesterday

antiestético: unsightly; ugly; unaesthetic

antifaz: mask; veil covering the face



antigualla: old relic; antique; old-fashioned or out-of-date custom or object
antiguamente: aforetime; anciently; in the past; formerly
antigledad: antiquity; seniority; age

antiguo: ancient; old; antique; of long standing; senior
antihéroe: antihero

antihistaminico: antihistamine

antillano: inhabitant of the West Indies

Antillas: West Indies

antilope: antelope

antimonio: antimony

antinatural: unnatural

antioxidante: anti-rust; anti-rusting agent

antiparras: spectacles; barnacles

antipatia: dislike; antipathy; aversion

antipatico: unfriendly; annoying; disagreeable

antipoda: antipodean; antipodal; antipodas: antipodes
antiquisimo: ancient; very old

antirreglamentario: against the rules

antirrobo: antitheft

antisemita: anti-Semitic; anti-Semite

antisemitico: anti-Semitic

antisemitismo: anti-Semitism

antiséptico: antiseptic

antitesis: antithesis

antitetanica: tetanus vaccine

antitetanico: tetanus

antitetico: antithetic; antithetical

antojadizo: capricious; whimsical; fickle

antojarse: to arouse a whimsical desire; to fancy; to seem probable
antojo: whim; urge; caprice; notion; fancy; freak; will; birthmark
antologia: anthology

antonimo: antonymous; antonym

antonomasia: antonomasia; por antonomasia: par excellence
antorcha: torch; flambeau; cresset; firebrand; guiding light
antracita: anthracite; hard coal

antrax: anthrax

antro: dive; dump; cavern; den

antropofago: cannibalistic; cannibal; anthropophagous
antropologia: anthropology

antropologico: anthropological

antropologo: anthropologist

anual: annual; yearly; one-year

anualidad: annuity; annual payment; yearly rent

anuario: annual; yearbook; trade directory

anudar: to knot; to tie; to take up; to resume; to strengthen; to cement
anudarse: to tie; to do up

anulacion: annulment; cancellation; voiding

anular: annular; ring-finger; to annul; to make void; to nullify; to deprive of authority
anunciacion: Annunciation; announcement

anunciar: to announce; to advertise; to herald; to be a sign of; to foretell; to bill
anunciarse: to be announced



anuncio: announcement; notice; presage; sign; advertisement; advice

anverso: obverse; face; recto

anzuelo: fish hook; lure; allurement; incitement; bait

afada: vintage; good or bad year

afadido: added; hair switch; addition

afadidura: addition; additament; por afiadidura: in addition; what is more

afadir: to add; to join; to augment; to increase

afejo: old; mature; aged; of old vintage

aficos: bits; pieces; shatters; smithereens

anil: indigo; indigo plant

afno: year; crop; harvest; ¢cuantos afos tienes?: how old are you?

aforanza: yearning; longing; regret; homesickness

aforar: to pine for; to miss; to be homesick

aorta: aorta

apabullante: overwhelming

apabullar: to floor; to overwhelm; to crush; to flatten; to squelch; to disconcert; to silence
apacentar: to tend; to watch over; to feed one's spirit or mind; ; to put to graze; to pasture; to
graze

apache: Apache

apacible: mild; placid; calm; gentle; sweet; pleasant; tranquil

apaciguar: to pacify; to mollify; to appease; to calm; to placate

apaciguarse: to calm down

apadrinar: to act as godfather to; to be a second to; to sponsor; to protect; to favour; to patronize
apagado: out; extinguished; quenched; meek; dull; faint; pale; dead; down; listless; slaked
apagador: extinguisher; damper

apagar: to extinguish; to put out; to blow out; to turn out; to switch off; to quench; to slake; to
dull; to soften; to deaden; to dampen

apagarse: to go out; to diminish; to fade; to tail off

apagon: power cut; outage; blackout

apaisado: rectangular; oblong

apalabrar: to agree verbally; to bespeak; to reserve; to engage; to beforehand

apalancar: to lever; to pry

apalancarse: to stay at a place

apalear: to beat; to hit; to knock; to cane; to cudgel; to thrash; to winnow with a shovel
apafnado: clothlike; dexterous; skilful; handy; tidy; clean; suitable

apafar: to repair; to mend; to tidy up; to rig; to arrange; to dress; to adorn; to take; to seize; to
steal

apafarse: to manage; to contrive

apano: patch; repair; mending; knack; skill; arrangement

apapacho: cuddle

aparador: sideboard; cupboard; buffet; dresser; credence; shop window

aparato: machine; brace; surgical appliance; device; set; phone; aircraft; apparatus; system;
exaggeration; ostentation; display; show; signs; symptoms; assemblage; paraphernalia
aparatoso: showy; flashy; spectacular; exaggerating; fussy

aparcamiento: parking; car park; parking lot; parking space

aparcar: to park; to put off; to postpone

apareamiento: mating; pairing; matching

aparear: to mate; to pair; to match

aparearse: to mate; to pair; to couple

aparecer: to appear; to show up; to turn up; to arise; to walk

aparecerse: to appear



aparecido: ghost; spectre; wraith

aparejado: apt; fit; competent; ready

aparejador: assistant architect; rigger

aparejar: to prepare; to get ready; to saddle; to rig out; to size; to prime

aparejo: equipment; harness; rig; sails; tackle; preparation; arrangement; packsaddle;
aparentar: to pretend; to feign; to look; to seem; to appear; to show off; to put on airs
aparente: supposed; apparent; obvious; visible; seeming; lovely; nice

aparicion: appearance; apparition; ghost; vision

apariencia: appearance; aspect; look; semblance; likelihood; pretence; show
apartado: section; retired; isolated; remote; aloof; different; post-office box
apartamento: apartment; flat

apartar: to separate; to divide; to part; to push; to draw aside; to turn aside; to remove; to move
away; to dissuade; to sort; to shunt

apartarse: to part; to become separated; to move away; to withdraw; to hold off; to stray
aparte: separate; special; different; aside; apart; paragraph

apasionado: passionate; enthusiastic; enthusiast; ardent; fervid; devoted; fond; biased
apasionante: thrilling; exciting

apasionar: to impassion; to appeal deeply to

apasionarse: to become keen; to become a fan; to get worked up

apatia: apathy

apatico: apathetic

apatrida: stateless

apeadero: halt; whistle stop; wayside station; horse block; temporary quarters

apear: to dissuade; to put off; to dismount; to bring down; to hobble; to scotch a wheel
apearse: to get out; to get off; to dismount; to renounce

apechugar: to push with the chest; apechugar con: to accept something distasteful
apedrear: to throw stones at; to stone; to lapidate; to hail

apego: fondness; affection; liking

apelacion: appeal; remedy; help

apelar: to appeal; to call upon

apelativo: appellative; name

apellidarse: to have a surname

apellido: surname; family name

apelmazarse: to go lumpy

apelotonar: to form into knots or balls; to cluster

apelotonarse: to crowd; to bunch together

apenado: sad; embarrassed

apenar: to sadden; to make sad; to pain; to cause sorrow

apenarse: to grieve

apenas: hardly; scarcely; barely; as soon as; no sooner than

apéndice: appendix; appendage

apendicitis: appendicitis

apercibir: to warn; to prepare; to admonish; to advise; to perceive; to see
apercibirse: to prepare oneself; to realize

apergaminarse: shrivelled

aperitivo: aperitif; appetizer; aperitive

aperos: farming implements; tools; equipment

aperreado: miserable; wretched; harassed; worried

apertura: opening; liberalization; reading

apesadumbrado: troubled; upset; pained; distressed

apesadumbrar: to make sad; to sadden; to pain; to distressed



apestado: infected with the plague; teeming; overrun

apestar: to stink; to reek; to infect with the plague; to corrupt; to vitiate
apestoso: stinking; reeking; sickening; pestilent

apetecer: to desire; to feel an appetite for; me apetece: | feel like
apetecible: attractive

apetito: appetite; appetence

apetitoso: delicious; appetizing; savoury; palatable; tasty

apiadar: to inspire pity

apiadarse: to take pity; to have pity

apice: apex; summit; top; ounce; whit; iota; crux

apicultor: beekeeper; apiculturist

apicultura: beekeeping

apilar: to pile up; to heap

apifar: to pack; to press together; to jam

apinarse: to crowd together; to press together

apio: celery

apisonadora: steamroller

apisonar: to roll; to tamp; to pack down

aplacar: to calm down; to placate; to satisfy; to quench; to appease
aplacarse: to calm down; to become appeased

aplanar: to level; to flatten; to smooth; to make even; to planish; to astound; to wear out; to get
down

aplanarse: to get depressed; to lose heart

aplastante: overwhelming; crushing; dumbfounding

aplastar: to flatten; to crush; to quash; to dumbfound; to floor; to overwhelm
aplatanar: to wear out

aplatanarse: to become listless

aplaudir: to applaud; to clap

aplauso: applause; handclapping

aplazamiento: postponement; summons

aplazar: to postpone; to put off; to defer; to adjourn; to summon; to convene
aplicacion: application; patch; assiduity; sedulousness; studiousness
aplicado: hard-working; studious; industrious; applied

aplicar: to apply; to use; to impute

aplicarse: to apply; to be studious

apligue: wall light; patch

aplomo: self-possession; composure; aplomb

apocado: shy; timid; diffident; humble; lowly

apocalipsis: apocalypse

apocar: to lessen; to contract; to restrict; to humble; to belittle
apocarse: to feel intimidated

apocope: apocopation; apocope

apocrifo: apocryphal

apodar: to nickname

apoderado: manager; agent; proxy; private attorney

apoderar: to authorize; to empower

apoderarse: to take possession; to take control; to take hold; ; to seize
apodo: nickname

apogeo: peak; height; apogee

apolillarse: to become moth-eaten

apolitico: apolitical



apologia: defence; apology; eulogy

apoltronarse: to settle down; to become lazy

apoplejia: apoplexy

apoquinar: to pay up

aporrear: to thump; to hammer; to cudgel; to club; to beat; to pound; to bother; to annoy
aportacion: contribution

aportar: to contribute; to bring; to furnish

aporte: contribution

aposentar: to put up; to accommodate; to take lodge

aposentarse: to take lodging

aposento: room; lodging

aposicion: apposition

aposito: compress; bandaged application

aposta: on purpose; deliberately

apostar: to bet; to wager; to place; to station; to post

apostarse: to bet; to place oneself

apostilla: note; marginal note; annotation

apostol: apostle; advocate; champion

apostolado: apostolate

apostolico: apostolic

apostrofo: apostrophe

apoteosico: tremendous; glorifying; glorious; great

apoteosis: climax; apotheosis

apoyar: to lean; to rest; to back; to favour; to support; to countenance; to abet; to prove; to
confirm; to depend; to base on

apoyarse: to base one's arguments; to lean

apoyo: support; stay; protection; help; countenance

apreciable: considerable; noticeable; laudable; praiseworthy; appraisable; evaluable; nice; fine
apreciacion: appreciation; appraisal

apreciar: to appreciate; to value; to estimate; to like; to be fond of; to understand
apreciarse: to be observed; to rise in value; to appreciate

aprecio: liking; esteem; regard; liking; valuation

aprehender: to seize; to apprehend; to arrest

apremiante: overwhelming; compelling; urgent; pressing

apremiar: to press; to urge; to compel; to constrain; to dun

apremio: urgency; pressure; constraint

aprender: to learn

aprendiz: trainee; apprentice

aprendizaje: apprenticeship; act of learning

aprension: apprehension; scruple; squeamishness; dread of contagion or illness; unfounded
opinion or idea

aprensivo: fearing contagion or illness

apresamiento: capture; seize

apresar: to capture; to seize; to clutch

aprestar: to make ready; to prepare; to make ready

aprestarse: to be about to

apresurado: hasty; hurried; lively

apresurar: to hurry; to hasten; to quicken

apresurarse: to hasten; to hurry; to make haste

apretado: tight; cramped; crowded together; busy; dense; compact; difficult; dangerous
apretar: to press; to pull; to tighten; to squeeze; to clench; to set the teeth; to fit tight; to grip; to



clutch; to compress; to constrict

apreton: crush; squeeze; effort; dash; difficulty; apreton de manos: handshake
apretujar: to cram; to squeeze hard

apretujarse: to squeeze together

apretujon: crush; hard pressure or squeeze

apretura: crush; jam; crush; narrow place; difficulty; hardship

aprieto: straits; difficulty; scrape; fix; jam; crush

aprisa: quickly; fast

aprisco: fold; pen; sheepfold

aprisionar: to trap; to imprison; to shackle; to hold fast

aprobacion: approval; approbation; applause

aprobado: approved; pass mark

aprobar: to approve; to approve of; to pass an examination; to adopt
apropiacion: appropriation; fitting; applying

apropiado: appropriate; suitable; fit; proper

apropiarse: to appropriate

aprovechable: usable; utilizable; available

aprovechado: well used; well spent; studious; advanced; proficient; scrounging; scrounger;
sponger

aprovechar: to utilize; to make good use of; to spend profitably; to be of use
aprovecharse: to take advantage of

aprovisionar: to provide; to supply; to furnish; to provision

aprovisionarse: to stock up

aproximacion: approximation; nearing; nearness; drawing together; in lottery, small prize for
numbers close to the winning one

aproximado: approximate; rough

aproximar: to bring closer; to approximate

aproximarse: to come closer; to approach

aptitud: aptitude; ability; fitness; suitability; talent

apto: capable; suitable; able; apt; fit

apuesta: bet; wager

apuesto: handsome; good-looking; elegant; spruce; dashing

apuntado: written down; pointed

apuntador: prompter; pointer

apuntalar: to shore up; to prop; to back up; to underpin

apuntar: to aim; to level, to point; to indicate; to mark; to note; to jot down; to inscribe; to
sharpen; to prompt; to hint at; to insinuate; to break; to dawn

apuntarse: to join; to enrol; to notch up

apunte: sketch; note; prompter

apuntillar: to kill a bull

apufalar: to stab

apurado: busy; in a hurry; exhausted; difficult; dangerous; accurate; precise; short of money;
embarrassed

apurar: to refine; to carry to extremes; to drain; to use up; to exhaust; to hurry; to press; to
worry; to annoy; to embarrass

apurarse: to hurry up; to grieve; to worry

apuro: fix; predicament; difficulty; need; want; worry; haste; urgency

aquejar: to ail; to afflict

aquel, aquella: that

aquél, aquélla: that one

aquelarre: witches' Sabbath; coven



aquello: that; that thing

aquellos: those

aqui: here; now

aquietar: to calm down; to quiet; to lull; to pacify
ara: altar; macaw

arabe: Arab; Arabic; Moresque

arabesco: arabesque; Arabic

Arabia: Arabia

arabigo: Arabic; Arabian

aracnido: arachnid

arado: plough; plow; ploughing

arador: ploughman; plowman; itch mite
aragonés: Aragonese

arancel: tariff; duty

arandano: bilberry; blueberry; whortleberry
arandela: washer; burr on a lance

arana: spider; chandelier; weaver; sting-bull
aranar: to scratch; to scrape together

aranazo: scratch

arar: to plough; to plow

araucano: Araucanian

arbitraje: refereeing; umpiring; arbitration
arbitral: arbitral; by arbitration

arbitrar: to arbitrate; to umpire; to referee; to act freely; to contrive; to raise funds; to allocate
arbitrario: arbitrary

arbitrio: free will; power; judgement; decision; choice; means; device
arbitro: referee; umpire; arbitrator; sole master
arbol: tree; shaft; axle; spindle; mast; shank; newel
arbolado: wooded; masted

arboladura: masts and spars; masting
arboleda: wood; grove; wooded ground
arboreo: arboreal

arbusto: bush; shrub

arca: coffer; chest; box; strong-box; safe; ark
arcada: arcade; arch; retching

arcaico: archaic

arcaismo: archaism

arcangel: archangel

arce: maple

arcén: verge; border; brim; curbstone
archipiélago: archipelago

archivador: archivist; filing cabinet; file
archivar: to file; to save; to pigeonhole
archivero: archivist

archivo: file

arcilla: clay

arcilloso: clayey; argillaceous

arcipreste: archpriest

arco: arch; bow; arc; goal; hoop; arco iris: rainbow
arcon: large chest

arder: to burn; to blaze



ardid: trick; ruse; stratagem; artifice

ardiente: burning; passionate; ardent; fiery; hot; feverish; eager; vehement
ardilla: squirrel

ardor: burning feeling; fervour; ardour; heat; vehemence; eagerness; intrepidity; courage
ardoroso: burning; passionate; fervent; eager; vehement

arduo: arduous; hard; difficult

area: area; field; sphere; are

arena: sand; grit; arena; circus; arena movediza: quicksand
arenal: sandy ground; sand pit

arenga: harangue; speech; address

arengar: to harangue

arenisca: sandstone

arenoso: sandy

arenque: herring

arete: earring

argamasa: mortar

Argel: Algiers

Argelia: Algeria

argelino: Algerian

Argentina: Argentina

argentino: Argentinian; silvery

argolla: large ring; metal ring; bracelet; old game similar to crocket
argot: jargon; slang

argucia: trick; fallacy; subtlety

arguir: to argue; to deduce; to infer; to reason

argumentacion: argument; argumentation

argumentar: to argue; to dispute; to reason

argumento: plot; argument

aria: aria

arido: arid; dry; dull

ariete: battering ram; ram; centre forward

ario: Aryan

arisco: unsociable; unfriendly; surly; shy

arista: edge; arris; ridge; difficulty; awn; beard

aristocracia: aristocracy

aristocrata: aristocrat

aristocratico: aristocratic

aritmética: arithmetic

aritmética: arithmetical

arlequin: harlequin

arma: weapon; arm

armada: navy; fleet

armadillo: armadillo

armado: armed; man dressed as a Roman soldier

armador: shipowner; assembler; adjuster

armadura: armour; frame; framework; truss; roof frame; armature; key signature
armamento: arms; armament; outfitting

armar: to arm; to array in armour; to fix a bayonet; to outfit; to supply with; to assemble; to set
up; to build; to establish on; to set a trap; to start; to rise; to prepare; to load
armarse: to arm oneself

armario: cupboard; wardrobe; press; cabinet; closet



armatoste: piece of old junk; hulk; cumbersome machine or object; big and clumsy person
armazon: frame; framework; assemblage; structure; shell; skeleton

Armenia: Armenia

armenio: Armenian

armeria: arms museum; armoury; gunshop

armero: gunsmith; armourer; rack or stand for arms

armifio: ermine; stoat

armisticio: armistice

armonia: harmony

armonica: harmonica; mouth organ

armonico: harmonic

armonioso: harmonious

armonizar: to harmonize; to blend; to combine; to reconcile

arneés: harness; armour

aro: ring; hoop; rim; cuckoopint

aroma: smell; aroma; fragance; bouquet

aromatico: aromatic; scented

aromatizar: to perfume; to scent; to aromatize

arpa: harp

arpia: harpy; old hag; shrew

arpillera: sackcloth; burlap; hessian

arpista: harpist; harper

arpon: harpoon; clamp

arponear: to harpoon

arquear: to bend; to arch; to beat wool; to gauge a ship; to retch

arquearse: to curve; to bend; to arch

arqueologia: archeology

arqueologo: archeologist

arquero: bowman; archer; bow maker

arquitecto: architect

arquitectura: architecture

arrabal: poor district on the outskirts of a town; suburb; arrabales: outskirts; environs
arrabalero: vulgar; coarse

arraigado: deep-rooted; well established

arraigar: to take root; to establish; to strengthen

arraigo: taking root; root; settling

arramblar: to make off; to sweep away; to cover with sand or gravel

arrancar: to extract; to pull out; to extirpate; to snatch; to drag away; to start; to boot
arranque: starting; starter; drive; energy; impulse; outburst; lively remark; spring of an arch
arras: thirteen coins that the bridegroom gives the bride during the Catholic wedding; security;
earnest

arrasar: to level; to flatten; to raze; to demolish; to devastate; to win a landslide victory
arrastrado: miserable; pathetic; wretched; rascal

arrastrar: to pull; to drag; to trail; to have; to carry after oneself; to lead to
arrastrarse: to crawl

arrastre: dragging; haulage; drag lift

arre: gee up; get away

arrea: you're joking; get away

arrear: to gee up; to urge on; to spur; to hurry; to deliver a blow; to dress; to adorn
arrebatar: to snatch; to mesmerize; to carry away; to captivate; to enrapture
arrebato: fit; outburst; rage; fury; rapture



arrebujar: to crumple up; to crease; to tuck in

arrebujarse: to wrap oneself up; to tuck oneself in

arrechucho: sudden impulse; fit; outburst

arreciar: to get stronger; to increase;

arrecife: reef; stone-paved road

arredrar: to scare; to frighten; to intimidate

arredrarse: to be scared; to be frightened; to flinch; to draw back
arreglado: settled; mended; orderly; neat; tidy; moderate; smart
arreglar: to sort out; to tidy up; to mend; to repair; to adjust; to regulate; to get ready; to dress;
to smarten up

arreglarse: to turn out all right; to get ready; to manage; to shift
arreglo: repair; solution; agreement; order; settlement; mending
arrejuntarse: to move in together

arrellanarse: to sit back comfortably; to sit at ease

arremangar: to roll up; to hitch up

arremeter: to attack; to rush upon

arremetida: attack; charge; rushing upon; sudden start
arremolinamiento: eddy

arremolinarse: to swirl; to eddy; to crowd together; to press together
arrendador: landlord; landlady; lessor; lessee; tenant; farmer
arrendamiento: lease; rental; renting; leasing; letting; farming
arrendar: to rent; to let; to lease; to farm; to tie by the reins
arrendatario: tenant; leaseholder; lessee; farmer

arreo: dress; ornament

arreos: harness; gear

arrepentido: repentant; regretful

arrepentimiento: regret; repentance

arrepentirse: to feel regret; to repent; to change one's mind; to be sorry for
arrestar: to arrest; to imprison; to detain; to confine

arresto: arrest; detention; confinement; arrestos: pluck; spirit; courage
arriar: to lower; to strike; to pay out

arriate: border; causeway; trellis; narrow bed along the wall of a garden
arriba: up; upwards; above; on high; at the top; aloft; afore

arribar: to arrive in; to put into port

arribista: climbing; social climber; arriviste

arriendo: lease; rent

arriero: mule driver; muleteer; herdsman

arriesgado: dangerous; risky; daring; bold; rash

arriesgar: to risk; to venture; to hazard; to offer

arriesgarse: to take risks; to dare; to expose oneself to danger
arrimar: to bring closer; to move closer

arrimarse: to go closer; to come closer; to attach oneself; to associate with
arrimo: protection; support; help; attachment; leaning

arrinconar: to put in a corner; to corner; to shelve; to ignore; to lay aside; to discard
arritmia: arrhythmy

arroba: weight of about 11.5 kilograms

arrobar: to fascinate; to entrance; to enrapture

arrobarse: to be fascinated

arrodillarse: to kneel down

arrogancia: arrogance; haughtiness; courage; spirit; handsomeness
arrogante: arrogant; haughty; courageous; spirited; handsome



arrogarse: to assume; to arrogate oneself

arrojadizo: easily thrown; for throwing

arrojado: daring; fearless; bold; intrepid; dashing; rash
arrojar: to throw; to fling; to hurl; to cast; to shed; to emit; to put forth; to expel; to throw out;
to turn out; to dismiss; to vomit

arrojarse: to throw oneself; to pounce

arrojo: courage; daring; boldness; rash; bravery

arrollador: devastating; sweeping; overwhelming; violent
arrollar: to roll up; to carry off; to hit; to thrash; to wind; to coil; to rout; to trample down; to
run over; to confound

arropar: to wrap up; to cover; to protect

arroyo: brook; rivulet; stream; gutter

arroz: rice

arruga: wrinkle; crease; crumple; rumple

arrugar: to wrinkle; to crease; to crumple; to rumple; to gather; to fold
arrugarse: to get wrinkled; to get lined; to crease; to get scared
arruinar: to ruin; to ruinate; to demolish; to destroy
arruinarse: to be ruined; to go broke

arrullar: to coo at; to lull; to croon

arrullo: cooing; lullaby; billing and cooing

arrumaco: caress; show of affection

arrumbar: to put away; to lay aside; to reject; to discard; to fix the course
arsenal: arsenal; dockyard; large quantity

arsénico: arsenic

arte: art; craft; skill; knack; cunning

artefacto: device; contrivance; appliance; manufacture
arteria: artery

arterial: arterial

arterioesclerosis: arteriosclerosis

artesa: trough

artesanado: craftsmen

artesania: craftwork; craftsmanship

artesano: craftsman; artisan; handcrafted; handmade
artesonado: coffered; panelled; panelwork

artico: arctic

articulacion: joint; articulation

articulado: articulated

articular: to articulate; to put together

articulista: columnist; writer of articles

articulo: article; product; entry; commodity

artifice: architect; craftsman; artist; maker

artificial: artificial

artificiero: explosives expert; artificer

artificio: artifice; skill; cunning; trick; device; contrivance; falseness
artilleria: artillery; ordnance

artillero: artilleryman; gunner

artilugio: gadget

artimana: trick; stratagem; trap; snare

artista: artist

artistico: artistic; beautiful

artritico: arthritic



artritis: arthritis

artropodo: arthropod

artrosis: degenerative disease affecting the joints

arveja: pea; vetch

arzobispal: archiepiscopal

arzobispo: archbishop

as: ace; king

asa: handle

asado: roast; roasted

asador: rotating spit; skewer; restaurant specializing in roast meat
asadura: offal; entrails; haslet; liver

asalariado: wage-earner; salaried

asaltante: attacker; robber; raider; assailant; attacking

asaltar: to attack; to assault; to storm; to surprise; to rob; to raid
asalto: assault; storm; attack; robbery; round

asamblea: assembly

asar: to roast; to grill; to broil; to bake; to plague

ascendencia: ascentry; descent; influence

ascendente: ascending; ascendant

ascender: to rise; to go up; to ascend; to add up; to promote; to accede
ascendiente: ancestor; ascendant; influence

ascension: ascent; ascension

ascenso: ascent; promotion

ascensor: lift; elevator

ascensorista: lift attendant; elevator operator

asceta: ascetic

ascético: ascetic

asco: disgust; revulsion; disgusting mess; nausea; loathing; qué asco: how revolting
ascua: hot coal; ember

aseado: clean; neat; tidy

asear: to clean up; to tidy

asearse: to wash; to tidy oneself up

asechanza: scheme; trap; snare; pitfall

asediar: to besiege; to lay siege to; to beset; to importunate
asedio: siege; blockade

asegurado: insured; assured

asegurador: assuring; insuring; assurer; insurer

asegurar: to assure; to insure; to fasten to fix; to assert; to affirm
asegurarse: to make sure; to insure oneself; to hold fast
asemejar: to liken; to compare

asemejarse: to look like; to resemble

asentamiento: settlement

asentar: to consolidate; to set up; to situate; to settle; to enter; to seat; to place; to fix; to
establish; to found; to affirm

asentarse: to be situated; to settle

asentir: to agree; to assent; to nod

aseo: cleaning; toilet; washroom; tidiness

aseptico: aseptic; dispassionate; cold

asequible: affordable; accesible; obtainable; reachable
aserradero: sawmill; sawing place

aserrar: to saw



aserrin: sawdust

asesinar: to murder; to kill; to assassinate

asesinato: murder; assassination

asesino: murderer: killer; assassin; murderous

asesor: advisory; consultative; consultant; adviser
asesoramiento: advice; giving advice

asesorar: to advise; to give professional advice
asesorarse: to take advice

asesoria: consultancy; consultant's

asestar: to give; to strike; to deal; to aim; to point; to level, to direct
aseverar: to affirm; to asseverate

asexuado: sexless

asexual: asexual

asfaltar: to tarmac; to surface; to asphalt

asfalto: asphalt; tarmac

asfixia: asphyxia; suffocation

asfixiante: asphyxiating; suffocating

asfixiar: to asphyxiate; to suffocate

asfixiarse: to asphyxiate; to suffocate

asi: so; thus; in this way; like this; as well; in the same manner; as soon; even though
Asia: Asia

asiatico: Asian

asiduo: regular; assiduous; sedulous; frequent; regular attender
asiento: seat; entry; site; settling; settlement
asignacion: allocation; allowance; allotment

asignar: to assign; to allocate; to allot; to fix
asignatura: subject

asilado: refugee; inmate of an institution

asilar: to give asylum to; to place in a home or asylum
asilo: asylum; sanctuary; refuge; shelter; protection
asimétrico: asymmetric; asymmetrical

asimilacion: assimilation

asimilar: to assimilate; to take in; to be similar
asimilarse: to be assimilated

asimismo: in like manner; likewise; also

asir: to grab; to seize; to grasp; to take

asirse: to grab old; to seize; to dispute

asistencia: assistance; help; attendance; presence
asistenta: cleaning lady; charwoman

asistente: attendant; present; helper; soldier assigned as a servant to an officer
asistir: to attend; to be present; to go; to assist; to aid; to help; to take care of
asma: asthma

asmatico: asthmatic

asno: ass; donkey; jackass

asociacion: association

asociado: associated; partner; member of an association
asociar: to associate; to link

asociarse: to be associated; to be linked; to join

asolar: to devastate; to raze; to desolate

asomar: to begin to appear; to show

asomarse: to lean out; to look out; to peep out



asombrado: astonished; amazed

asombrar: to astonish; to amaze; to frighten

asombrarse: to be astonished; to be amazed,; to take fright
asombro: astonishment; amazement; fright

asombroso: astonishing; amazing; wonderful

asomo: hint; sign; indication; peep; looking out; ni por asomo: by no means
asonancia: assonance

asonante: assonant

aspa: X-shape figure or cross; sail; blade

aspar: to skein; to crucify; to vex; to annoy

aspaviento: exaggerated demonstration of terror, admiration or feeling
aspecto: look; appearance; aspect

aspereza: roughness; harshness; asperity; tartness; rudeness; gruffness; rough place
aspero: rough; harsh; sour; rude; gruff

aspersion: sprinkling; aspersion

aspersor: sprinkler

aspid: asp; aspic

aspiracion: inhalation; aspiration; wish; ambition; short pause
aspirador, aspiradora: sucking; vacuum cleaner; Hoover
aspirante: pretender; candidate; suction

aspirar: to inhale; to breathe in; to suck in; to aspirate; to aspire
aspirina: aspirin

asquear: to disgust; to revolt; to loathe; to nauseate
asquerosidad: dirtiness; filthiness; something revolting
asqueroso: filthy; disgusting; revolting; rotten; mean; loathsome; dirty; filthy swine
asta: flagpole; horn; antler; shaft; lance; pike; handle

astado: bull; horned; Roman pikeman

asterisco: asterisk

asteroide: asteroid,; starlike

astigmatismo: astigmatism

astilla: chip; splinter; astillas: kindling

astillero: shipyard; shipbuilder; dockyard; rack of lances or pikes
astracan: astrakhan

astral: astral

astringente: astringent; remedy for diarrhea

astro: heavenly body; star; luminary

astrofisica: astrophysics

astrolabio: astrolabe

astrologia: astrology

astrologo: astrologer; astrological

astronauta: astronaut

astronautica: astronautics

astronave: spaceship

astronomia: astronomy

astronomico: astronomical

astronomo: astronomer

astucia: cunning; trick; artifice

astuto: astute; shrewd; cunning; sly

asueto: time off: brief vacation

asumir: to assume

asunto: affair; issue; matter; subject; business; theme or plot



asustadizo: jumpy; scary; skittish

asustado: scared; frightened

asustar: to frighten; to scare

asustarse: to be frightened; to be scared; to take fright

atacar: to attack; to assail; to impugn; to ram; to tamp

atado: bundle; tied

atadura: bond; tie; rope; string; trying; binding; fastening; union; connection
atajar: to cut off; to stop; to interrupt; to take a shortcut; to cut
atajo: short cut; small herd or flock; collection; lot; bunch

atalaya: watchtower; vantage point

atafier: to concern; to respect; to regard

ataque: attack; impugnation; fit; access; stroke

atar: to tie; to fasten; to lace; to knot; to bind

atarse: to tie; to do up; to bind oneself

atarazana: shipyard; dockyard; ropewalk

atardecer: dusk; nightfall; to get dark; evenfall

atareado: busy

atascar: to block; to stop; to clog; to obstruct

atascarse: to get blocked; to get stuck

atasco: traffic jam; obstruction

ataud: coffin; casket

ataviar: to dress up; to decorate; to adorn

ataviarse: to dress oneself

atavico: atavistic

atavio: dress; attire

ateismo: atheism

atemorizar: to frighten; to intimidate

atemorizarse: to get frightened; to get scared

atemperar: to temper; to soften; to moderate; to adjust; to accommodate
atenazar: to clutch; to grasp; to grip; to seize; to clench one's teeth; to torment
atencion: attention; civility; kindness; look out

atender: to heed; to meet; to look after; to attend; to pay attention; to listen to
ateneo: learned society; athenaeum

atenerse: to abide; to stick to; to keep to

atentado: attack; assault; outrage; crime; murder or attempted murder
atentar contra: to commit outrage against

atento: attentive; obliging; polite; courteous; watchful

atenuante: extenuating; attenuating

atenuar: to lessen; to mitigate; to attenuate; to diminish

ateo: atheistic; atheist

aterciopelado: velvety; silky

aterido: frozen stiff; numb

aterrar: to terrify; to terrorize

aterrizaje: landing; alighting

aterrizar: to land; to alight

aterrorizar: to terrify; to terrorize

atesorar: to amass; to accumulate; to hoard; to possess; to treasure
atestado: packed; teeming; crammed; stubborn; official report
atestar: to cram; to stuff; to pack out; to testify; to attest; to witness
atestiguar: to testify; to give evidence

atiborrar: to fill up; to cram; to pack; to stuff



atiborrarse: to stuff oneself; to feed one's face

atico: attic; top floor

atildado: dapper; neat; elegant

atinado: sensible; right; judicious

atinar: to hit the mark; to guess right

atipico: atypical

atisbar: to discern; to make out; to peep; to spy; to observe

atizador: poker; inciting; stirring

atizar: to poke; to stir; to rouse; to trim; to fan; to give a blow; to beat up
atlantico: Atlantic

atlas: atlas

atleta: athlete

atlético: athletic; robust

atletismo: athletics

atmosfera: atmosphere

atmosférico: atmospheric

atolladero: jam; tight corner

atolon: atoll

atolondrado: scatterbrained; giddy; thoughtless; inconsiderate; bewildered; confused
atolondrar: to stun; to bewilder

atomico: atomic

atomizador: spray; atomizer

atomo: atom

atonito: astounded; amazed; astonished; amazed; aghast

atono: unstressed; unaccented; atonic

atontado: stunned; confused; dazed; stupid; silly

atorar: to obstruct; to block up; to choke

atorarse: to become blocked up; to become obstructed; to get choked
atormentar: to torture; to torment

atormentarse: to torment oneself; to worry

atornillar: to screw down

atosigar: to pester; to harass; to press; to rush; to poison

atracadero: landing stage; jetty

atracador: robber; raider; mugger

atracar: to gorge; to assault; to hold up; to raid; to tie up; to moor; to bring alongside
atracarse: to stuff oneself; to gorge oneself

atraccion: attraction; amusement

atraco: robbery; hold up; assault; robbery

atracon: blowout; overeating; gorging

atractivo: attractive; engaging; charming; charm; grace; inducement; attraction; appeal
atraer: to attract; to draw; to lure; to allure; to charm; to captivate
atragantarse: to choke; to stick in the throat; to be choked; to get mixed up in one's speech
atrancar: to bar; to bolt; to block up; to obstruct; to bar; to take long strides
atrancarse: to become blocked up; to bar oneself in

atrapar: to catch; to capture; to overtake; to get; to trap; to ensnare

atras: back; in the rear; behind; ago

atrasado: backward; slow; in debt; behind the times

atrasar: to put off; to delay; to retard; to postpone; to postdate; to put back; to run slow; to set
back; to be slow

atrasarse: to remain behind; to fall back; to be late;

atraso: backwardness; delay; lateness; slowness



atravesar: to go through; to pierce; to cross; to span; to bridge; to lie across; to transfix; to
interpose; to bet; to stake

atravesarse: to come between; to butt in; to interfere; to arise

atrayente: attractive

atreverse: to dare; to venture; to make bold

atrevido: audacious; daring; bold; impudent; cheeky; forward
atrevimiento: audacity; daring; boldness; cheek; forwardness; effrontery; impudence
atribucion: attribution; authority; power; responsibility

atribuir: to attribute; to ascribe; to impute

atribuirse: to claim for oneself; to assume

atribular: to afflict; to grieve

atributo: attribute

atril: lectern; bookrest; music stand

atrincherar: to fortify with trenches; to entrench

atrincherarse: to entrench oneself; to dig in

atrio: inner courtyard; portico; porch; atrium

atrocidad: atrocity; enormity; excess; stupidity

atrofia: atrophy

atrofiarse: to atrophy

atronador: deafening; thunderous; thundering

atronar: to deafen; to stun; to kill a bull by a stab on the nape of the neck
atropellado: badly off; hasty; headlong; impetuous; precipitate
atropellar: to run over; to trample; to knock down; to outrage; to oppress; to bully; to crush; to
push; to do hastily

atropellarse: to gabble

atropello: violation; abuse; running over

atroz: atrocious; appalling; tremendous; enormous; huge

attrezzista: properties manager

attrezzo: props

atuendo: attire; dress; ostentation

atufar: to asphyxiate; to choke; to reek; to stink; to anger; to irritate; to get angry
atun: tuna; tunny; tunny fish

aturdir: to stun; to deafen; to make giddy; to rattle; to bewilder; to amaze
aturdirse: to be bewildered; to be stunned

aturullar: to fluster; to confuse; to rattle

aturullarse: to get flustered; to get confused

atusar: to trim; to comb or smooth

atusarse: to make oneself neat or trim

audacia: daring; audacity; boldness

audaz: daring; audacious; bold; impudent; cheeky

audicion: hearing; concert; audition

audiencia: audience; law court; hearing

audifono: hearing aid

audiovisual: audiovisual

auditar: to audit

auditivo: auditory; auditive

auditor: auditor; judge advocate

auditoria: audit

auditorio: audience; auditory

auge: pinnacle; peak; importance; culmination; apogee

augurar: to predict; to foretell; to augur



augurio: omen; sign; augury

aula: classroom; lecture room; palace
aulaga: gorse; furze

aullar: to howl

aullido: howl; squealing

aumentar: to magnify; to increase; to rise
aumentativo: augmentative

aumento: increase; magnifying; augmentation
aun: even, still; aun cuando: even though
aun: yet; still

aunar: to join; to unite; to combine; to unify
aunque: although; though; even though
alpa: up you get; come on; get up

aupar: to help up; to help along; to give a leg up
aura: aura; breath; popularity; buzzard
aureola: halo; aureole; fame

auricula: auricle

auricular: receiver; handset; earpiece; earphone; auriculares: headphones
aurora: dawn; aurora; beginning

auscultar: to auscultate; to sound

ausencia: absence; lack

ausentarse: to leave; to absent oneself
ausente: absent; absentee

ausentismo: absenteeism

auspiciar: to sponsor; to auspicate; to foretell
auspicio: auspice

austeridad: austerity

austero: austere

austral: austral

Australasia: Australasia

Australia: Australia

australiano: Australian

Austria: Austria

austriaco: Austrian

autenticidad: authenticity; genuineness
auténtico: authentic; real; genuine

auto: car; judicial decision; writ; warrant; religious or biblical play
autobiografia: autobiography
autobiografico: autobiographical

autobus: bus; autobus

autocar: coach; bus

autocomplacencia: complacency
autocontrol: self-control

autocritica: self-criticism; self-examination
autoctono: indigenous; native; autochthonous
autodeterminacion: self-determination
autodidacta: self-taught

autodominio: self-control

autoedicion: desktop publishing
autoescuela: driving school

autoestopista: hitch-hiker



autoevaluacion: self-assessment

autogolpe: unconstitutional seizure of power by an elected government
autografo: autograph; handwritten

automatico: automatic; automatical

automatizacion: automation; automatization

automatizar: to automate

automovil: car; motor vehicle; automobile

automovilismo: driving; motoring; automobilism

automovilista: driver; motorist

autonomia: autonomy; autonomous region; home rule; cruising radius
autonomico: autonomous; autonomic

autonomo: autonomous; self-employed

autopista: motorway; highway; freeway; expressway

autopsia: autopsy; post-mortem examination

auto: author; writer; maker; perpetrator

autoridad: authority; ostentation

autoritario: authoritarian; authoritative; overbearing

autorizacion: authorization; permission; permit; license

autorizar: to authorize; to validate; to empower; to permit; to legalize; to approve
autorretrato: self-portrait

autoservicio: self-service

autostop: hitchhiking

autosuficiencia: self-sufficiency

autovia: dual carriageway; highway

auxiliar: auxiliary; assistant; auxiliary; to give aid; to assist; to help
auxilio: aid; help; assistance; relief

aval: guarantee; guarantor's signature

avalancha: avalanche

avalar: to guarantee; to answer for a person

avance: advance; trailer; estimate

avanzadilla: advance party; reconnaissance patrol

avanzado: advanced; far into

avanzar: to move forward; to advance; to make progress; to progress
avaricia: avarice; meanness

avaricioso: avaricious; mean; miser

avaro: avaricious; mean; miser

avasallador: overwhelming; domineering; subjugator

avasallar: to tyrannize; to intimidate; to subjugate

avatares: ups and downs; vicissitudes

ave: bird

avecinarse: to approach; to come closer

avejentar: to age before one's time

avellana: hazelnut; hazel

avellano: hazel; hazel tree; filbert

avemaria: Hail Mary

avena: oats

avenencia: agreement; compromise; compact; harmony; concord
avenida: avenue; flood; freshet

avenir: to reconcile; to make agree

avenirse: to get on well; to come to an agreement

aventajado: exceptional; outstanding; notable; excellent; advantageous



aventajar: to be ahead of; to surpass; to excel

aventar: to winnow; to blow away; to fan; to blow

aventon: lift; ride

aventura: adventure; hazard; chance; risk; affair; fling
aventurado: risky; venturesome

aventurar: to risk; to venture; to hazard; to chance; to offer
aventurero: adventurous; adventurer; mercenary
avergonzado: ashamed; embarrassed

avergonzar: to embarrass; to shame; to confound; to abash
avergonzarse: to be ashamed; to blush

averia: failure; fault; breakdown; damage; average

averiado: broken; out of order; damaged

averiar: to damage; to cause to break down

averiarse: to break down; to be damaged

averiguacion: inquiry; ascertainment

averiguar: to find out; to inquiry; to ascertain

averno: Avernus; hell

aversion: aversion; loathing; dislike

avestruz: ostrich

avezado: experienced

aviacion: aviation; air force

avetoro: bittern

aviado: prepared; ready; estar aviado: to be in a mess
aviador: air pilot; aviator; preparer; equipper

aviar: to tidy up; to get ready; to prepare; to arrange; to equip; to provide; to hasten
avicultura: poultry farming; aviculture

avidez: eagerness; avidity; greed

avido: eager; greedy; avid

avinagrar: to turn sour

avinagrarse: to turn sour; to become bitter

avio: tidying up; use; service; preparation; provision; avios: tools; equipment; tackle
avion: plane; airplane

avioneta: light airplane; light aircraft

avisado: warned; advised; prudent; wise; shrewd; canny
avisar: to warn; to advise; to admonish; to inform; to send word
aviso: warning; notice; information; admonishment; advice; prudence; prompt
avispa: wasp

avispado: sharp; quick-witted; clever; smart

avispero: wasp's nest; swarm of wasps; hornet's nest; carbuncle
avispon: hornet

avistar: to glimpse: to sight; to descry; to catch sight of
avitaminosis: vitamin deficiency; avitaminosis
avituallamiento: providing with provisions

avituallar: to provide with food; to victual; to provision
avivar: to stoke up; to enliven; to stir up; to fan; to quicken; to hasten; to stimulate; to heat; to
inflame; to intensify; to revive; to heighten; to brighten
avivarse: to acquire life; to revive; to liven up

avizor: watching; ojo avizor: on the alert

avutarda: great bustard

axial: axial; axile

axila: armpit; axilla



axioma: axiom

ay: ouch; ay de mi: woe is me

aya: nanny; governess; dry nurse

ayer: yesterday

ayo: private tutor

ayuda: help; assistance; aid; enema

ayudante: assistant; aid; aide; adjutant

ayudar: to help; to aid; to assist

ayunar: to fast

ayunas: en ayunas: having taken no food

ayuno: fast

ayuntamiento: town hall; city hall; town council
azabache: jet; jet-black; coal titmouse

azada: hoe

azadon: wide hoe

azafata: air hostess; flight attendant; hostess; assistant; stewardess
azafran: saffron; crocus

azahar: orange blossom; lemon blossom

azalea: azalea

azar: fate; chance; hazard; mishap; misfortune
azaroso: eventful; misfortunate; unlucky; hazardous; risky
azogar: to silver a mirror; to quicksilver

azogue: quicksilver; mercury

azor: goshawk

azoramiento: embarrassment; trouble; fluster
azorar: to embarrass; to trouble; to rattle; to startle
azorarse: to be or feel embarrassed

azotador: caterpillar

azotaina: spanking; flogging

azotar: to spank; to flog; to smack; to whip; to flagellate; to grip; to lash; to buffet; to beat
azote: smack. slap; lash; scourge; birch; thong
azotea: flat roof; head

azteca: Aztec

azlcar: sugar

azucarar: to sugar; to add sugar to; to coat or ice with sugar
azucarera: sugar refinery

azucarero: sugar producer; sugar bowl

azucarillo: sugar lump; spongy sugar bar
azucena: white lily

azuela: adze

azufre: brimstone; sulphur

azul: blue

azulado: bluish; blue

azulejo: glazed tile; bluebird

azulon: royal blue

azuzar: to set the dogs; to incite; to egg on



B

baba: dribble; slobber; slime; slaver; caerse la baba: to be delighted
babear: to dribble; to slobber; to slaver; to drool

babero: bib; chin-cloth

babi: smock; child's overall

Babia: estar en Babia: to be wool-gathering; to be absent-minded
bable: dialect spoken in Asturias

babor: port; larboard

babosa: slug

babosear: to slobber over; to slaver; to cover with saliva

baboso: dribbly; slavering; drooling; silly; foolish; idiot; fool
babucha: slipper

babuino: baboon

baca: luggage rack

bacalao: cod; codfish

bacanal: orgy; bacchanal

bache: pothole; air pocket; bad patch

bachiller: garrulous; babbler; bachelor

bachillerato: secondary school

bacilo: bacillus

bacin: chamberpot; cur; despicable man

bacon: bacon

bacteria: bacterium

bacteriologico: bacteriological

baculo: crosier; crozier; comfort and support

badajo: clapper

badana: sheepskin; basan

badén: gully; ford; channel made by running water

badminton: badminton

bafle: loudspeaker; speaker

bagaje: baggage; a person's store of knowledge or information
bagatela: trifle; bagatelle

bahia: bay

bailaor: flamenco dancer

bailar: to dance; to spin; to wobble

bailarin: dancer

baile: dance; ball; dancing

bailotear: to dance about

baja: fall; drop; cancelled subscription; sick note; sickness certificate
bajada: drop; fall; descent; sloping street

bajamar: low tide; low water

bajar: to descend; to come down; to go down; to fall; to drop; to lessen; to diminish; to sink; to
slope downwards; to alight; to get down; to lower; to bow
bajarse: to get down; to get out; to take down; to stoop

bajel: ship; boat; vessel

bajeza: baseness; meanness; lowliness; low action

bajio: shoal; sand bank; shallows; lowland

bajista: bass player; bear

bajo: low; short; downcast; base; dull; vile; ground floor; hem; bass; softly; under
bajon: bassoon; decline; sharp drop; great fall



bajorrelieve: bas-relief

bala: bullet; bale; shot; ten reams of paper
balacera: shoot-out; shooting

balada: ballad

baladi: trivial; minor; trifling

balance: stocktaking; balance; oscillation; swinging; rocking
balancear: to rock; to swing: to roll; to waver; to balance
balancearse: to move to and fro

balancin: rocking chair; seesaw; balancing pole
balandra: yacht; sloop

balandro: small sloop

balanza: scales; balance; judgement

balar: to bleat; to baa

balasto: ballast

balaustrada: balustrade; banisters

balazo: shot; bullet wound

balbucear: to babble; to stammer; to hesitate in speech
balbuceo: stammering; babbling

balbucir: balbucear

Balcanes: Balkans

balcanico: Balkan

balcon: balcony

balconada: row of balconies

balda: shelf

baldado: bruised; badly beaten; worn out; invalid
balde: bucket; pail; de balde: free; for nothing; en balde: in vain
baldio: untilled; uncultivated; vain; idle; lazy; barren land
baldosa: floor tile; paving stone

baldosin: small wall tile; small floor tile

balear: to shoot at

balido: bleating; bleat

balin: small bullet; buckshot; pellet

balistica: ballistics

baliza: runway light; buoy; beacon

ballena: whale; whalebone; bone of a corset
ballenato: whale calf

ballenero: whaling; whaler; whaleman

ballesta: crossbow; spring

ballet: ballet

balneario: spa; baths

balompié: football

baldon: ball; bag; balloon

baloncesto: basketball

balonmano: handball

balonvolea: volleyball

balsa: raft; float; pool; pond

balsamico: soothing; balsamic; balmy

balsamo: balsam; balm; comfort

baltico: Baltic

baluarte: bastion; bulwark; defence

bamba: Latin American dance and music



bambalina: painted scenery on stage

bambolearse: to sway; to swing; to roll; to wobble

bambu: bamboo

banal: lacking substance; banal

banana: banana; banana tree

bananero: banana tree

banasta: large basket

banca: the banks; a card game; bank in gambling; bench; washing box
bancada: parliamentary group; bed; bedplate; sideframe; thwart; bank; portion of masonry; shelf
bancal: terrace; oblong plot; bench cover

bancario: bank; banking

bancarrota: bankruptcy

banco: bank; bench; pew; workbench; sandbank; shoal; stratum
banda: stripe; band; sash; scarf; strip; gang; flock; herd; side; border; touchline; cushion
bandada: flock; covey

bandazo: lurch

bandeja: tray

bandera: flag; banner; ensign; colours

banderilla: banderilla; barbed dart used in bullfighting; appetizer of olive, onion, gherkin, etc.,
on a cocktail stick

banderillero: banderillero

banderin: pennant; small flag; scout; recruiting post

bandido: bandit; rascal; outlaw; crook

bando: faction; party; proclamation; edict

bandolera: female brigand; bandoleer; Sam Brown belt
bandolerismo: banditry; brigandage

bandolero: bandit; brigand; robber; highwayman

bandolina: bandoline

bandurria: bandurria; bandore; small lute-like instrument with twelve strings
banjo: banjo

banquero: banker

banqueta: stool; footstool; pavement; sidewalk

banquete: banquet; feast

banquillo: stool; little bench; banquette; prisoner's seat; dock
banquisa: ice field

bafnadera: bath; bathtub

banador: swimsuit; bathing suit

banar: to bathe; to cover; to coat;

banarse: to take a bath; to have a shower; to have a swim

bafera: bath; bathtub

banista: swimmer; bather; lifeguard; resorter

bafo: bath; bathroom; coating; bagnio

baobab: baobab

baquelita: Bakelita

baqueta: ramrod; bead; drumstick

bar: bar

barahunda: din; uproar; tumult

baraja: deck of cards; pack of cards; range; variety

barajar: to shuffle; to mingle; to jumble together; to consider; to catch; to quarrel
baranda: railing; banister

barandal: handrail; banister; upper or lower support of a balustrade



barandilla: railing; banister; balustrade

baratija: trinket; trifle; gewgaw

baratillo: cheap goods; junk stall; junk shop; flea market
barato: cheap; expensive

barba: beard; whiskers; chin; wattle; old man

barbacoa: barbecue

barbadense: Barbadian

Barbados: Barbados

barbaridad: barbarousness; barbarity; piece of nonsense; atrocity; awful amount
barbarie: ignorance; backwardness; savagery; cruelty
barbarismo: barbarism; loan word

barbaro: barbarian; brutal; cruel; uncouth; gross; daring; fantastic; tremendous; savage; rude;
cruel; rash; enormous

barbecho: fallow land

barberia: barbershop; barber's shop

barbero: barber

barbilampifio: smooth-cheeked; smooth-faced; beardless
barbilla: chin; barbel; bevel end for joining

barbiturico: barbiturate

barbo: barbel

barbudo: bearded; long-bearded

barca: boat; small boat

barcaza: barge; lighter

barco: boat; ship; vessel

bardo: bard

baremo: ready reckoner; standard; criteria

bario: barium

baritono: baritone

barlovento: windward

barman: barman

barniz: varnish; glaze; veneer; smattering

barnizar: to varnish; to glaze

barometro: barometer

baron: baron; chief

baronesa: baroness

baronia: barony

barquera: boatwoman

barquero: boatman

barquillo: wafer; thin rolled wafer; cone

barra: bar; lever; beam; rod; ingot; rail; loaf; slab; group
barrabasada: nasty trick; mischief; wrong and inconsiderate action
barraca: shack; hut; booth; shanty; stand; stall; timber yard
barracon: accommodation block; large hut or booth
barranca: precipice; ravine; gorge

barranco: precipice; ravine; gorge; difficulty; setback
barrena: gimlet; drill; auger; tailspin; spin; rock drill
barrendero: street sweeper

barreno: large drill; borehole; explosive charge

barrefio: washing-up bowl; earthen tub; dishpan

barrer: to sweep; to comb; to thrash; to sweep away; to rake
barrera: barrier; crossing gate; parapet; barrage; fence around inside of a bull ring; front row of



seats

barriada: district; neighborhood; suburb

barrica: cask; barrel

barricada: barricade

barriga: stomach; belly; bulge

barrigon: potbellied; big-bellied

barrigudo: potbellied

barril: barrel; keg; earthen water jug

barrio: neighbourhood; town district

barriobajero: vulgar; coarse

barrizal: bog; quagmire; muddy ground

barro: mud; clay

barroco: baroque

barrote: bar; crosspiece; rung

barruntar: to suspect; to sense

bartola: tumbarse a la bartola to lie back lazily; to do nothing
bartulos: things; stuff; tools; traps

barullo: row; racket; noise; confusion; tumult; medley
basar: to base; to found

basarse: to base oneself

basca: nausea; crowd; gang

bascula: scales; bascule

base: base; basis; grounding

basico: basic

basilica: basilica; basilic

basilisco: basilisk; cockatrice

bastante: enough; quite a lot; quite; fairly; pretty; rather
bastar: to be enough; to suffice

bastarse: to be able to manage

bastardilla: italics

bastardo: illegitimate; bastard; mean; base

bastidor: frame; sash; wing; embroidery frame; plate holder; chassis
bastion: bastion

basto: rough; coarse; vulgar; unpolished; bastos: clubs
baston: walking stick; cane; staff; ski pole

basura: refuse; rubbish; garbage

basurero: dustman; garbage man; dump

bata: dressing; gown; overall; white coat; frock with train
batacazo: bump

batalla: battle; joust; tournament

batallon: battalion

batata: sweet potato; yam

bate: bat

bateador: batsman; batter

batear: to bat

bateria: battery; drums; footlights; breach
batiburrillo: jumble; hotchpotch; hodgepodge

batida: beat; search; combing; reconnaissance

batido: milk shake; beaten; whipped

batidor: whisk; beater; scout; one of the cavalry men heading a regiment on parade; comb
batidora: mixer



batiente: beating; jamb against which a door closes; spot where the sea beats; damper; leaf
batin: smoking jacket

batir: to beat; to strike; to batter; to whip; to beat down; to dash against; to flap; to coin; to
defeat; to break; to range; to reconnoitre; to couch the cataract
batracio: batrachian

baturro: a rustic or peasant of Aragon

batuta: baton

baul: trunk; boot

bautismo: baptism; christening

bautizar: to baptize; to christen; to name; to water down the wine
bautizo: christening

baya: berry

bayeta: cloth; dishcloth; baize

bayoneta: bayonet

baza: trick

bazar: bazaar; shop selling domestic appliances, toys, etc.

bazo: spleen; yellowish-brown

bazofia: pigswill; refuse; scraps of wood; garbage

bazuca: bazooka

be: name of the letter b

beatificar: to beatify

beatifico: beatific; beatifical

beatitud: beatitude; blessedness

beato: devout; sanctimonious; beatus; happy; blessed; beatified person
bebé: baby; doll

bebedero: water dish; watering place; spout of a drinking vessel
bebedor: drinking; drinker; hard drinker

beber: to drink

bebida: drink; beverage; potion

bebido: drunk; tipsy; intoxicated

beca: grant; scholarship

becario: holder of a scholarship; scholar

becerro: calf; young bull; calfskin

bechamel: white sauce

bedel: caretaker; janitor

beduino: Bedouin; barbarian

begonia: begonia

beige: beige

béisbol: baseball

bejin: puffball

Belcebu: Beelzebub

Belén: Bethlehem

belén: Nativity scene; trouble; confusion; bedlam; bad business
belefio: henbane

belga: Belgian

Belgica: Belgium

Belgrado: Belgrade

bélico: for war; warlike; martial

belicoso: warlike; aggressive; argumentative; bellicose; pugnacious
beligerante: warring; aggressive; belligerent

bellaco: wicked; villain; cunning; sly; knave; scoundrel



belleza: beauty

bello: beautiful; fair; fine

bellota: acorn; mast

bemol: flat

bencina: petrol; gasoline; benzine

bendecir: to bless; to consecrate

bendicion: blessing; benediction

bendito: blessed; sainted; holy; lucky; good person; gullible person; happy; annoying
benefactor: benefactor

beneficiencia: charity; social service; beneficence

beneficiar: to benefit; to cultivate; to exploit; to sell at a discount
beneficiarse: to benefit; to profit

beneficiario: beneficiary

beneficio: benefit; profit; advantage; benefice; cultivation of land
beneficioso: beneficial; profitable

benéfico: charitable; beneficent; beneficial; good

Benemeérita: Spanish Civil Guard

beneplacito: approval; consent

benevolencia: kindness; benevolence; goodwill

benevolente: kind; benevolent

benévolo: benevolent; kind

bengala: flare; sparkler; rattan; baton

benigno: lenient; mild; benign; benignant

benjamin: youngest child

beodo: drunkard; drunk

berberecho: cockle

bereber: Berber

berenjena: eggplant; aubergine

berenjenal: field or eggplants; estar en un berenjenal: to be in a mess
berlina: berlin; saloon car; sedan

berlinés: Berliner

bermellon: vermilion

Bermudas: Bermuda

bermudas: bermudas; shorts

Berna: Bern

berrear: to bellow; to howl; to yell; to bawl; to low

berrido: bellow; cry of the calf; low; bawl

berrinche: tantrum; rage

berro: water cress

berza: cabbage

berzotas: stupid; idiot

besamel: white sauce

besar: to Kkiss

besarse: to kiss one another

beso: kiss; bump

bestia: beast; dunce; brute; stupid; dense; rude; boorish; genius
bestial: bestial; huge; tremendous; colossal

bestialidad: atrocity; large amount; stupidity

besucon: fond of kissing

besugo: sea bream; idiot

besuquear: to cover with kisses; to slobber over; to Kiss repeatedly



besuquearse: to kiss and cuddle; to smooch

Betica: Andalusia

bético: Andalusian

betonica: betony

bet(n: bitumen; shoe polish

biberon: feeding bottle; nursing bottle

Biblia: Bible

bliblico: biblical

bibliobus: mobile library

bibliofilo: booklover; bibliophile

bibliografia: bibliography

biblioteca: library; bookcase

bibliotecario: librarian

bicameral: bicameral

bicarbonato: bicarbonate

bicéfalo: two-headed; bicephalous

biceps: biceps

bicha: snake; grotesque animal figure

bicharraco: insect; ugly animal

bichicome: tramp

bicho: small animal; bug; vermin; bull; bicho raro: old fellow
bici: bike

bicicleta: bicycle; bike

bicoca: bargain; cushy job; small fort; trifle; bagatelle
bicolor: two-colour

bidé: bidet

bidon: drum; can

biela: connecting rod

bien: well; properly; right; perfectly; happily; successfully; willingly; readily; very much; a good
deal; fully; enough; easily; good; welfare; benefit
bienal: biennial; every two years

bienaventurado: fortunate; blessed; happy; simple; guileless
bienestar: comfort; well-being; happiness; piece of mind
bienhechor: benevolent; generous; beneficent; benefactor
bienio: two-year period; biennium

bienvenida: welcome; happy arrival

bienvenido: welcome

bifasico: two-phase; diphase

bife: beefsteak; hard slap

bifido: forked; bifid

bifocal: bifocal

biftec: beefsteak

bifurcacion: fork; bifurcation; forking; branch
bifurcarse: to fork; to branch; to bifurcate

bigamia: bigamy

bigamo: bigamous; bigamist

bigaro: winkle; sea snail

bigote: moustache; whiskers; dash rule

bigotudo: with a big moustache; mustachioed

bigudi: roller

bikini: bikini



bilateral: bilateral

biliar: biliary

bilingue: bilingual

bilingtiismo: bilingualism

bilis: bile; gall

billar: billiards

billete: ticket; note; bill

billetera, billetero: wallet; billfold
billon: trillion

bimensual: twice-monthly; semimonthly
bimestral: bimonthly; two-month; bimestral
bimestre: two-month period
bimotor: twin-engined; two-motor
binario: binary

bingo: bingo; bingo hall
binocular: binocular

binomio: binomial
biodegradable: biodegradable
biofisica: biophysics

biografia: biography

biogréafico: biographical

biografo: biographer

biologia: biology

bioldgico: biological

bidlogo: biologist

biombo: folding screen

biopsia: biopsy

bioquimica: biochemistry
biorritmo: biorhythm

biosfera: biosphere
biotecnologia: biotechnology
bipartidismo: two-party system
bipedo: biped; bipedal

biplano: biplane

biquini: bikini

birlar: to pinch

birlibirloque: por arte de birlibirloque: by magic

birome: ballpoint pen

birrete: mortarboard; cap worn by judges, barristers, etc., scarlet biretta

birria: rubbish; terrible sight; wimp
biruji: chilly weather or wind

bis: bis

bisabuela: great-grandmother

bisabuelo: great-grandfather; bisabuelos: great-grandparents

bisagra: hinge; shoemaker's polisher
bisbisear: to murmur

biseccion: bisection

bisectriz: bisectriz; bisector

bisel: bevel; bevel edge

biselar: to bevel

bisexual: bisexual



bisiesto: bissextile; leap year

bisilabo: two-syllable word; disyllabic

bisnieta: great-granddaughter

bisnieto: great-grandson; bisnietos: great-grandchildren

bisojo: cross-eyed; squint-eyed; squinter

bisonte: bison; buffalo

bisofé: toupee

bistec: steak; beefsteak

bisturi: scalpel; bistoury

bisuteria: costume jewelry; imitation jewelry

bit: bit

bitacora: binnacle

biter: bitters

bizantino: Byzantine; hair-splitting; idle

bizco: cross-eyed; squinted-eyed; squinter

bizcocho: sponge cake; biscuit; hardtack; bisque

bizquera: squint

blanca: minim; half note; old copper and silver coin
Blancanieves: Snow White

blanco: white; hoar; hoary; pale; fair; target; mark

blancura: whiteness; fairness

blancuzco: whitish

blandengue: wimpish; wimp; spineless; soft; weak; without energy
blandir: to brandish; to flourish; to swing

blando: soft; gentle; mild; bland; delicate; cowardly; watery eyes; weak; puny; weakling;
spineless person

blandura: softness; gentleness; sweetness; endearing word; luxury; delicacy
blanquear: to whiten; to blanch; to bleach; to launder; to turn white
blanquecino: whitish

blasfemar: to blaspheme

blasfemia: blasphemy

blasfemo: blasphemous; blasphemer

blason: heraldry; blazon; device; coat of arms; glory; honour; armorial bearings; charge
bledo: blite; me importa un bledo: | don't care a straw
blindado: armoured; steel-jacketed; shielded

blindaje: armour; shield; blindage

blindar: to armour; to armour-plate; to shield

bloc: notebook; notepad

blonda: blonde lace; blond lace

bloque: block;

bloquear: to block; to cut off; to blockade

bloqueo: siege; blockade; block

blues: blues

blusa: blouse

bluson: smock

boa: boa

boato: show; pomp; ostentation

bobada: stupid thing to do; piece of nonsense

bobalicon: silly; stupid; naive; gullible; idiot; fool; simple; nitwit
bobina: reel; spool; coil

bobo: silly; stupid; naive; fool; idiot; foolish; gullible; simpleton



boca: mouth; entrance; opening; muzzle; taste; claw; boca abajo: upside down
bocacalle: street entrance

bocadillo: sandwich; bubble; balloon

bocadito: little bit

bocado: mouthful; morsel; bit; bite

bocajarro: a bocajarro point-blank

bocamanga: cuff; bottom part of a sleeve

bocanada: mouthful of liquid; puff; crowd

bocata: sandwich

bocazas: loudmouth; bigmouth; indiscreet talker

boceras: bigmouth; loudmouth

boceto: sketch; rough model

boche: uproar; brawl; small hole in the ground

bochinche: mess; noise; riot; tumult

bochorno: hot summer breeze; sultry weather; suffocating heat; blush; blushing; embarrassment;
shame

bochornoso: close; sultry; embarrassing; disgraceful; shameful

bocina: horn; claxon; megaphone; bushing

bocinazo: blare; toot; honk; bellow

bocio: goitre

boda: wedding; marriage

bodega: cellar; pantry; wine shop; hold: dock-warehouse; grocery store
bodegon: still life; restaurant; cheap eating house

bodeguero: wine producer; wineshop owner; grocer; cellarer; one in charge of the hold
bodorrio: wedding with little ceremony; expensive and tasteless wedding
bodrio: swill; rubbish; garbage; soup made of leavings; poorly cooked food
body: body; leotard

bofe: lung

bofetada: slap in the face; buffet

bofeton: slap on the face

bofia: cops; police

boga: vogue; rowing; boce

bogar: to row; to sail

bogavante: lobster; homard,; first rower

bohemio: Bohemian; Bohemian life

boicot: boycott

boicotear: to boycott

boina: beret

boj: box tree; bush; boxwood

bol: bowl; punch bowl

bola: ball; lie; fib

bolada: lie; fib; throw of a ball

bolchevique: Bolshevik

boleadoras: bolas; lariat with balls at the ends used by South American cowboys
bolear: to knock the balls about; to round up using bolas; to polish; to throw; to flunk
bolera: bowling alley

bolero: lying; liar; shoeshine; bolero

boleta: ticket; billet; ballot; report card

boletin: bulletin; form; subscription form

boleto: ticket

boli: ballpoint pen



boliche: jack; small ball used in bowls; small dragnet; bowline of a small sail; small shop
bolido: meteorite; bolide; racing car

boligrafo: ballpoint pen

bolillo: bobbin for making lace; roll

bolivar: bolivar

Bolivia: Bolivia

boliviano: Bolivian

bollo: bun; pastry; bread roll; dent; puff in a dress; bump; confusion
bolo: pin; skittle; ninepin; tenpin; dunce; idiot; snap; tour; newel of winding stairs; large pill;
bolus; souvenir

bolsa: bag; pouch; handbag; purse; bulge; stock market
bolsillo: pocket; purse; funds

bolsista: pickpocket; stockbroker

bolso: handbag; purse; bulge in a sail

boludo: jerk

bomba: bomb; pump; petrol station; globe of lamp
bombacho: loose-fitting

bombardear: to bomb; to shell; to bombard

bombardeo: bombing; bombardment

bombardero: bombing; bomber; bombardier

bombazo: explosion; blast

bombero: fireman; firefighter; pumpman

bombilla: light bulb; thief tube; small tube for drinking mate
bombillo: light bulb; water closet trap

bombin: bowler; derby

bombita: light bulb

bombo: bass drum; lottery drum; stunned; puffing; writing up
bombon: bonbon; sweetmeat; chocolate; stunner

bombona: cylinder; carboy

bomboneria: confectioner's shop; sweet shop; candy store
bonachon: good-natured; kind; good soul

bonanza: fair weather; calm sea; prosperity; bonanza
bondad: goodness; kindness; good nature

bondadoso: kind; good; good-natured

boniato: sweet potato

bonificacion: discount; rebate; allowance; bonus; bonus point
bonito: nice; pretty; nice; dainty; bonito

bono: bond; debenture; charity food-ticket

bonsai: bonsai

bofiga: cowpat; cow dung

bofigo: cowpat; cow dung

boom: boom

boquera: sluice; opening in an irrigation canal; lip sore
boqueron: anchovy; wide opening

boqguete: gap; breach; opening; narrow entrance
boquiabierto: open-mouthed; amazed; gaping

boquilla: stem of pipe; cigar holder; tip of cigarette; mouth-piece; burner of a lamp; nozzle
borbotear: to bubble; to burble

borbotdn: bubbling

borcegui: half boot; buskin

borda: gunwale



bordada: tack; board

bordado: embroidery; embroidered; perfect

bordar: to embroider; to perform exquisitely

borde: rim; edge; hem; shore; border; fringe; nasty person

bordear: to go round; to skirt; to verge; to be close to; to beat to windward
bordillo: kerb; curb

bordo: board; a bordo: on board; aboard

Borgona: Burgundy

boreal: boreal; northern

borla: tassel; tuft; powder puff

borne: terminal; binding post; tip of a jousting lance; cytisus; hard and brittle wood
Borneo: Borneo

borrachera: drunkenness; intoxication; carousal; high exaltation; great folly
borracho: drunkard; drunk; overcome; intoxicated; violet-coloured
borrador: draft; rough copy; board rubber; duster; blotter

borrar: to cross; to strike; to rub out; to blot out; to obliterate; to efface; to erase; to smudge; to
blur; to delete; to clean; to record over

borrarse: to cancel one's membership; to fade; to disappear

borrasca: depression; area of low pressure; storm; tempest; orgy; revelry
borrascoso: stormy; tempestuous

borrego: young sheep; yearly lamb; dope; simpleton; dim; sense

borrico: donkey; blockhead; thickhead; stubborn person; pigheaded; sawhorse
borron: blot; blemish; draft; rough copy; first sketch

borroso: unfocused; blurred; smudgy; blurry; faded; thick with sediment
Bosnia: Bosnia

bosnio: Bosnian

bosque: forest; wood; grove; thicket; woodland

bosquejar: to sketch; to outline

bosquejo: sketch; draft; outline

bostezar: to yawn

bostezo: yawn

bota: boot; small leather wine bag; cask; butt

botadura: launching

botamanga: cuff

botanica: botany

botanico: botanist; botanical; botanic

botar: to bounce; to launch; to throw out; to throw away; to jump
botarate: loony; screwball; fool; harebrain; spendthrift

bote: jar; can; tin; canister; container for tips; in a bar or restaurant; kitty; jackpot; small boat;
bounce; jump

botella: bottle

botellero: rack for bottles; bottle maker or dealer

botica: pharmacy; chemist's; apothecary's shop

boticario: pharmacist; chemist; druggist; apothecary

botijo: round earthen jug with spout and handle which keeps water cool
botin: ankle boot; booty; haul

botiquin: first aid Kit; medicine cabinet; retail wine store

boton: button; bud; knob; botones: bellboy

boveda: vault; crypt

bovino: bovine

box: pit; stall; boxing



boxeador: boxer

boxear: to box

boxeo: boxing

boya: buoy; float of fishing net

boyante: buoyant; prosperous; successful; riding light

bozal: muzzle; muzzle bells

bozo: fuzz or down on upper lip; mouth; lips

braga: panties; knickers; underpants

braguero: truss; breeching rope of a gun

bragueta: fly

braille: Braille

bramante: string; thin twine or hemp string; roaring

bramar: to low; to bellow; to roar

bramido: bellow; roar; yell

branquia: gill; branchia

brasa: ember; live coal

brasero: brazier

Brasil: Brazil

brasileno: Brazilian

bravata: threat; boast; bluster; swagger; brag

bravio: ferocious; wild; untamed; rustic; ferocity

bravo: brave; courageous; fine; excellent; fierce; ferocious; rough; angry; violent; sumptuous;
magnificent

bravucon: swaggering; braggart; swaggerer

bravura: bravery; courage; fierceness; ferocity

braza: breaststroke; fathom; brace

brazada: stroke; armful

brazalete: bracelet; armband; armlet

brazo: arm; branch; boom; power; might; foreleg

brea: tar; wood tar; pitch

brebaje: concoction; beverage; unpalatable drink

brecha: gap; opening; hole; gash; breach; impression on the mind
brécol: broccoli

bregar: to slave away; to struggle; to fight; to work hard; to knead
Bretana: Brittany; Gran Bretafia: Great Britain

brete: tight spot; difficult situation

breva: early fig; chewing tobacco; plum; good thing

breve: brief; short; breve; en breve: soon

brevedad: brevity; briefness; conciseness

breviario: breviary; brevier

brezo: heath; heather; briar

bribon: rascal; knave; scoundrel; loafer; rascally

bricolaje: do-it-yourself

brida: bridle; splice bar; clamp; flange; fishplate

brigada: brigade; squad; sergeant major

brillante: diamond; bright; brilliant; sparkling; gleaming; shining; glittering; glossy
brillantina: hair cream; brilliantine; metal polish

brillar: to shine; to sparkle; to gleam; to glisten; to stand out
brillo: shine; brilliance; brightness; lustre; sparkle; gloss; sheen; splendour
brincar: to jJump; to spring; to skip; to leap; to frolic; to take offence
brinco: jump; spring; leap



brindar: to toast; to offer; to present; to dedicate; to give
brindarse a: to offer to

brindis: toast; drinking the health

brio: determination; drive; force; strength; spirit; grace; elegance; vivacity
brisa: breeze; northeast wind

brisca: Spanish card game

britanico: British

brizna: blade; bit; scrap; slender particle; filament

broca: conical drill bit; spindle; skewer;

brocado: brocade; brocaded

brocal: curbstone of a well; steel rim of a shield; metal mouth of a scabbard; mouthpiece of a
leather wine bag

brocha: paintbrush; brush

brochazo: brush stroke; dab

broche: brooch; fastener; clasp; slide

brocheta: skewer; kebab

brocoli: broccoli

broma: joke; jest; fun; merriment; shipworm

bromear: to joke; to jest; to make fun

bromista: full of fun; merry person; joker

bromo: bromine; brome grass

bromuro: bromide

bronca: row; quarrel; shindy; telling-off; harsh reprehension; booing; jeering
bronce: bronze; cannon; bell; trumpet

bronceado: tan; tanned; suntanned; bronzed; sunburst
bronceador: tanning; suntan lotion

broncear: to tan; to bronze

broncearse: to get a suntan

bronco: harsh; hoarse; brusque; curt; gruff; rude

bronquio: bronchial tube; bronchus

bronquitis: bronchitis

brotar: to sprout; to gush out; to grow; to germinate; to bud; to burgeon; to spring; to gush; to
break out; to put forth

brote: bud; sprout; outbreak; appearance

bruces: face downward; on one's face

bruja: witch; sorceress; hag; shrew

brujeria: witchcraft; sorcery; magic

brujo: wizard; sorcerer

brujula: compass

bruma: mist; fog

brumoso: misty; foggy; hazy

brufir: to polish; to burnish

brusco: sudden; abrupt; rude; blunt; gruff; sharp; butcher's broom
Bruselas: Brussels

brusquedad: suddenness; abruptness; rudeness; bluntness
brutal: brutal; vicious; brutish; huge; colossal; terrific; brute; beast
brutalidad: brutality; viciousness; stupidity; brutal act

brute: stupid; uncouth; uncut; gross; rough; beast; fool; lout
bucal: of the mouth; buccal

Bucarest: Bucharest

buceador: diver



bucear: to dive; to swim underwater; to snorkel; to explore
bucanero: buccaneer

buceo: diving

buche: crop; stomach; mouth; bosom; suckling ass

bucle: curl; loop

bucolico: bucolic

Budapest: Budapest

budin: pudding

budismo: Buddhism

budista: Buddhist

buen: apocopated form of bueno used only before a masculine substantive
buena: mess

buenamoza: handsome; attractive

buenaventura: good luck; happiness; fortune told by a fortuneteller
buenazo: good-natured; easy-going

buenmozo: handsome

bueno: good; well; nice; kind; good-looking

buey: bullock; steer

bufalo: buffalo

bufanda: scarf; muffler

bufar: to snort; to fume; to puff and blow

bufé: buffet

bufete: law firm; writing desk

bufido: snort

bufo: comic; farcical; bouffe; buffoon

bufon: buffoon; jester

buganvilla: bougainvillea

buhardilla: attic; dormer window; garret; skylight

buho: owl; eagle owl

buhonero: street seller; pedlar; peddler; hawker

buitre: vulture; greedy person

bujia: candle; candlestick; candlepower; spark plug

bula: bull; bulla

bulbo: bulb

buldog: bulldog

buldozer: bulldozer

bulerias: Andalusian song and dance

bulevar: boulevard

Bulgaria: Bulgaria

bulgaro: Bulgarian

bulimia: bulimia

bulla: noise; uproar; racket; crowd

bullanga: noise; uproar; tumult; racket; disturbance
bullanguero: lively; animated; lively person; noisy person; rioter
bulldog: bulldog

bulldozer: bulldozer

bullicio: hubbub; hustle and bustle; noise; stir; riot

bullicioso: noisy; boisterous; restless; lively; merry; bustling; busy
bullir: to bubble; to come rushing; to boil; to seethe; to bustle about
bulo: untrue story; canard; hoax; false report

bulto: lump; bulge; piece of luggage; bulk; volume; size; swelling; form; shape; body



bumerang: boomerang

bungalow: bungalow

bunker: bunker

bufiuelo: doughnut; cruller; fritter; botch; bungle

buque: ship; vessel; hull; capacity

buqué: bouquet

burbuja: bubble

burbujear: to bubble

burdel: brothel; disorderly house

burdeos: Bordeaux; burgundy; maroon

burdo: rough; gross; coarse; clumsy

bureta: burette; buret

burgo: hamlet; burgh

burgués: bourgeois; burgher; middle class

burguesia: bourgeoisie; middle classes

buril: burin

burla: mockery; gibe; jeer; scoff; joke; jest; deception; trick
burladero: refuge in a bull ring; safety island

burlar: to outwit; to mock; to deceive; to disappoint; to frustrate; to evade
burlarse: to make fun

burlesco: funny; burlesque; comical; jocular

burlete: draught excluder; weather strip

burlon: mocking; mocker; joker

bura: roll-top desk; writing desk; bureau; executive committee
burocracia: bureaucracy

burocrata: bureaucrat

burocratico: bureaucratic

burrada: piece of nonsense; stupid thing to do; large amount; drove of asses
burro: stupid; thick; brutish; rough; donkey; dunce; oaf; sawbuck; sawhorse; card game
bursatil: stock exchange

bus: bus

busca: search; hunt; quest; pager; party of beaters; bleeper
buscapersonas: pager; bleeper

buscapiés: jumping jack; sounding remark

buscapleitos: troublemaker

buscar: to look for; to search for; to hunt for; to seek; to prospect; to look up; to pick up
buscavidas: busybody; hustler

buseca: stew made with tripe, beans, etc

busqueda: search; hunt; quest

busto: bust

butaca: armchair; seat; easy chair

butacon: armchair; large easy chair

butano: butane

butifarra: kind of pork sausage from Catalonia

buzo: diver; overalls; tracksuit

buzon: letter box; mailbox; postbox; stopper; plug; bung

byte: byte



C

cabal: upright; exact; full; complete; perfect; faultless; exactly; no estar en sus cabales: not to
be in one's right mind

cabala: cabbala; guess; intrigue; divination

cabalgadura: steed; mount; riding horse or animal; beast of burden

cabalgar: to ride; to horse; to mount; to cover a mare

cabalgata: cavalcade; mounted parade

caballa: mackerel

caballeresco: chivalrous; chivalric

caballeria: cavalry; horse; riding animal; mule; ass; knights; knighthood

caballeriza: stable; royal mews; stud

caballerizo: stable hand; groom; equerry

caballero: gentleman; knight; riding; mounted; sir

caballeroso: gentlemanly; chivalrous

caballete: easel; trestle; gantry; ridge; bridge; small horse; horse; chimney cap; stand for saddles
caballista: skilled rider; expert on horses; mounted highwayman

caballito: pony; little horse; rocking-horse; hobby-horse; caballitos: merry-go-round
caballo: horse; queen; knight

cabalmente: exactly; completely; fully; just

cabafna: hut; cabin; hovel; livestock; large number of sheep or cattle; balk

cabaré: cabaret

cabaret: cabaret

cabas: satchel; school bag; shopping bag

cabe: near; next to; stroke on a ball

cabecear: to nod in drowsiness; to raise and lower the head; to pitch; to strengthen new wine
with old one; to blend wines; to bind the edge; to put the headband; to head the ball; to lurch
cabeceo: shake of the head; nod; toss; pitching and tossing; lurching

cabecera: head; headboard; masthead; flag; source; seat of honour; bedside; main town; head or
tail of the back if a book

cabecero: headboard

cabecilla: ringleader; rebel leader; wrong-headed person; little head

cabellera: head of hair; wig; tail

cabello: hair; corn silk

caber: to fit; to go through; to be possible

cabestrillo: sling; little chain worn as a necklace

cabestro: halter; leading ox

cabeza: head; brain; mind; understanding; individual; main town

cabezada: head butt; nod; butt; pitch; pitching; headgear; headstall of a river; headband of a
book

cabezal: headboard; small pillow; bolster; head; cartridge; headstock

cabezazo: blow with the head; butt; header

cabezon: with a large head; pigheaded; stubborn; rough

cabezonada: pigheadedness; stubbornness; obstinate act

cabezoneria: pigheadedness; stubbornness

cabezota: pigheaded; stubborn; large head

cabezudo: with a large head; pigheaded; stubborn; figure of a big-headed dwarf; carnival figure
with a grotesque head

cabezuela: type of coarse flour; middling; head; capitulum; small head

cabida: space; room; capacity; extent; favour; influence

cabildo: chapter; town council



cabina: cabina: cabin; cab; cockpit; beach hut; cubicle

cabizbajo: crestfallen; pensive

cable: cable; lead; wire; rope; hawser

cabo: end; extremity; termination; conclusion; bit; stump; strand; haft; rope; cordage; ply; cape;
corporal; sergeant; mane, muzzle and feet of horses

cabotaje: coastal shipping; coasting trade; cabotage

cabra: goat

cabrales: type of cheese from Asturias

cabrear: to make furious; to drive mad

cabrearse: to lose one's temper

cabrerizo, cabrero: goatherd

cabrestante: winch; capstan

cabrio: goat

cabriola: skip; caper; gambol; tumble

cabritilla: kid; kidskin

cabrito: kid; young goat; bastard

cabron: billy goat; bastard; acquiesced cuckold

caca: human excrement; dirt; filth

cacahuete: groundnut; peanut

cacao: cacao; cocoa; lipsalve; chaos

cacarear: to crow; to cackle; to boast; to brag

cacatua: cockatoo

caceria: hunt; hunting party; hunting scene

cacerola: saucepan; casserole

cacha: handle; side of a razor or wife handle; cheek; buttock; horn; cachas: muscly; muscleman
cachalote: cachalot; sperm whale

cacharro: crock; piece of crockery; rattletrap; rickety machine or car
cachaza: laid-back attitude; slowness; phlegm; coolness; cane spirit
cachear: to frisk; to search

cachemir: cashmere

cacheo: frisking; searching

cachetada: slap

cachete: slap; punch in the face; plump cheek; short dagger
cachiporra: truncheon; nightstick; club; bludgeon

cachivache: piece of junk; vessel; pot; utensil

cacho: piece; bit; fragment; bunch; horn; fresh-water fish; card game; shaker for dice
cachondearse: to make fun; to take the mickey; to poke fun at somebody
cachondeo: joke; good time

cachondo: funny: horny

cachorro: puppy; cub; whelp

cacique: cacique; In Indian chief; local boss; petty tyrant
caciquismo: bossism; oppressive rule by local party bosses

caco: thief; burglar; coward

cacofonia: cacophony

cacto: cactus

cactus: cactus

cacumen: brains; head; acumen

cada: each; every

cadalso: scaffold; platform; stage; stand

cadaver: corpse; cadaver

cadaverico: cadaverous



cadena: chain; network; channel; imprisonment

cadencia: cadence; cadency; rhythm

cadeneta: chain stitch; paper chain

cadera: hip; coxa

cadete: cadet; apprentice

caducar: ti run out; to lapse; to expire; to exceed its shelf life; to dote

caducidad: expiry; shelf life; caducity; lapse

caduco: senile; outdated; caducous

caer: to fall; to fall down; to drop; to tumble down; to realize; to become due; to lie; to be
located; to go down; to occur; to decline; to hang

caerse: to fall; to fall out

café: coffee; cafe; coffee shop

cafeina: caffein; caffeine

cafetal: coffee plantation

cafetera: coffeepot; coffee maker; percolator

cafeteria: café; coffee house; bar

cafetero: pertaining to coffee; coffee gatherer; keeper of a café; coffee-drinking
cafeto: coffee tree or plant

cafre: thuggish; thug; savage; inhuman; rude; rustic

cagada: droppings; stupid mistake

cagado: chicken

cagalera: the runs; diarrhoea

cagar: to crap; to defecate; to soil; to defile; to make a botch of

cagarse: to be cowed

cagueta: chicken

caida: fall; drop; slope; descent; waterfall; lapse; spiritual ruin; arrangement of folds; depth;
hoist

caido: fallen; despondent; downcast; weak; downhearted; drooping

caiman: cayman; alligator

caja: box; chest; casing; cash box; safe; name of some institutions; frame; coffin; body; stock of
firearm; well of staircase; drum; socket; mortise; capsule

cajero: cashier; box maker

cajetilla: packet of cigarettes

cajista: typesetter; compositor

cajon: drawer,; till; locker; large box; crate; kiosk; starting stall; ravine; coffin; casket
cajonera: chest of drawers

cal: lime; whitewash

cala: cove; bay; fishing ground; hold; sample; slice; arum lily; suppository; peseta; hole made in
a wall to try its thickness; probe

calabacin: courgette; zucchini; marrow; squash; fool; clot; dolt

calabaza: pumpkin; gourd; squash; dolt; dar calabazas: to refuse

calabobos: drizzle

calabozo: dungeon; cell; pruning sickle

calada: puff; soaking; sinking of a fishing net; swoop of a bird; shed

caladero: fishing ground

calado: soaked; holey; openwork; depth of water; draught; drawn work in linen; fretwork
calafatear: to caulk

calamar: squid; calamary

calambre: cramp: electric shock

calamidad: disaster; misfortune; calamity

calandria: lark; calander; calender; mangle; hoisting treadmill



calana: character; kind; sort; nature; pattern; model

calar: to soak; to drench; to soak through; to pierce; to penetrate; to see through; to fix; to plug;
to incline ready to use; to lower a yard; to sink

calarse: to get soaked; to get drenched; to get in; to enter; to pull on; to swoop
calavera: skull; death's head; madcap; gay blade; profligate; back light
calaverada: prank; escapade; reckless action

calcado: copied; identical; calking; calquing; tracing

calcanar: heel

calcar: to trace; to copy; to calk; to transfer; to imitate

calcareo: chalky; calcareous

calce: wedge; chock; shim; steel tire of a wheel

calceta: knitting; stocking; hose

calcetin: sock

calcificacion: calcification

calcificar: to calcify

calcinar: to burn; to calcine; to calcify

calcio: calcium

calco: copy; tracing; imitation; loan word; calque

calcomania: transfer; decalcomania

calculador: calculating; calculator

calculadora: calculator

calcular: to calculate; to work out; to guess; to conjecture

calculo: calculation; estimate; computation; conjecture; guess; calculus
caldear: to warm up; to heat

caldearse: to warm up; to become heated,; to heat

caldera: boiler; cauldron; kettle; copper; shell of a kettledrum
calderero: boilermaker; coppersmith

caldereta: lamb stew; fish stew; small cauldron; holy-water pot
calderilla: small change; copper coins; holy-water pot

caldero: semispherical kettle or small cauldron

caldillo: stew of minced beef in spicy sauce

caldo: stock; broth; bouillon; clear soup; wine

calé: Spanish gypsy

calefaccion: heating; heating system

calefactor: heating engineer; heater; electric fire

caleidoscopio: kaleidoscope

calendario: calendar; schedule

calentador: heater; warming pan; legwarmer

calentamiento: increase in temperature; warm-up; warming; heating
calentar: to heat up; to warm up; to beat; to spank

calentarse: to warm oneself; to get warm; to be in heat

calentura: fever; high temperature; mouth sore

calenturiento: feverish; person who thinks always about sex

calera: limestone quarry; lime kiln

calesa: buggy; kind of calash

caleta: small bay: small cove or creek

calibrar: to calibrate; to gauge

calibre: calibre; caliber; bore; gauge; size; importance

calidad: quality; capacity; position; variety; character; nature; rank; importance
calido: warm; hot; burning

calidoscopio: kaleidoscope



calientaplatos: hotplate; plate warmer

caliente: hot; warm; heated; in heat; in rut

califa: caliph

califato: caliphate

calificacion: assessment; evaluation; grade; mark; qualification; rating; judgement; grading
calificado: reputable; respected; suitable; qualified; competent
calificar: to rate; to determine; to ennoble; to call; to express or denote the qualities of
something

calificativo: qualifying; epithet; qualifier

caligrafia: calligraphy; handwriting

calima: haze; mist

calina: haze; mist

caliz: chalice; calyx; cup of sorrow

caliza: limestone

calizo: calcareous; limy; lime

callada: a meal of tripe; silence; keeping silence

callado: quiet; silent; reserved; reticent

callar: to be silent; to keep silent; to shut up; to be quiet

callarse: to keep to oneself; not to mention

calle: street; lane; fairway

calleja: narrow street; alleyway; alley; lane

callejear: to walk the streets; to hang about the streets; to lounge about the streets
callejero: street; fond of lounging about the streets; stray; street guide
callejon: alley; alleyway

callicida: corn cure; corn remover

callista: chiropodist; podiatrist; corn doctor

callo: callus; callosity; corn; callos: tripe

callosidad: callus; horniness; callosity

calloso: horny; callous

calma: calm; inactivity; letup; allayment; cessation; peace; calmness; composure; slowness;
phlegm

calmante: soothing; assuaging; painkiller; calmative; sedative
calmar: to relieve; to calm; to quiet; to pacify; to allay; to soothe
calmarse: to abate; to calm down; to calm oneself

calmo: calm; tranquil; at rest; barren; treeless

calmoso: calm; relaxed; quiet; slow; sluggard

calo: slang of gypsies and low-class people

calor: heat; warmth; hotness; glow; ardour; fire; animation

caloria: calorie

calorico: calorific; caloric

calorifero: heat-producing; heat-emitting; heat-conducting; heater; foot warmer
calorifico: calorific

calumnia: calumny; falsehood; slander; libel

calumniador: calumnious; false; defamatory; liar; slanderer; libeller
calumniar: to falsely accuse; to calumniate; to slander; to defame
caluroso: warm; hot; sensitive to heat; hearty; enthusiastic

calva: bald patch; clearing; bald head; bald woman

calvario: Calvary; calvary; series of debts

calvicie: baldness

calvinismo: Calvinism

calvinista: Calvinist



calvo: bald; hairless; bald-headed; bare; barren

calzada: paved road; road; carriageway; causey; causeway

calzado: shod; calced; calceate; wearing shies; braccate; footwear
calzador: shoehorn

calzar: to put on; to wear; to put shoes on

calzarse: to put on; to wangle

calzo: chock; shim; wedge; scotch; quoin; chuck

calzon: shorts; breeches; trousers

calzonazos: henpecked husband; weak; soft fellow

calzoncillos: drawers; pants

cama: bed; couch; bedstead; lair; part of a melon resting on the ground; brood,; litter; sheath;
layer or thickness of food

camada: litter; brood; bed; layer; gang; band

camafeo: cameo

camaledn: chameleon

camalednico: chameleon-like

camara: camera; chamber; room; grain loft; granary; stateroom; ward-room; cabin; house; inner
tube; stool; cavity

camarada: comrade; schoolmate; colleague; companion; pal; chum
camaraderia: comradeship; friendship; camaraderie

camarera: waitress; barmaid; lady-in-waiting; maid; stewardess
camarero: waiter; barman; steward; papal chamberlain

camarilla: clique; coterie; cabal

camaron: prawn

camarote: cabin; stateroom

camastro: rickety old bed; wretched bed; sleeping boards in a guardhouse
cambalache: barter of cheap things; second hand shop; swap
cambalachear: to barter; to exchange

cambaro: crab; green crab

cambiable: changeable; exchangeable

cambiadiscos: record changer

cambiador: changing; exchanging; changer

cambiante: variable; changeable; changing; fickle; money-changer
cambiar: to change; to alter; to shift; to convert; to exchange; to swap; to move
cambiazo: big change; swap; switch; dar el cambiazo to make a fraudulent substitution
cambija: raised water reservoir

cambio: change; shift; shifting; exchange; barter; market price; cambium
cambista: money-changer; banker

cambium: cambium

cambray: cambric

cambron: boxthorn; buckthorn; bramble; Christ's-thorn

cambronal: thicket of boxthorn; buckthorn or brambles

cambronera: boxthorn

cambujo: reddish-black

cambur: kind of banana

camedrio: germander; wall germander

camelar: to court; to flirt with; to cajole; to win over

camelia: camellia

camellero: camel-driver

camello: camel; drug-pusher

camelo: courting; flirtation; deception; con; rip-off; cock-and-bull story



camerino: dressing room

Camerun: Cameroon

camilla: stretcher; litter; couch; small bed; table with a heater underneath
camillero: stretcher bearer; porter

caminante: walker; traveller; wayfarer

caminar: to walk; to travel; to journey; to march; to go; to move along; to cover a distance
walking

caminata: long walk; hike; march; excursion

camino: path; track; road; way; course; journey; travel

camion: truck; lorry; bus; camion

camionero: truck driver; lorry driver; bus driver

camioneta: van; station wagon; light motor van

camisa: shirt; chemise; shield; shade; jacket; casing; lining; slough; tegmen; incandescent gas
mantle

camiseria: shirt factory; shirt shop

camisero: shirt maker

camiseta: vest; undershirt; T-shirt; shirt; jersey

camisola: ruffled shirt; shirt of fine linen

camison: nightgown; nightdress; nightshirt

camisote: hauberk

camomila: chamomile; camomila

camorra: quarrel; row; fight

camorrista: troublemaking; troublemaker; quarrelsome

campal: batalla campal: pitched battle

campamento: camp; camping; encampment

campana: bell; bell-shaped object; parish

campanada: stroke of a bell; scandal; sensational happening
campanario: bell tower; belfry; campanile

campanearse: to reel

campanilla: small bell; doorbell; uvula; harebell; bellshaped flower; small tassel
campante: unperturbed; pleased; satisfied; content; cheerful

campana: campaign; level country

campar: to wander; to camp; to excel; to stand out

campeador: champion in a battle

campechano: straightforward; genial; frank; open; hearty; good-humored; generous
campeon: champion; defender

campeonato: championship

campera: jacket

campero: country; unsheltered; good at farming

campesino: rural; country; peasant; countryman

campestre: country; field; rural; campestrian

camping: camp site; camping

campifa: countryside; area of arable land

campista: camper

campo: country; countryside; field; pitch; cultivated land; crops; ground; links; army; side
campus: campus

can: dog; trigger; bracket; corbel; modillion

cana: white hair

Canada: Canada

canadiense: Canadian

canal: channel; canal; duct; valley; gutter; flute; groove



canalizar: to channel; to canalize; to pipe; to wire; to direct

canalla: rogue; swine; scum; riffraff; rabble; cad; rascal; scoundrel
canallada: dirty trick; caddish trick

canalon: rain water pipe; roof gutter; gargoyle

canapé: canapé; couch; sofa

canario: canary

canasta: basket; large round basket; canasta

canastilla: small basket; baby clothes; sewing basket; layette; trousseau
canasto: big basket

cancela: wrought-iron gate; entrance grating

cancelar: to cancel; to pay off; to annul

cancer: cancer

cancerbero: goalkeeper; Cerberus

cancerigeno: carcinogenic

canceroso: cancerous

cancha: court; pitch; field; court; cockpit; race-course

canciller: chancellor; foreign minister

cancilleria: chancellery; chancery

cancion: song; ballad; excuse; cancion de cuna: lullaby

cancionero: songbook; book of poetry; collection of lyrics

candado: padlock

candaliza: brail

candeal: white

candela: candle; taper; candlestick; chestnut flower; fire

candelabro: candelabrum

candelaria: great mullein

candelero: candlestick; metal olive-oil lamp; fishing torch; stanchion
candente: candent; candescent; red-hot; burning

candidato: candidate; applicant

candidatura: list of candidates; candidature; candidacy; ballot paper
candidez: naturalness; simplicity; whiteness; naivety

candido: innocent; guileless; naive; simple; easy to deceive; white; snowy
candil: oil lamp; tine of antler; corner of a cocked hat; chandelier
candileja: inner receptacle of an oil lamp; candilejas: footlights
candor: innocence; guilelessness; candour; ingenuousness; pure whiteness
candoroso: innocent; ingenuous; pure; naive

canela: cinnamon; anything exquisite

canelo: cinnamon-coloured; cinnamon tree; silly; fool

canelon: piece of cannelloni; icicle; gutter; cinnamon candy; tubular element of a fringe
canesu: yoke of a shirt or blouse; a woman's corsage

cangilon: bucket; earthen or metal vessel for liquids; dredge bucket; scoop; fluting of a roof
cangrejo: crayfish; crab; gaff

canguelo: fear

canguro: kangaroo; baby-sitter

canibal: cannibal; animal

canibalismo: cannibalism

canica: marble

caniche: poodle

canicula: dog days

canijo: weak; puny; weakling; infirm; sickly

canilla: shin; shinbone; spool; bobbin; quill; spout; tap; spigot; unevenness of the wood in



thickness or colour

canino: canine

canje: exchange

canjeable: exchangeable

canjear: to exchange

cannabis: cannabis

cano: white; grey; hoary

canoa: canoe

canodromo: dogtrack

canon: rule; canon; royalty; rent; rate; standard measurements of the human figure
canonico: canonical; canonic

canonigo: canon; prebendary

canonizacion: canonization

canonizar: to canonize

canoro: canorous; sweet-singing; tuneful

canoso: white-haired; grey-haired; hoary

cansado: tired; weary; spent; worn-out; exhausted; tiring; tiresome; wearisome
cansancio: tiredness; fatigue; weariness

cansar: to tire; to tire out; to fatigue; to weary; to bore; to harass; to exhaust
cansarse: to tire; to fatigue; to grow weary; to become exhausted

cansino: weary; tired; exhausted

cantabrico: Cantabrian

cantamananas: unreliable person

cantante: singer; singing

cantaor: Flamenco singer

cantar: short poem apt for a folk song; to sing; to chant; to speak; to squeak; to confess; to crow;
to chirp; to chirr; to chantey; to call; to attract attention

cantara: pitcher; jug; wine measure equivalent to 32 pints

cantarin: fond of singing; singsong; singer

cantaro: pitcher; jug; water jar; ballot box

cantata: cantata

cantautor: singer-songwriter

cante: song

cantera: quarry; stone pit; talent; capacity

cantero: quarryman; stone cutter; easy-to-break extremity of something hard
cantico: canticle; song

cantidad: quantity; amount; lots; sum; figure; a lot

cantiga: medieval poem

cantimplora: water bottle; canteen; siphon

cantina: canteen; railway buffet; barroom; lunch box

cantinela: refrain; short lyric; song; annoying repetition

cantinera: barmaid; vivandiere

cantinero: barman; canteen-keeper

canto: singing; chant; chirp; edge; rim; thickness; back; stone

canton: canton; district; region; corner; cantonment

cantones: Cantonese

cantor: singing; singer; cantor

canturrear: to hum; to sing in low voice

canula: catheter; cannula

canuto: cardboard tube; poster tube; joint

cafa: cane; reed; cane; long bone; shank; cannon; tall and narrow wine tumbler; beer; shaft of a



pillar; tipstock of firearm

cafada: cattle trail; ravine; glen; dell; hollow

caflamazo: canvas; burlap; hemp tow

cafamo: hemp; hempen cloth

caflamon: hempseed

canaveral: reedbed; canebrake; sugar plantation

caferia: pipe; conduit

cani: stereotyped; gypsy

canizo: cane matting; hurdle of reeds

cafno: tube; pipe; jet; tap; spout; faucet; sewer; narrow channel

canon: tube; pipe; barrel; cannon; gun; quill; canyon

cafionazo: cannon shot; report of a gun; powerful shot; bombshell

caoba: mahogany

caolin: kaolin; kaoline

caos: chaos

caotico: chaotic

capa: cloak; mantle; cape; cope; canopy; pretence; disguise; coating; couch; stratum; layer;
wrapper of a cigar; colour of an animal; hider; concealer; primage; level

capacho: wicker basket

capacidad: ability; ableness; capacity; content; capaciousness

capacitar: to qualify; to enable; to capacitate

capar: to castrate; to geld; to emasculate

caparazon: shell; carapace; caparison; covering; nose bag; carcass

capataz: foreman; overseer; steward

capaz: capable; able; competent; having room or capacity; capacious; roomy; capable
capazo: wicker basket; large flexible basket; blow given with a cloak

capcioso: cunning; captious; insidious; deceiving

capea: bullfight with young bulls

capear: to play the bull using the cape; to beguile; to ride out; to weather; to lie to
capellan: chaplain; priest; clergyman

capellania: chaplaincy

caperuza: hood; top; cap; pointed hood; chimney cap

capicua: reversible number

capilar: of the hair; capillary

capilla: hood; cowl; chapel; oratory; choir; friar; monk; proof sheet

capirotazo: flip; flick; fillip

capirote: hood; chaperon; conical or hood worn in processions; doctoral hooded mozzetta
capital: prime; primary; capital; property; fortune

capitalino: from the capital

capitalismo: capitalism

capitalista: capitalist

capitalizar: to capitalize; to compound the interest; to take advantage of

capitan: captain; chief; leader; great soldier; master

capitanear: to lead; to command; to captain

capitel: capital; spire

Capitolio: capitol

capitoné: removal van

capitoste: chief; boss

capitulacion: capitulation; surrender; agreement

capitular: capitular; to agree; to conclude in agreement; to capitulate; to order; to decree
capitulo: chapter; episode; subject; matter; charge; impeachment; meeting of members of a



monastic or knightly order

capo: bonnet; hood

capon: capon; castrated; gelded; rap on the head

caporal: foreman; chief; leader; headman in a ranch

capota: roof; hood; top; bonnet with strings; poke bonnet; cowling
capotazo: pass made by the bullfighter with the cape

capote: long cloak; greatcoat; bullfighter's cape

capricho: whim; caprice; freak; fancy; longing; desire
caprichoso: stubborn; capricious; freakish; fanciful

capsula: capsule; cartridge shell

captar: to win; to secure; to collect; to get; to pick up

captura: capture; seizure; arrest

capturar: to capture; to seizure; to catch

capucha: hood; cowl; circumflex accent

capuchino: Capuchin; capuccino

capuchon: hood; top; cap; capuchin; short domino; valve cap
capullo: cocoon; bud; acorn cup; foreskin

caqui: khaki; kaki; Japanese persimmon

cara: face; visage; countenance; look; mien; aspect; front; facade; outside; surface; nerve; cheek
carabela: caravel

carabina: carbine; chaperone; chaperon

carabinero: police officer; revenue guard; prawn; kind of crayfish
carabo: tawny owl; carabus

caracol: snail; cochlea; kiss-curl; spiral; fusee

caracola: conch or triton shell

caracter: character; nature; disposition; status; characteristic
caracteristica: characteristic; code; dialling code; actress who enacts elderly characters
caracteristico: characteristic; old man

caracterizar: to characterize; to give distinction; to act a part properly; to dress and make up for
arole

caracterizarse: to be characterized

caradura: cheeky; cheek

carajillo: coffee with a dash of brandy

caramba: good grief; gosh

carambano: icicle

carambola: cannon; carom; chance; multiple car crash; pile-up; double effect of a single act;
carambola

caramelo: sweet; candy; caramel

carantona: caresses; wheedling; cajolery; painted hag

caratula: cover; sleeve; mask; wire mask

caravana: caravan; tailback; trailer

caray: good grief

carbohidrato: carbohydrate

carbon: charcoal; carbon; crayon

carboncillo: charcoal; charcoal pencil; black sand; wheat smut
carbonera: coal store; coal cellar; wood prepared for burning into charcoal
carboneria: coal yard; charcoal shop or store

carbonero: coalman; coal merchant

carbonico: carbonic

carbonilla: coal dust; cinder

carbonizar: to carbonize; to reduce to charcoal; to char



carbonizarse: to be burned to ashes; to become carbonized

carbono: carbon

carbunco: carbuncle; anthrax

carburador: carburettor; carburetor

carburante: fuel; carburant

carburar: to fire; to carburet

carburo: carbide

carca: narrow-minded; reactionary

carcaj: quiver

carcajada: peal of laughter; guffaw; cachinnation

carcajearse: to laugh heartily

carcamal: old-fashioned; fogey; infirm; decrepit

carcava: gully; ravine; ditch; grave

carcel: jail; prison; gaol; coulisse; carpenter's clamp

carcelario: relating to jail or prison

carcelero: jailer; gaoler; warder

carcinégeno: carcinogenic

carcinoma: carcinoma

carcoma: woodworm; gnawing care; fritterer; corroder

carcomer: to eat away; to undermine; to gnaw; to consume

carcomerse: to be eaten away

carda: teasel; carding; severe reproof

cardar: to card; to backcomb; to card; to teasel; to raise a nap

cardenal: cardinal; bruise; black-and-blue mark; ecchymosis

cardeno: purple; violet; livid; piebald; opaline

cardiaco: cardiac; nervous; heart case

cardinal: cardinal

cardiologia: cardiology

cardiologo: cardiologist; heart specialist

cardiopatia: heart disease

cardo: thistle; cardoon; horrible person; very ugly person

carear: to confront; to bring face to face; to compare; to lead cattle toward some place
carecer: to lack; to be without

carencia: shortage; lack; want; deficiency; deprivation

carente de: lacking; wanting

careo: confrontation of criminals and witnesses

carero: expensive; dear; charging high prices

carestia: high price; high cost; shortage; scarcity; want; famine

careta: mask; fencing mask

careto: face; white-faced

carey: hawkbill turtle; tortoiseshell

carga: loading; cargo; freight; load; weight; refill; charge; burden; tax; duty; obligation;
expenses

cargadero: loading bay; loading place; freight station

cargado: loaded; stuffy; stifling; full; fraught; sultry; cloudy; strong; saturated
cargador: loader; shipper; freighter; carrier; porter; loader; charger; clip; magazine
cargamento: load; freight; cargo; shipment

cargante: tiresome; boring; annoying

cargar: to load; to burden; to lumber with; to charge; to tax; to annoy; to bore; to tire; to rest; to
lean; to incline towards; to impute; to ascribe

cargarse: to burden oneself; to get cloudy; to become charged; to break; to kill



cargo: post; position; charge; loading; burden; weight; debit; employment; duty
carguero: freighter; transport plane; beast of burden

cari: grey

cariacontecido: downcast; sad; troubled; crestfallen

cariar: to rot; to cause to decay; to cause caries

cariarse: to decay

cariatide: caryatid

Caribe: Caribbean; brute; savage

caribu: caribou

caricatura: caricature; cartoon

caricaturizar: to caricature

caricia: caress; stroke; petting; endearment

caridad: charity

caries: tooth decay; caries

carillon: carillon

carino: love; affection; fondness; tenderness; care; solicitude; darling
carifnoso: loving; affectionate; kind; endearing

carisma: charisma; charism

carismatico: charismatic

caritativo: charitable

cariz: aspect; look

carlinga: cockpit; mast step

carmelita: Carmelite

carmelito: brown

carmesi: crimson

carmin: carmine; lipstick

carnada: bait

carnal: carnal; of the flesh; first

carnaval: carnival

carnaza: bait; abundance of flesh

carne: flesh; meat; carne de gallina: goose flesh

carné: card

carnero: ram; sheep; mutton; charnel; sepulchre

carnet: card; notebook

carniceria: butcher's; carnage; slaughter; massacre

carnicero: butcher; carnivorous; blood-thirsty; sanguinary
carnivoro: carnivorous; carnivore

carnoso: fleshy; carnose

caro: expensive; costly; high-priced; dear; beloved

carolingio: Carolingian

carota: insolent; cheeky; cheeky person

carotida: carotid

carpa: carp; marquee; big top; awning; tent

carpeta: folder; letter file; portfolio; writing-table cover; writing case
carpetazo: dar carpetazo: to lay aside; to shelve; to pigeonhole
carpinteria: carpentry; carpentering; carpenter's shop

carpintero: carpenter; joiner

carraca: rattle; carrack; clumsy old boat; rattletrap; load of junk; ratchet brace
carraspear: to clear one's throat; to hawk; to suffer from hoarseness
carraspera: hoarseness; frog-in-the-throat

carrera: run; running; race; journey; course; university studies; career; ladder; street; road,;



highway; route; row; line; range; parting in hair; girder
carrerilla: run-up; short run; run of an octave; de carrerilla: parrot fashion
carreta: cart; long and narrow cart

carretada: cartload; cartful; heap; great quantity

carrete: reel; bobbin; spool; roll; coil

carretera: road; highway

carretero: carter; cartman; teamster; cartwright; wheelwright
carretilla: wheelbarrow; truck; baggage truck; handcart; gocart
carricoche: covered wagon; jalopy; old banger

carril: rail; lane; rut; track; furrow; cartway

carrillo: cheek; jowl; comer a dos carrillos: to eat greedily
carrito: trolley; cart

carro: cart; car; trolley; automobile; tank

carroceria: body; bodywork; coachmaker's shop

carromato: covered wagon; long two-wheeled car with a tilt
carrofa: carrion

carrofero: carrion-eating; scavenger

carroza: carriage; float; awning; tilt; hearse; old fogey; old-fashioned
carruaje: carriage; coach; car; vehicle

carta: letter; card; menu; chart; map; charter; deed

cartabon: set square; drawing triangle; carpenter's square; size stick; topographic octagonal
prism

cartaginés: Carthaginian

cartapacio: folder; notebook; schoolboy's copy book

cartear: to ply low letters

cartearse: to exchange letters

cartel: poster; placard; bill; sign; mural reading chart; reputation
cartel: cartel

cartelera: billboard; hoarding; listings

carter: housing; sump; case

cartera: postwoman; mail carrier; wallet; billfold; purse; handbag; school bag; satchel; portfolio;
client list

carterista: pickpocket

cartero: mailman; postman; letter carrier

cartesiano: Cartesian

cartilago: cartilage; gristle

cartilla: reader; primer; short treatise; identity book
cartografia: cartography

cartografo: cartographer

cartomancia: cartomancy

carton: cardboard; pasteboard; carton; box; cartoon
cartuchera: cartridge holder; cartridge belt; pencil case
cartucho: cartridge; roll of coins; paper cone or bag

cartuja: Carthusian order or monastery

cartujo: Carthusian monk; taciturn fellow; recluse

cartulina: light or fine cardboard

casa: house; building; establishment; home; household; family; firm; square
casaca: old long coat; diplomat's coat

casacion: cassation; quashing; annulment

casadero: of marrying age; marriageable

casado: married; married person



casamentero: matchmaking; matchmaker

casamiento: wedding; marriage

casar: hamlet; to marry; to get married; to match; to go together; to harmonize; to quash; to
annul; to suit; to correspond

casarse: to marry; to get married

cascabel: small spherical bell; rattle; cheerful person

cascada: waterfall; cascade

cascado: worn-out; harsh; cracked; broken; infirm; decayed; weak

cascajo: rubble; gravel; fragments of stone; a broken piece of crockery

cascanueces: nutcracker

cascar: to crack; to break; to chink; to shell; to chip; to hit; to chat; to gas; to snuff it; to become
infirm

cascara: shell; skin; peel; rind; bark; cascaras: by Jove, for heaven's sake

cascaron: eggshell

cascarrabias: bad-tempered; bad-tempered person; crab or irritable person

casco: helmet; casque; crown of hat; skull; cranium; coat of onion; empty bottle; hull; hoof;
broken piece; fragment; headphone

cascote: piece of rubble; debris

caserio: hamlet; farmhouse; group of houses

casero: home-made; domestic; homespun; home-loving; biased; landlord; renter; tenant;
caretaker

caseta: hut; beach hut; stand; stall; kennel

caseron: large house; large ramshackle house

casi: nearly; almost

casilla: pigeonhole; box; square; booth; cabin; hut; keeper's lodge; column or square on a sheet
of paper; sacar de las casillas: to get on one's nerves

casillero: pigeonholes; scoreboard; cubicle; rack

casino: social club; clubhouse; casino

caso: case; event; happening; instance; circumstances; heed; notice; attention; affair
casona: large town house; manor house

caspa: dandruff; scurf

Caspio: Caspian

caspita: goodness gracious; by Jove

casquete: skullcap; calotte; cap

casquillo: case; fitting; ferrule; socket; metal tip or cap; cartridge case; iron arrow-head
casquivana: loose woman

casquivano: scatterbrained; featherbrained; frivolous

casette: cassette player; cassette recorder; cassette; tape

casta: breed; race; stock; lineage; kindred; caste; kind; quality

castafa: chestnut; demijohn; knot of the hair; chignon; blow; collision; accident; coger una
castafa: to get drunk

castafazo: crash; thump; whack

castafiero: chestnut seller

castafetear: to play a tune with the castanets; to chatter; to crackle; to cry

castafo: chestnut tree; chestnut-brown; brown; hazel

castanuela: castanet

castellano: Castilian; Spanish language; castellan; lord of a castle

casticismo: love of purity

castidad: chastity; continence

castigar: to punish; to chastise; to penalize; to mortify; to cut down expenses

castigo: punishment; chastisement; penance; penalty; affliction; mortification; castigation



Castilla: Castile

castillo: castle

castizo: pure; correct; traditional; of good breed; of good origin; prolific
casto: chaste; pure

castor: beaver

castracion: castration; gelding; spaying; extraction of honeycombs
castrar: to castrate; to geld; to spay; to prune; to extract combs form hive; to weaken; to
emasculate

castrense: military; pertaining to the army

casual: chance; accidental; fortuitous; casual

casualidad: chance; coincidence; accident

casualmente: by chance; by accident

casulla: chasuble

cata: tasting; sample; taste; small portion; prospection
cataclismo: cataclysm

catacumbas: catacombs

catador: taster; sampler

catafalco: catafalque

catafaros: reflector

catalejo: small telescope; spyglass

catalizador: catalytic; catalyst; catalytic converter; driving force
catalogar: to catalogue; to classify; to consider

catalogo: catalogue; catalog

catamaran: catamaran

cataplasma: poultice; bore

catapulta: catapult

catapultar: to catapult

catar: to taste; to sample; to look at; to examine; to experience; to think; to judge; to cut combs
out of a hive

catarata: cataract; waterfall

catarro: cold; catarrh; head cold

catastro: land registry; land office; cadastre; cadaster
catastrofe: disaster; catastrophe

catastrofico: catastrophic; disastrous

catastrofista: alarmist

catavinos: wine taster; cup for tasting wine

catchup: ketchup

cate: slap; blow; fail

catear: to fail; to reject; to search; to prospect for minerals
catecismo: catechism

catedra: chair; professorship; cathedra; department
catedral: cathedral

catedratico: professor; senior teacher; university professor
categoria: category; level; class; condition; kind; quality
categorico: categoric; categorical

catequesis: catechesis

catequista: catechist

catequizar: to catechize; to bring around; to persuade
caterva: crowd; multitude; lot; great number; mass
catéter: catheter

cateto: yokel; rustic; cathetus; leg



cation: cation

catodo: cathode

catolicismo: Catholicism

catolico: Catholic; no estar muy catolico: to feel out of sorts; to feel bad
catorce: fourteen

catorceavo: fourteenth

catre: bed; cot; light bed

cauce: bed; course; channel; ditch

caucho: rubber; indian-rubber

caudal: rate of flow; of great volume; caudal; fortune; wealth; means; plenty; abundance;
volume of water

caudaloso: full of water; rich; wealthy

caudillo: chief; leader; military leader

causa: cause; reason; origin; motive; lawsuit; trial at law
causante: cause; causing; originator

causar: to cause; to do; to create; to originate; to occasion
caustico: caustic; baiting; vesicatory

cautela: caution; wariness; craft; cunning

cautelar: precautionary; to prevent

cauteloso: cautious; wary; guarded

cauterizar: to cauterize

cautivar: to capture; to take prisoner; to captivate; to enthrall; to charm; to win the attention
cautiverio: captivity; imprisonment

cautividad: captivity

cautivo: captive

cauto: cautious; wary; prudent

cava: royal wine cellar; type of Spanish sparkling wine; digging
cavar: to dig; to hoe; to go to the bottom

caverna: cave; cavern; morbid cavity

cavernicola: cave dweller; reactionary; backwoodsman
cavernoso: deep; hollow; cavernous

caviar: caviar

cavidad: cavity

cavilacion: deep thought; rumination; brooding over; unfounded apprehension; fancy
cavilar: to think deeply; to brood; to ruminate; to muse on
cayado: crook; hooked staff; cozier

cayo: key; cay

caza: hunting; chase; game; pursuit plane; fighter
cazabombardero: fighter-bomber

cazador: hunter; hunting; huntsman; fowler; chasseur
cazadora: huntress; jacket

cazalla: type of alcoholic spirit

cazar: to hunt; to fowl; to catch; to trap; to understand; to grasp
cazasubmarinos: submarine chaser

cazatalentos: headhunter; talent scout

cazatorpedero: torpedo-boat destroyer

cazo: saucepan; ladle; dipper; back of knife

cazuela: saucepan; casserole; earthen cooking pan; gallery
cazurro: dour; unforthcoming; taciturn; reticent

cebada: barley

cebador: choke; priming horn; powder flask; fattening; feeding; priming



cebar: to feed up; to fatten; to bait; to sow; to brew; to catch; to take hold
cebarse: to gorge oneself

cebo: bait; lure; incentive; food given to animals; primer charge; African monkey
cebolla: onion; bulb

cebolleta: spring onion; green onion; scallion

cebollino: chive; dunce; onion seedling

cebra: zebra

cebu: zebu

cecear: to lisp; to pronounce s as ¢

ceceo: lisping; pronunciation of s as ¢

cecina: salt meat; corned and dried meat

cedazo: sieve; bolt; bolter; large fish net

ceder: to yield; to cede; to transfer; to give up; to give way; to submit; to stop; to give out; to
abate; to slacken

cedilla: cedilla

cedro: cedar

cédula: bond; identity card

cefalea: headache

cefiro: zephyr

cegar: to blind; to fill; to become blind; to obfuscate; to dazzle
cegarse: to be blinded; to become blocked

cegato: short-sighted; short-sighted person

ceguera: blindness; obfuscation

ceja: eyebrow; brow; bridge; nut; projecting part; flange; cloud cap
cejar: to give up; to back up; to go backward; to relax; to desist
cejijunto: frowning

celada: ambush; trap; snare; sallet; helmet

celador: caretaker; janitor; warder; watcher; inspector; security guard; custodian; watching
celda: cell

celdilla: cell; niche; cavity

celebracion: celebration; holding; praise; applause

celebrar: to celebrate; to hold; to be glad about; to laugh at; to honour; to praise
celebrarse: to be celebrated; to be held; to take place

célebre: famous; well-known; celebrated; funny; witty

celebridad: celebrity; fame; celebration; festival

celeridad: speed; celerity

celeste: heavenly; celestial; pale blue; sky blue

celestial: celestial; heavenly; perfect; delightful

celibate: celibacy; bachelor; single man

celibe: celibate; single; unmarried; bachelor or spinster

celo: zeal; heat; rut; celos: jealousy

celofan: Cellophane

celosia: lattice; grille

celoso: jealous; conscientious; suspicious; zealous

celta: Celtic; Celt

celtibero: Celtiberian

céltico: Celtic

celula: cell

celular: cellular

celulitis: cellulite

celuloide: celluloid; cinema



celulosa: cellulose

cementerio: cemetery; churchyard; graveyard

cemento: concrete; cement

cena: supper; dinner

cenagal: quagmire; morass; slough

cenar: to have supper; to have dinner; to sup

cencerro: cowbell; estar como un cencerro: to be nuts
cenicero: ashtray; ash pan; ashpit

Cenicienta: Cinderella

ceniciento: ashen; ash-gray

cenit, cénit: zenith

ceniza: ash; ashes; oidium

cenizo: ash-coloured; jinxed; jinx; hoodoo; oidium; goosefoot
censar: to take a census

censo: census; tax; rent charge

Censor: censor; critic

censura: censorship; censure; body of censors

censurable: deplorable; blamable; reprehensible

censurar: to censor; to condemn; to blame; to criticize
centauro: centaur

centavo: hundredth; cent

centella: lightning; thunderbolt; spark; flash

centellear: to sparkle; to twinkle; to gleam; to glint; to flash; to scintillate
centena: hundred

centenar: hundred; rye field

centenario: hundred-year-old; centenary; centennial; centenarian
centeno: rye

centésima: hundredth

centésimo: hundredth; centesimal

centigrado: centigrade

centigramo: centigram

centilitro: centilitre; centiliter

centimetro: centimeter; centimetre

céntimo: cent; hundredth part

centinela: sentry; sentinel; guard; watchman

centolla: spider crab; thornback

centollo: spider crab

centrado: correctly positioned; centered; centred; well-balanced; well-adjusted
central: central; centre back; center back; power station; powerhouse; head office; headquarters;
main office

centralismo: centralism

centralita: switchboard

centralizar: to centralize

centrar: to centre; to center; to concentrate; to cross
centrico: central; centric; downtown

centrifugador: centrifugal

centrifugadora: spin dryer; spin drier

centrifugar: to spin; to centrifuge

centrifugo: centrifugal

centro: centre; center; middle; cross; goal; aim; club; association; main office; headquarters;
centro comercial: shopping mall



centroafricano: from Central Africa

Centroamerica: Central America

centroamericano: from Central America

centrocampista: midfield player; midfielder

centroeuropeo: from Central Europe

centuria: century

centurion: centurion

cenido: tight; tight-fitting; close-fitting; thrifty; economical; reduced; condensed
ceflir: to gird; to girdle; to encircle; to fasten around the waist; to fit tight; to shorten; to
condense; to haul the wind

ceflirse: to put on; to reduce one's expenses

cefo: frown; threatening aspect; fruncir el cefio: to frown

cepa: stump; stock; grapevine; vine stem; butt or root; de buena cepa: of good quality
cepillar: to brush; to plane; to smooth

cepillo: brush; plane; alms box; cepillo de dientes: toothbrush

cepo: trap; clamp; stocks; pillory; bough; iron trap; branch; alms box; stock of anchor
ceporro: stupid; thick; dunce

cera: wax; beeswax; earwax; cere

ceramica: pottery; ceramics; pot

ceramista: potter; ceramist

cerbatana: blowpipe; blowgun; peashooter; popgun; ear trumpet; small culverin
cerca: fence; wall; near; close; nigh; cerca de: nearly; almost

cercado: enclosed space; fenced-in; walled-in; surrounded; enclosure; fence; wall
cercania: proximity; nearness; cercanias: surroundings; vicinity; neighbourhood
cercano: nearby; close; near; nearing; neighbouring; adjoining

cercar: to fence in; to fence off; to fence; to hedge; to pale; to wall in; to encircle; to surround; to
hem in; to besiege

cercenar: to amputate; to diminish; to clip; to curtail; to lessen; to reduce
cerciorar: to assure; to make someone sure of a fact

cerciorarse: to check; to make sure

cerco: circle; ring; hoop; siege; blockade; frame; casing; rim of wheel; halo
cerda: bristle; horsehair; sow

cerdada: dirty trick

Cerdefa: Sardinia

cerdo: pig; how; swine; filthy; pork

cereal: cereal

cerebelo: cerebellum

cerebral: cerebral; brain; calculating; dispassionate

cerebro: cerebrum; brain; brains; head; leader

ceremonia: ceremony; formality; ceremoniousness

ceremonial: ceremonial

ceremonioso: ceremonious; formal

cereza: cherry

cerezo: cherry tree

cerilla: match; paper match; wax taper

cerillo: match; wax taper

cerner: to sift; to bolt; to scan; to observe; to have flowers in a state of pollination; to drizzle; to
mizzle

cernerse: to loom; to soar; to hover; to impend; to hang; to gather; to threaten
cernicalo: kestrel; sparrow hawk; blockhead; rude ignoramus

cernir: cerner



cero: zero; naught; nought; nothing; cipher

cerrado: closed; shut; fastened; locked; broad; incomprehensible; sharp; tight; thick; bushy;
narrow-minded; reserved; dim; stupid; cloudy; overcast; secretive; reserved
cerradura: lock

cerrajeria: locksmith's shop

cerrajero: locksmith

cerrar: to close; to shut; to turn off; to seal; to fasten; to bolt; to obstruct; to bar; to block; to
fold; to heal; to wall; to fence

cerrarse: to close; to shut; to crowd together; to close one's mind; to stand firm
cerrazon: obstinacy; stupidity; dark and cloudy weather

cerril: headstrong; broken; uneven; untamed; unpolished

cerro: hill; neck; back; backbone

cerrojo: bolt

certamen: competition; literary contest

certero: accurate; good; well-aimed; well-directed; unerring; certain; sure; well-informed
certeza: certainty; certitude

certidumbre: certainty; certitude

certificado: registered; certification; certificate

certificar: to certify; to certificate; to guarantee; to register

cerumen: earwax; cerumen

cerval: deer; deerlike; miedo cerval: great fear

cervato: fawn

cerveceria: pub; bar; brewery; alehouse

cerveza: beer; ale

cervical: of the neck; cervical

cervido: cervid

cerviz: cervix; neck; nape of the neck

cesante: redundant; ceasing; on part day

cesar: to stop; to cease; to resign; to leave off; to leave a post

cesarea: Caesarean

cese: resignation; cessation; suspension

cesio: caesium; cesium

cesion: cession; transfer; conveyance; assignment

césped: grass; lawn; sward; sod; turf

cesta: basket; hamper; wicker scoop used in playing the game of pelota
cesteria: wickerwork; basketmaking; basket shop

cesto: basket; washbasket; cestus

cetaceo: cetacean; cetaceous

cetreria: falconry; hawking

cetrino: sallow; greenish yellow; melancholy; citrine

cetro: sceptre; scepter; verge; perch

chabacano: common; vulgar; tasteless; tacky; in poor taste; coarse; vulgar
chabola: shack; cabin; shanty

chacal: jackal

chacha: maid; nanny; nurse; nursemaid

chachara: chatting; talking; prattle; idle talk

chachi: brilliant; great

chacoli: light, dry wine made in the Basque Country, Cantabria and Chile
chacota: fun; noisy mirth

chacra: farm; smallholding

chafar: to squash; to crush; to spoil; to ruin; to disappoint; to flatten; to crumple; to rumple; to



silence

chaflan: chamfer; bevel

chal: shawl

chalado: nuts; crackers; fool; addlepated; infatuated; in love
chalé: house in the country; detached house; terraced house; chalet
chaleco: waistcoat; vest

chalet: chalet

chalota: shallot; scallion

chalupa: boat; launch; nuts

chamaca: girl; lass

chamaco: boy; lad

chamarilero: dealer in second-hand goods

chamarra: leather jacket; sheepskin jacket

chamba: job; fluke; piece of luck

chambelan: chamberlain

chambergo: jacket; an old broad-brimmed hat with a cocked side
chamizo: thatched hut; den; half-burnt tree or log

champan: champagne; sampan

champafa: champagne

champifion: mushroom

champu: shampoo

chamuscar: to scorch; to singe; to sear; to scorch

chamuscarse: to get scorched; to be singed

chamusquina: scorching; singe; singeing; row; quarrel
chancha: sow

chancho: pig; filthy; unclean

chanchullo: fiddle; swindle; underhand deal

chancla: flip-flop

chancleta: flip-flop; slipper

chancro: chancre

chandal: tracksuit

changuete: whitebait

chantaje: blackmail

chantajear: to blackmail

chantajista: blackmailer

chanza: joke; jest; fun

chao: bye

chapa: sheet; plate; veneer; panel; bottle top; cap; tag; badge; button
chapado: plated; veneered; chapado a la antigua: old-fashioned
chapar: to plate; to veneer; to study hard

chaparro: short; squat; dwarf oak; dwarf evergreen oak
chaparron: heavy shower; downpour; telling-off

chapela: beret

chapista: panel beater

chapitel: capital; spire; agate socket of the spire

chapotear: to splash about; to moisten

chapucero: botched; bungled; amateurish; bungling; shoddy; bungler; botcher
chapurrear: to jabber; to speak brokenly

chapuza: botched job; amateurish job; odd job; slight work; botch; bungle
chapuzon: dive; quick swim; dip; duck; ducking; diving
chaqué: morning coat; cutaway coat



chaqueta: cardigan; jacket; sack coat
chaquetero: turncoat

chaquetilla: short jacket; bullfighter's jacket
chaqueton: short coat; pea-jacket

charada: charade

charanga: brass band

charca: pond; pool

charco: puddle; pool

charcuteria: delicatessen

charla: talk; chat; lecture; chatter; prattle; missel thrush
charlar: to talk; to chat; to chatter; to prattle
charlatan: talkative; chatterbox; confidence trickster
charleston: charleston

charloteo: chattering

charol: patent leather; varnish; japan
charretera: epaulette; epaulet; garter

charro: gaudy; flashy; tawdry; rustic; cowboy
charter: charter

chascarrillo: amusing story; joke

chasco: disappointment; trick; deceit

chasis: chassis; plate holder

chasquear: to click; to snap; to click; to crack; to disappoint
chasquido: crack; snap; click

chata: bedpan

chatarra: scrap metal; small change
chatarrero: scrap merchant

chato: snub; snub-nosed; low; squat; love
chaval: boy; young man; lad

chavala: girl; young woman; lass

chaveta: pin; key; forelock; linchpin; head
checo: Czech

chef: chef

chelin: shilling

chelo: cello; cellist; cello

chepa: hump; hunch

cheque: cheque; check

chequear: to check

chequeo: checkup

chequera: cheque book; checkbook

chic: chic

chica: girl; maid

chicano: chicano

chicarron: strong lad

chicha: meat; alcoholic drink made maize; calma chicha: dead calm
chicharo: pea

chicharra: cicada; buzzer; a noisy toy
chicharro: horse mackerel

chichon: bump; lump

chichonera: padded cap; helmet

chicle: chewing gum

chico: small; little; child; kid; youngster; boy; lad



chicuelina: pass leading the bull with the cape

chiflado: mad; crazy; in love

chiflar: to whistle; to hiss; to scoff; to blow; to gulp down; to become crazy; to like
chiflido: whistle; whistling

chiflo: whistle

chihuahua: chihuahua

chilaba: djellaba; jellaba

Chile: Chile

chile: chilli pepper; red pepper

chileno: Chilean

chillar: to scream; to bawl; to shriek; to screech; to squeak; to shout; to yell; to glare; to be
garish

chillido: scream; bawl; squeal; squeak; screech

chillon: strident; shrill; lurid; garish; noisy person; shrieking
chimenea: chimney; smokestack; funnel; fireplace; hearth; shaft
chimpancé: chimpanzee

China: China

china: pebble; small stone; chinaroot; Chinese woman; Indian or half-breed maid
chinchar: to pester; to annoy; to bother; to kill

chinche: bedbug; drawing pin; thumb tack; bore; nuisance
chincheta: drawing pin; thumbtack

chinchilla: chinchilla

chinchin: cheers; street music; ballyhoo

chino: Chinese; curly; offspring of Indian and mestizo; manservant; small stone
chip: chip

chipén: brilliant; great; life; excitement

chipirdn: baby squid; calamary

Chipre: Cyprus

chipriota: Cypriot

chiguero: pigsty; place where the bulls are shut up

chiquillada: childish thing to do; childish action

chiquillo: kid; child

chiquito: tiny; very small

chirigota: joke; jest; banter

chirimbolo: thingumajig; utensil; implement; vessel

chirimia: hornpipe; kind of flageolet

chirimoya: custard apple; cherimoya

chirimoyo: custard apple tree

chiringuito: drinks and snacks stall

chiripa: fluke; piece of luck

chirla: small clam

chirlo: slash; scar in the face

chirona: slammer; jug; jail; prison

chirriar: to creak; to screech; to squeal; to hiss; to sizzle; to chirp
chirrido: creak; creaking; screech; screeching; hiss; sizzle; chirr; chirping
chis, chist: hush

chisme: thing; implement; utensil; mischievous tale; piece of gossip
chismorrear: to gossip; to tattle

chismorreo: piece of gossip

chismoso: gossipy; gossip; tale bearer

chispa: spark; sparkle; droplet; wit; merry



chispazo: spark; catalyst; flash

chispear: to throw out sparks; to spark; to sparkle; to scintillate; to flash; to spit; to drizzle; to
sprinkle

chisporrotear: to throw out sparks; to spark; to sputter

chistar: to speak

chiste: joke; funny story; cartoon; chiste verde: dirty joke

chistera: top hat; fish basket

chistoso: amusing; funny; joker; witty; funny; funny fellow

chita: ankle bone; knucklebone; a game like quoits; a la chita callando: stealthily
chiton: silence; hush; chiton

chivarse: to tell

chivatazo: tip-off

chivato: telltale; informer; grass; warning device; kid

chivo: male kid; chivo expiatorio: scapegoat

chocante: provoking; surprising; funny; hateful

chocar: to crash; to collide; to clash; to meet; to fight; to annoy; to vex; to surprise
chocarrero: gross; coarse; vulgar

chochear: to be in one's dotage; to dote

chochera: senility; dotage

chochez: senility; dotage

chocho: gaga; senile; dotard; doddering

choclo: maize; sweetcorn; corn; corncob; clog; patten

chocolate: chocolate; cocoa; hashish

chocolateria: chocolate factory; chocolate shop

chocolatero: fond of chocolate; chocolate maker

chocolatina: chocolate bar

chofer: chauffeur; driver

chollo: cushy job; bargain

cholo: mestizo

chompa: sweater; pullover

chopo: black poplar; musket; gun

choque: crash; clash; shock; collision; impact; encounter; skirmish; dispute; quarrel
choricear: to pinch; to steal

chorizo: highly spiced pork sausage; thief

chorlito: golden plover; scatterbrains

chorra: idiot; luck

chorrada: nonsense; trinket; extra dash of a liquid

chorrear: to gush; to spout; to drip; to be dripping wet; to flow with
chorreo: jet; drip; drain; spouting; gushing

chorro: stream; string; jet; spout; gush; flow

chotacabras: goatsucker

chotearse: to make fun of someone

chotis: traditional dance of Madrid

choto: sucking calf; kid

chovinismo: chauvinism

chovinista: chauvinist; chauvinistic

choza: hut; cabin; hovel; shanty

christmas: Christmas card

chubasco: shower; downpour; squall

chubasquero: raincoat

chucheria: knick-knack; trinquet; sweets, chocolates, savoury snacks, etc.; titbit; delicacy



chucho: mongrel dog; dog

chuchurrido: withered; down

chueco: crooked

chufa: chufa; groundnut; tiger nut; slap; smack
chufla: joke

chulada: low action; very nice

chulapo, chulapdn: bug-mouth; working-class Madrilenian
chulear: to brag; to live off; to banter; to rally wittily
chulearse: to make fun; to brag

chuleria: bravado; insolence; pertness

chuleta: cocky; chop; cutlet; crib; slap in the face
chulo: cocky; super; pimp; man kept by a woman; knave
chumbera: prickly pear; Indian fig

chumbo: higo chumbo Indian fig

chunga: joke; banter

chungo: not well; tough

chupa: jacket

chupa-chups(r): lollipop

chupada: suck; drag; pull

chupado: half-eaten; thin; lean; emaciated; esta chupado: it's a cinch
chupar: to suck; to suck up; to absorb; to draw
chupatintas: penpusher; office clerk

chupe: spicy soup; pacifier

chupete: dummy; pacifier

chupinazo: rocket; fierce shot

chupito: small glass of wine; drop

chupon: dummy; pacifier; sucking; blotting paper; sucker; sponge; parasite
churra: good luck

churrasco: steak; barbecued steak

churrera: machine for making churros

churreria: shop selling churros

churrero: lucky; maker or seller of churros
churrete: stain; dirty spot

churreton: stain; dirty spot

churro: deep-fried twist of sweet batter eaten hot; mess; botch; good luck; coarse-wooled sheep;
coarse wool

chusco: funny; droll

chusma: riffraff; rabble; mob; galley slaves

chut: shot

chutar: to shoot

chutarse: to shoot up

chute: fix

chuzo: short pike

cianuro: cyanide

ciatica: sciatica

ciatico: sciatic

ciberespacio: cyberspace

cicatero: stingy; niggardly; niggard

cicatriz: scar; cicatrice

cicatrizacion: healing; cicatrization

cicatrizar: to heal; to cicatrize



cicatrizarse: to heal; to form scar tissue

cicerone: guide; cicerone

ciclico: cyclical; cyclic

ciclismo: cycling; cyclism

ciclista: cycling; cyclist

ciclo: cycle; era; season; series

ciclocross: cyclo-cross

ciclomotor: moped

ciclon: cyclone

ciclope: Cyclops

ciclostilo: cyclostile; duplicating machine

cicuta: hemlock

cidra: citron

cidro: citron tree

ciego: blind; blocked; unquestioning; caecum; blind gut
cielo: sky; heaven; top; roof; covering; darling
ciempiés: centipede; scolopendra; preposterous

cien: hundred; a hundred; one hundred

ciénaga: swamp; marsh; bog

ciencia: science; knowledge; learning; certainty

cieno: silt; mud; slime; mire

cientifico: scientific; scientist

ciento: a hundred; one hundred

cierne: fecundation of flowers in some plants; en ciernes: future
cierre: closing; shutting; closure; fastening; snap; clasp; close-down
cierto: true; certain; sure; some

ciervo: deer; stag; hind; hart; ciervo volante: stag beetle
cierzo: cold north wind

cifra: figure; digit; number; amount; code; monogram
cifrado: coded

cifrar: to encode; to cipher; to summarize; to place; to base
cigala: Norway lobster

cigarra: cicada; harvest fly

cigarrera: cigarette maker or seller; cigar cabinet; pocket cigar case
cigarrillo: cigarette

cigarro: cigar; cigarette

cigoto: zygote

ciguena: stork; crank; winch

ciguenal: crankshaft

cilantro: coriander

cilindrada: cylinder capacity

cilindrico: cylindrical

cilindro: cylinder; roller

cima: summit; top; head; height; cyme

cimbalo: cymbal; small bell

cimentar: to lay the foundations of; to ground; to establish; to strengthen
cimero: highest; top; uppermost; crowning

cimiento: foundation; groundwork; basis

cimitarra: scimitar

cinc: zinc

cincel: chisel



cincelar: to chisel; to carve; to engrave

cincha: girth; cinch

cinco: five; fifth

cincuenta: fifty; fiftieth

cincuentavo: fiftieth

ciencuentena: group of fifty

cincuentenario: semicentennial; fiftieth anniversary
cincuenton: fiftyish; quinquagenarian

cine: cinema; movie theater; cine; movies; pictures
cineasta: movie director

cineclub: film society

cinematografia: cinematography

cinematografo: film projector

cinético: kinetic

cingaro: gypsy

cinico: cynical; cynic; barefaced; impudent
cinismo: cynicism; barefacedness; impudence
cinta: ribbon; tape; band; film; fillet; wale

cinto: belt; girdle; waist; girdled

cintura: waist; waistline; waistband; throat of chimney
cinturon: belt

cipres: cypress

circence: circus; Circensian

circo: circus; arena; cirque

circuito: circuit; tour

circulacion: circulation; currency; traffic; movement
circular: circular; to circulate; to flow; to go round; to drive; to run; to walk; to move; to pass
circulatorio: circulatory; traffic

circulo: circle; circumference; club; clubhouse; casino
circuncidar: circumcise

circuncision: circumcision

circuncidante: surrounding

circundar: to surround

circunferencia: circumference

circunloquio: circumlocution

circunnavegar: to circumnavigate

circunscribir: to circumscribe; to confine
circunscripcion: district; territory; circumscription
circunscrito: circumscribed; circumscript
circunspecto: reserved; circumspect
circunstancia: circumstance; particular; detail
circunstancial: casual; circumstantial
circunvalacion: ring road; beltway

circunvalar: to bypass; to circumvallate

cirilico: Cyrillic

cirio: wax candle; uproar

cirro: cirrus; scirrhus

cirrosis: cirrhosis

ciruela: plum

ciruelo: plum tree; dolt

cirugia: surgery



cirujano: surgeon

cisco: broken up charcoal; row; breeze; shindy

cisma: schism; discord; split

cisne: swan; poet

cisterciense: Cistercian

cisterna: cistern; reservoir; water tank

cistitis: cystitis

cita: appointment; engagement; date; assignation; citation; quotation
citacion: summons; citation; quotation

citar: to make an appointment with; to cite; to summon; to quote
citarse: to arrange to meet

citara: cithara; cithern; cittern; zithern

citologia: cytology; cervical smear

citoplasma: cytoplasm

citrico: citric; citrus

ciudad: city; town

ciudadania: citizenship; people; population

ciudadano: citizen; urbanite; civic

ciudadela: citadel

civico: civic; civil; polite

civil: civilian; civil;

civilizacion: civilization

civilizado: civilized

civilizar: to civilize

civilizarse: to become civilized

civismo: civic duty

cizana: discord

cizafear: to sow discord in

clamar: to cry out; to clamour; to clamor; to want; to require; to demand
clamor: clamour; clamor; outcry; plaint; cry of affliction; knell; toll of bells
clamoroso: noisy; clamorous; crying

clan: clan; gang

clandestinidad: secrecy; clandestinity

clandestino: clandestine; secret

claque: tap dancing

clara: white; bald spot; thinly woven spot; break; shandy
claraboya: skylight; clerestory

clarear: to get light; to make clear; to dawn; to clear

clarete: rosé; claret wine

claridad: light; brightness; distinctness; plainness; clarity; clearness
clarificar: to clarify

clarificarse: to become clear; to be cleared up

clarin: bugle; clarion

clarinete: clarinet; clarinettist

clarividencia: lucidity; clairvoyance; clear-sightedness
clarividente: lucid; clairvoyant; clear-sighted

claro: bright; full of light; clear; plain; obvious; distinct; intelligible; thin; sparse; light;
outspoken; gap; break; space; interval; clearing

claroscuro: chiaroscuro; clear obscure

clase: class; order; kind; sort; classroom; lesson; lecture; style
clasicismo: classicism



clasico: classical; classic; typical

clasificacion: classification; table; sorting; filing
clasificador: classifying; classifier; filing cabinet
clasificar: to classify; to class; to sort; to file
clasificarse: to qualify

clasista: snobbish; snob

claudicar: to give in; to halt; to limp

claustro: cloister; staff; faculty; staff meeting
claustrofobia: claustrophobia

claustrofobico: claustrophobic

clausula: clause; proviso; sentence; period
clausura: closure; closing; cloister

clausurar: to close

clavado: nailed; fixed; identical; exact; precise; apposite
clavar: to hammer; to stick; to drive; to thrust; to nail; to pin; to fix; to set a precious stone; to
rip off

clave: code; cryptography; key; clue; keystone; clef; clavichord
clavel: carnation; pink

clavicémbalo: harpsichord

clavicordio: clavichord

clavicula: collarbone; clavicle

clavija: peg; pin; dowel; treenail; plug

clavo: nail; corn; headache; grief; pain; core; tent; clove
claxon: horn

clemencia: mercy; clemency; forbearance
clemente: merciful; clement

clementina: clementine

cleptomania: kleptomania

cleptomano: kleptomaniac

clerical: clerical

clériga: clergywoman

clérigo: clergyman; priest; clerk; scholar

clero: clergy

cliché: negative; cliché; stereotyped expression
cliente: customer; client

clientela: customers; clientele; practice
clientelismo: promise of political favours for securing votes
clima: climate; clime; atmosphere

climatico: climatic; climatical

climatizado: air-conditioned; heated

climatizar: to air-condition

climatologia: climatology

climax: climax

clinica: private hospital; clinic; clinical medicine
clinico: clinical; clinician

clip: paperclip

clitoris: clitoris

cloaca: sewer; cloaca

clon: clone

clonacion: cloning

clonar: to clone



cloracion: chlorination

clorhidrico: hydrochloric

cloro: chlorine

clorofila: chlorophyll

cloroformo: chloroform

cloruro: chloride

closet: built-in wardrobe

club: club

clueca: broody; broody hen

coaccion: coercion; coaction; compulsion

coaccionar: to coerce; to compel

coadjutor: curate; assistant to a parish priest; coadjutor
coagulacion: coagulation; curdling

coagular: to coagulate; to clot; to curdle

coagularse: to clot; to curdle

coagulo: clot; curd; coagulum

coalicion: coalition; league

coartada: alibi

coartar: to restrict, to inhibit; to limit; to restrict
coautor: co-author; co-perpetrator; joint doer

coba: soft-soaping; flattery; humorous lie

cobalto: cobalt

cobarde: coward; yellow; timid

cobardia: cowardice; faint-heartedness

cobaya: guinea pig

cobertizo: shed; lean-to; penthouse

cobertor: bedspread; coverlet; counterpane; blanket
cobertura: cover; coverage; tail covert

cobija: blanket; ridge tail; covert feather; covering
cobijar: to shelter; to cover; to give shelter

cobijarse: to take shelter

cobijo: shelter; sheltering; covering; lodgings

cobista: soft-soaper; toady

cobra: cobra; retrieving; retrieval; yoke strap; mares employed in threshing
cobrador: bus conductor; collector; receiving teller; retriever dog
cobrar: to charge; to collect; to receive; to cash; to recover; to get; to retrieve; to take; to
acquire; to gather; to reel in; to get a slap

cobrarse: to take; to collect; to recover

cobre: copper

cobrizo: copper-coloured; coppery

cobro: collection; cashing; encashment

coca: coca; cocaine; a medieval boat; link in a rope; head; bean
cocaina: cocaine

cocaindmano: cocaine addict

coccion: cooking; baking; firing; boiling

cocear: to kick

cocer: to cook; to boil; to bake; to digest; to ferment
cocerse: to be cooked; to be boiled; to be baked; to be going on; to roast
cochambre: grime; muck; greasy; stinking filth
cochambroso: filthy and stinking

coche: car; coach; carriage; tram car; pram



cochera: garage; coach house; livery stable; tramway depot
cochero: coachman; carriage driver

cochinada: dirty thing; dirty trick

cochinillo: sucking pig

cochino: pig; hog; dirty; filthy; piggish; paltry

cocido: boiled; done; cooked; baked; Spanish dish of boiled meat and vegetables
cociente: quotient

cocina: kitchen; cooker; cuisine; cooking; galley

cocinar: to cook; to meddle

cocinero: cook

coco: coconut; ugly person; bogeyman; head; face; grimace
cocodrilo: crocodile

cocorota: nut; head

cocotero: coconut palm

coctel: cocktail; cocktail party

coctelera: cocktail shaker

codazo: poke with the elbow; nudge

codear: to elbow; to move the elbows

codearse: to rub shoulders; to mix

codeina: codeine

codera: elbow patch; itch on the elbow; stern fast

codice: codex

codicia: greed; covetousness; cupidity

codiciar: to covet

codicioso: greedy; covetous; grasping; desirous; industrious; hard-working; greedy person
codificar: to codify; to code; to encode

codigo: code

codo: elbow; bend; cubit

codorniz: quail

coeficiente: coefficient; rate

coercitivo: coercive

coetaneo: contemporary

coexistencia: coexistence

coexistir: to coexist

cofia: women's cap; hair net; coif

cofrade: brother; sister; member; member of a confraternity
cofradia: brotherhood; association; guild; confraternity
cofre: trunk; chest; coffer; trunk-fish

cogedor: shovel; dustpan

coger: to take; to size; to grasp; to take hold of; to catch; to overtake; to pick; to gather; to
collect; to take up; to absorb; to cover; to occupy

cogida: goring; picking; gathering; harvest

cogido: gather in cloth; trapped

cogollo: heart; shoot; the cream; the best

cogorza: drunkenness

cogote: nape of the neck

cohabitar: to live together; to cohabit

cohecho: bribery; bribing

coherencia: coherence; cohesion

coherente: coherent; consistent

cohesion: cohesion



cohete: rocket; skyrocket

cohibido: inhibited; restrained; embarrassed; ill at ease; self-conscious
cohibir: to inhibit; to restrain; to constrain; to embarrass
coima: bribe; bribery; concubine

coincidencia: coincidence; agreement

coincidir: to coincide; to fit in

coito: coitus

cojear: to limp; to halt; to wobble; to be unsteady; to wobble; to be weak
cojera: limp; lameness; halt; hobble

cojin: cushion

cojinete: bearing; pillow block; small cushion; pad

cojo: lame; cripple; wobbly; unstable; weak; poor
cojonudo: fabulous

col: cabbage; coles de Bruselas: Brussels sprouts

cola: tail; train of gown; queue; line; last place; end; rear; glue; cola; kola
colaboracion: collaboration; contribution
colaboracionista: collaborator

colaborador: collaborating; helper; assistant; contributor; consultant; freelancer
colaborar: to collaborate; to work together; to contribute
colacion: light meal; comparison; conferring

colada: bucking; bleaching; buck; lye; washing; cattle run; narrow mountain pass; tap of blast
furnace; outflow

colado: filtered; cast; madly in love

colador: colander; strainer

colapsar: to bring to a standstill

colapso: collapse; traffic jam; breakdown; gridlock; crash
colar: to strain; to drain

colarse: to slip in

colateral: collateral; side; relative

colcha: bedspread; counterpane; quilt

colchon: mattress

colchoneta: camping mat; air mattress; long cushion
cole: school

colear: to wag its tail; to persist; to fishtail

coleccion: collection

coleccionar: to collect

coleccionista: collector

colecta: collection; collect

colectividad: community; group; collectivity

colectivo: collective; public; association

colector: sewer; collector; commutator; collecting
colega: colleague; pal

colegiado: registered; collective

colegial: school; pupil; student; collegiate

colegiarse: to join a professional association

colegio: school; academy; college; association

colera: anger; rage; wrath; bile; cholera

colérico: choleric; irascible; angry; furious; bad-tempered
colesterol: cholesterol

coleta: ponytail; pigtail; bunch; additional remark
coletazo: flick; flap; blow; slash with the tail; death throe



coletilla: word or phrase used when pausing in speech
coleto: buff coat; one's body; oneself

colgado: hanging; pending; uncertain; crazy; in love
colgador: peg; hanger; peel

colgadura: hangings; drapery

colgajo: tatter; rag; bunch of fruit

colgante: hanging; suspension; pendant; festoon

colgar: to hang; to suspend; to attribute; to impute; to dangle; to droop; to give up
colibri: humming bird

colico: colic

coliflor: cauliflower

colilla: butt; stub; stump of cigar

colina: hill; small mountain; cabbage seed; choline
colindante: adjoining; adjacent; contiguous

colirio: eye drops; collyrium; eyewash

coliseo: coliseum

colision: collision; clash

colisionar: to collide; to clash

colista: last; queuer

colitis: colitis

collado: hill; hillock; mountain pass

collage: collage

collar: necklace; collar

collera: cuff link; chain gang; horse collar

colmado: full; abundant; eating house; wine shop; grocer's
colmar: to fill to the top; to fulfil

colmena: beehive

colmillo: canine tooth; fang; tusk

colmo: height; epitome; brimful; full of the top; fill; completion; crowning; thatched roof
colocacion: placing; positioning; position; post; job; investment
colocado: placed; employed; stoned

colocar: to put; to place; to set; to lay; to obtain a job for; to place; to invest; to marry off
colocarse: to stand; to find a job; to get stoned

colofon: biographical details; colophon

Colombia: Colombia

colombiano: Colombian

colombino: Columbian

colon: colon; principal part of a period

colon: colén

colonia: colony; community; development; residential district; summer camp; cologne
colonial: colonial

colonialismo: colonialism

colonialista: colonialist

colonizacion: colonization

colonizador: colonizing; colonist; settler

colonizar: to colonize; to settle

colono: colonist; settler; tenant farmer

coloquial: colloquial

coloquio: colloquy; discussion; debate; conversation; talk
color: colour; color; aspect; hue; liveliness

coloracion: colouring; coloring



colorado: red; dirty; rude; ponerse colorado: to blush
colorante: colouring; coloring; dye; pigment

colorear: to colour; to gloss; to make plausible; to show red
colorete: blusher; rouge

colorido: colouring; colour; false appearance

colosal: colossal; huge; splendid; gigantic; enormous
coloso: colossus

columna: column

columnata: colonnade

columnista: columnist

columpiar: to swing

columpiarse: to play on a swing; to rock; to swing
columpio: swing; seesaw

colza: oil-seed rape; colza

coma: coma; comma

comadre: midwife; neighbour; gossip; crony

comadreja: weasel

comadreo: gossiping

comadrona: midwife

comandancia: rank of major; command

comandante: major; squadron leader; commanding officer
comandar: to command

comandita: limited or silent partnership

comando: commando; command

comarca: area; district; region; country

comarcal: district; local; regional

comatoso: comatose

comba: skipping rope; curvature; bend; warp; bulge
combar: to warp; to curve; to bend; to camber

combarse: to warp; to sag; to become bent

combate: fight; combat

combatiente: fighting; combatant

combatir: to fight; to combat; to contest; to impugn; to beat; to buffet; to shake; to agitate
combativo: combative; aggressive

combi: minibus

combinacion: combination; combining; connection; slip; underskirt
combinada: combined event

combinado: combined; mixture; cocktail; team
combinar: to combine; to mix; to match; to connect
combustible: combustible; fuel

combustion: combustion

comecocos: brainteaser; Pac-Man(r)

comedero: trough; feeding place

comedia: comedy; play; farce; pretense

comediante: actor; actress; fraud; charlatan; hypocrite
comedido: restrained; courteous; polite; moderate
comediografo: playwright

comedirse: to restrain oneself; to be moderate; to be courteous
comedor: heavy-eating; dining room; eating place; restaurant; canteen
comensal: table companion; commensal

comentar: to mention; to talk about; to comment on



comentario: comment; remark; commentary; talk; gossip
comentarista: commentator

comenzar: to begin; to start; to commence

comer: to eat; to feed; to spend; to waste; to omit words; to take
comercial: commercial; business; mercantile

comercializar: to market

comerciante: money-minded; shopkeeper; storekeeper; merchant; trader; tradesman
comerciar: to trade; to do business; to deal

comercio: commerce; trade; shop; store; a card game

comestible: edible; eatable; comestible; foodstuff

cometa: comet; kite

cometer: to make; to commit; to perpetrate; to entrust

cometido: assignment; duty; commission; charge

comezon: itch; irritation; restlessness; anxiety; hankering; longing
comic: comic

comicidad: humour

comicios: elections; polls

comico: funny; comic; comedian; actor

comida: food; meal; fare; repast; diner

comidilla: gossip; talk; hobby

comienzo: beginning; opening; initiation; start

comillas: quotation marks

comilon: great eater; glutton

comilona: big meal; blowout; plentiful repast

comino: cumin; cummin; little chap; me importa un comino: | don't care a fig
comisaria: police station

comisario: superintendent; captain; commissioner; organizer
comision: commission; committee; trust; charge; deputation; perpetration
comisura: corner; commissure; suture

comité: committee

comitiva: retinue; procession

como: as; like; such as; since

como: how; what

comoda: chest of drawers; bureau

comodidad: comfort; convenience; ease; leisure

comodin: joker; wild card; something of general utility; habitual pretext or excuse
comodo: comfortable; convenient; easy; lazy

comodon: lazy; lazybones; comfort-loving

comodoro: commodore

comoquiera: however; since

compactar: to compress

compact disc: compact disc

compacto: compact; solid; close; dense; compact disc
compadecer: to feel sorry for; to pity

compadecerse: to have pity on

compadre: friend; pal

compaginar: to arrange; to connect; to make compatible; to page
compafierismo: companionship

companiero: colleague; partner; companion; fellow; mate; associate; one of a pair
compafia: company; society

comparable: comparable



comparacion: comparison

comparar: to compare; to confront; to collate
comparativo: comparative

comparecer: to appear

comparsa: extra; masquerade

compartimentar: to compartmentalize
compartimento: compartment; division

compartir: to share; to divide

compas: compasses; time; measure; beat; bar; compass
compasion: compassion; pity; mercy

compasivo: compassionate; merciful

compatibilidad: compatibility

compatible: compatible; consistent

compatriota: countryman; compatriot

compendiar: to summarize; to abridge; to epitomize; to encapsulate
compendio: summary; compendium; epitome; abstract
compenetracion: mutual understanding
compenetrarse: to understand each other
compensacion: compensation

compensar: to compensate; to make up for
competencia: competition; competence; fitness; ability; responsibility; province; jurisdiction
competente: competent; able; fit; adequate; qualified
competer: to behove; to belong; to be incumbent on
competicion: competition

competidor: competing; rival; competitor

competir: to compete

competitividad: competitiveness

competitivo: competitive

compilacion: compilation; compilement

compilador: compiler; compilator

compilar: to compile

compinche: accomplice; pal; buddy; chum
complacencia: satisfaction; indulgence; pleasure
complacer: to please; to oblige; to humour
complacerse: to be pleased,; to take pleasure
complaciente: obliging; complaisant; compliant; indulgent
complejidad: complexity

complejo: complex; complicated; compound
complementar: to complement

complementario: complementary

complemento: complement; object; completion; perfection
completar: to complete; to finish; to perfect
completas: compline

completo: complete; whole; full

complexion: build; constitution

complicacion: complication; complicating

complicar: to complicate; to involve; to implicate
complicarse: to become complicated

complice: accomplice; accessory

complicidad: complicity

complot: plot; conspiracy; complot; intrigue



componenda: deal; fix; shady or dubious compromise

componente: component; member

componer: to compose; to compound; to make up; to constitute; to prepare; to mix; to repair; to
mend; to put in order; to adorn; to trim; to spruce; to reconcile; to restore; to fortify
componerse: to dress up; to be composed

comportamiento: conduct; behaviour; comportment

comportar: to involve; to bear; to tolerate

comportarse: to behave

composicion: composition; typesetting; agreement; compromise

compositor: composer

compostura: composure; modesty; circumspection; repair; reparation; mending; making neat
compota: compote; stewed fruit

compra: buying; purchasing; purchase; shopping

comprador: buyer; purchaser

comprar: to buy; to purchase; to bribe; to buy off

compraventa: dealing; buying and selling

comprender: to understand; to comprise; to comprehend; to include; to embrace
comprensible: understandable; comprehensible

comprension: understanding; comprehension; inclusion

comprensivo: understanding; comprehensive; large-minded

compresa: sanitary towel; compress

COMPresor: compressor; compressing

comprimido: tablet; compressed

comprimir: to compress; to control; to restrain

comprimirse: to become compressed; to squeeze together

comprobable: verifiable; verificable; ascertainable

comprobacion: verification; checking; substantiation; proof

comprobante: supporting document; receipt; proof; evidence; proving
comprobar: to check; to verify; to control; to ascertain; to prove; to confirm; to see;
comprometedor: compromising; committing; troublemaking

comprometer: to compromise; to involve; to jeopardize; to risk; to arbitrate; to bind; to engage
comprometerse: to compromise oneself; to commit oneself; to get engaged
comprometido: risky; difficult; awkward; engaged

compromiso: commitment; pledge; engagement; obligation; fix; predicament
compuerta: sluice; floodgate; hatch; half door

compuesto: compound; composed; composite; repaired; mended; dressed up; bedecked; ready;
preparation; mixture

compungido: contrite; remorseful; sorrowful

computacion: computing; calculation

computador, computadora: computer

computar: to compute; to calculate

computo: computation; calculation

comulgar: to receive Holy Communion; to communicate

comun: common; public; current; ordinary; usual; mean; low; inferior; community
comuna: commune; municipality; local council

comunal: communal; municipal; common

comunicacion: communication; communiqué; official letter; link

comunicado: communiqué

comunicar: to communicate; to be engaged; to be busy

comunicativo: communicative; open; unreserved

comunidad: community; commonwealth



comunién: communion

comunismo: communism

comunista: communist

comunitario: of the community

con: with

conato: attempt; beginnings; endeavour; effort; exertion
concatenacion: concatenation

concatenar: to concatenate; to link together

concavidad: concavity

concavo: concave; concavity; hollow

concebir: to conceive; to formulate; to express; to begin to have; to have; to build up; to
understand

conceder: to grant; to concede; to award; to bestow; to give; to admit
concejal: councillor; alderman

concejo: town council

concelebrar: to celebrate jointly

concentracion: concentration; rally; meeting

concentrado: concentrated; assembled; concentrate
concentrar: to concentrate; to concenter

concentrarse: to concentrate; to be mentally absorbed
concentrico: concentric; concentrical

concepcion: conception

concepto: concept; idea; opinion; judgement

conceptuar: to think of; to consider; to deem; to judge
concerniente: concerning; relating

concernir: to concern

concertar: to coordinate; to agree on; to arrange; to harmonize; to tally; to assemble; to fit
together; to adjust; to conclude

concertina: concertina

concertista: concertist; soloist

concesion: concession; franchise; grant

concesionario: concessionary; franchise holder; dealer; grantee
concha: shell; tortoiseshell; prompt box; enclosed bay
conchabarse: to scheme; to plot; to gang up; to band together
conciencia: conscience; consciousness; awareness; conscientiousness
concienciar: to make aware; to make conscious

concienciarse: to become conscious

concienzudo: conscientious; thorough

concierto: concert; concerto; agreement; covenant
conciliabulo: secret meeting

conciliacion: conciliation; reconciliation

conciliador: conciliatory; conciliating; conciliator

conciliar: conciliar; member of a council; to council; to reconcile
concilio: council

concision: concision; conciseness

conciso: concise; brief

conciudadano: fellow citizen

conclave: conclave

concluir: to finish; to conclude; to end; to silence

conclusion: conclusion

concluso: finished; closed; concluded; ready for sentence



concluyente: conclusive; categoric; convincing

concordancia: agreement; concordance; conformity; concord; accord
concordar: to agree; to harmonize; to accord; to tally

concordato: concordat

concordia: concord; harmony; peace

concrecion: preciseness; clarity; concretion

concretar: to fix; to sum up; to combine; to unite; to summarize; to condense
concretarse: to confine oneself; to limit oneself

concreto: concrete; specific; particular

concubina: concubine; common-law wife

concurrencia: simultaneous occurrence; attendance; audience; competition; aid; cooperation
concurrido: crowded; frequented; attended

concurrir: to converge; to concur; to meet; to contribute; to attend; to compete
concursante: contestant; candidate

concursar: to compete; to be a candidate; to declare insolvent

concurso: competition; contest; game show; tender; participation; assistance
condado: county; countship; earldom

condal: pertaining to an earl or count

conde: earl; count; gypsy chief

condecoracion: decoration; medal

condecorar: to decorate

condena: sentence; conviction; term; condemnation

condenacion: damnation; condemnation

condenado: convicted; doomed; damned; wretched; wicked; accursed; convicted criminal,
damned person; wretch

condenar: to condemn; to sentence; to blame; to damn; to wall up a door or window
condenarse: to condemn oneself

condensacion: condensation

condensador: condenser; condensing

condensar: to condense

condensarse: to condense

condesa: countess

condescendencia: consideration; complaisance; obligingness

condescender: to comply; to accede or yield out of kindness
condescendiente: accommodating; complaisant; obliging

condicion: condition; rank; class; nature; disposition; state; status
condicional: conditional

condicionar: to make conditional; to condition; to conditionate
condimentacion: seasoning

condimentar: to season; to dress

condimento: seasoning; condiment

condolencia: condolence; sympathy

condolerse: to feel pity; to condole; to sympathize; to feel sorry

conddn: condom

condor: condor

conduccion: driving; conduction; conveyance; transportation; piping; wiring
conducir: to take; to show; to carry; to conduct; to drive; to lead; to direct; to manage; to
conduce; to engage

conducirse: to conduct oneself

conducta: conduct; behaviour; direction; management

conducto: pipe; tube; duct; channel; conduit; canal; mediation; intermediary



conductor: conductive; driver; leader; guide; conductor

conectar: to connect; to gear; to unite; to communicate; to link up; to be in tune
conejera: burrow; rabbit hole; warren; den; low haunt; hutch; poky hole
conejero: rabbit-hunting; rabbit keeper

conejillo: small rabbit; conejillo de Indias: guinea pig

conejo: rabbit

conexion: connection; relationship; coherence

confabulacion: conspiracy; league; plot; confabulation

confabular: to confabulate

confabularse: to plot; to conspire

confeccion: preparation; making-up

confeccionar: to make; to draw up; to prepare; to confection
confederacion: confederation; federation; league

confederado: confederate; federate

conferencia: conference; public lecture; talk; long-distance call; meeting
conferenciante: speaker; lecturer

conferir: to confer; to bestow; to grant; to give

confesar: to confess

confesion: confession

confesional: denominational; confessional

confesionario: confessional box

confeso: self-confessed; converted; lay brother

confesor: confessor

confeti: confetti

confiado: trusting; confident; presumptuous; confiding; unsuspecting
confianza: confidence; trust; reliance; courage; enterprise; self-confidence; assurance;
familiarity; informality

confiar: to trust; to entrust; to confide; to rely; to commit

confiarse: to be trustful; to confide; to become overconfident
confidencia: secret; confidence; confidence; trust

confidencial: confidential

confidencialidad: confidentiality

confidente: confidant; confidante; informer; trustworthy; reliable; love seat
configuracion: layout; configuration

configurar: to shape; to form; to configurate

configurarse: to be formed; to be shaped

confin: edge; border; boundary; bordering

confinado: confined

confinamiento: confinement; banishment to a definite place
confinar: to lock away; to lock up; to banish; to border

confinarse: to shut oneself away

confirmacion: confirmation

confirmar: to confirm

confirmarse: to be confirmed,; to receive confirmation

confiscar: to confiscate

confite: sweet; candy; sugarplum

confiteria: patisserie; tea room; confectionery

confitura: jam; confection; comfit; candied or preserved fruit
conflagracion: war; conflict; conflagration

conflictivo: controversial; of conflict

conflicto: clash; conflict; problem; dilemma; fix



confluencia: confluence; meeting; point; junction

confluir: to flow together; to converge; to meet; to crowd; to assemble
conformar: to shape; to approve; to conform; to adapt; to agree
conformarse: to submit; to yield; to comply; to be satisfied; to resign oneself
conforme: satisfied; according; as; accordant; agreeable; conformable; consistent; correct; in
order

conformidad: agreement; approval; accordance; stoicism; resignation; patience; symmetry
conformismo: conformity

conformista: conformist

confort: comfort

confortable: comfortable; comforting

confortar: to give strength; to invigorate; to comfort

confraternizar: to get to know each other; to fraternize

confrontacion: confrontation; comparison

confrontar: to compare; to confront; to collate; to cross-examine; to border; to face up
confundir: to mistake; to confuse; to embarrass; to mix; to mingle; to defeat in argument
confundirse: to get confused; to become embarrassed; to make a mistake
confusion: mistake; confusion; embarrassment; humiliation; shame

confuso: confused; troubled; bewildered; awed; obscure; unintelligible; blurred; indistinct
conga: conga

congelacion: freezing; frostbite; freeze; congelation

congelado: frozen; frostbitten

congelador: freezer

congelar: to freeze; to congeal; to cause frostbite in

congelarse: to freeze; to get frostbite

congeénere: crony; congener; congeneric

congeniar: to get along well

congenito: congenital

congestion: congestion

congestionado: congested

congestionar: to congest

congestionarse: to become congested

conglomerado: conglomerate

conglomerar: to conglomerate

Congo: Congo

congoja: grief; anguish; agony

congolefio: Congolese

congraciar: to win the good will of

congraciarse: to ingratiate oneself

congratular: to congratulate

congregacion: gathering; brotherhood; congregation; assembly

congregar: to bring together; to congregate; to assemble

congregarse: to meet; to assemble; to congregate

congresista: delegate; member of a congress or assembly

congreso: conference; congress; assembly

congrio: conger eel; conger

congruencia: congruence; congruity

congruente: in keeping; congruent; congruous

conico: conical; conic

conifera: conifer

conifero: coniferous



conjetura: conjecture; surmise; guess

conjugacion: conjugation

conjugado: conjugate; conjugated

conjugar: to conjugate; to bring together; to combine
conjuncion: conjunction; union

conjuntiva: conjunctiva

conjuntivitis: conjunctivitis

conjuntivo: conjunctival; conjunctive; uniting; connective
conjunto: group; collection; whole; outfit; band; combined; joint
conjura: conspiracy; plot

conjuracion: conspiracy; plot

conjurar: to conspire; to exorcise; to ward off; to exorcize
conjurarse: to conspire

conjuro: spell; exorcism; conjuration

conllevar: to involve; to entail; to bear; to suffer with patience
conmemoracion: commemoration

conmemorar: to commemorate

conmemorativo: commemorative; memorial

conmigo: with me

conminar: to order or summon; to threaten

conmiseracion: commiseration; pity

conmocién: commotion; agitation; shock; consternation; disturbance; riot; concussion
conmocionar: to affect deeply

conmovedor: moving; touching; pathetic; poignant

conmover: to move; to shake; to affect; to touch; to stir; to upset
conmoverse: to be moved to; to be affected; to be shaken
conmutacion: commutation; exchange; substitution
conmutador: switch; switchboard

conmutar: to commute

conmutativo: commutative

connivencia: connivance; collusion; secret understanding
connotacion: connotation

connotar: to connote

cono: cone

conocedor: expert; knowing; knower; connoisseur; judge
conocer: to know; to meet; to recognize; to notice

conocerse: to meet; to know each other

conocido: well-known; acquaintance; familiar; distinguished
conocimiento: knowledge; consciousness; understanding; notice; information; intelligence;
sense; skill; ability

conque: so; so then; and so; well then

conquista: conquest

conquistador: conquering; conqueror; conquistador; womanizer; lady-killer
conquistar: to conquer; to achieve; to win; to gain; to attain; to win the love of
consabido: well-known; usual; before-mentioned; in question
consagracion: consecration; recognition

consagrado: consecrated; sanctioned; established; stock
consagrar: to consecrate; to hallow; to devote; to establish; to authorize; to erect
consanguineo: blood-related; blood-relation

consanguineidad: blood relationship; consanguinity
consciencia: consciousness; awareness



consciente: aware; conscious; sensible; responsible; aware

conscripcion: conscription; the draft

conscripto: conscript

consecucion: achievement; obtainment; attainment

consecuencia: consequence; inference; result; consistency; issue
consecuente: consistent; consequent; resulting; following;

consecutivo: consecutive

conseguir: to get; to obtain; to attain; to succeed in; to manage to
consejero: adviser; counselor; councilor; member of a company board; minister
consejo: piece of advice; council; board; meeting

consenso: consensus; general agreement; assent; consent

consentido: spoilt; spoiled; pampered; complaisant; cracked; slightly disjointed; unsound
consentimiento: consent; agreement; permission; spoiling; pampering
consentir: to allow; to permit; to tolerate; to spoil; to agree

conserje: porter; caretaker; janitor; doorman; concierge

conserjeria: porter's office; conciergerie

conserva: preserve; canned food; tinned food; convoy; consort
conservacion: preservation; conservation; upkeep; maintenance
conservador: conservative; preserving; preservative; conserver; curator; conservator
conservadurismo: conservatism

conservante: preservative

conservar: to preserve; to maintain; to keep; to conserve; to can; to pickle
conservarse: to keep

conservatorio: conservatory; conservatoire

considerable: considerable; great; important

consideracion: consideration; regard; meditation

considerado: highly regarded; considerate; considered; esteemed
considerar: to consider; to regard

consigna: order; instructions; left-luggage office; baggage room; slogan
consignar: to allocate; to record; to leave in the baggage room; to consign; to deposit; to assign
consigo: with him; with her

consiguiente: consequent

consistencia: consistency; consistence

consistente: consisting; consistent; firm; solid; stiff; thick

consistir: to consist; to lie

consola: occasional table; console

consolacion: consolation

consolar: to console; to comfort; to cheer; to soothe

consolarse: to console oneself; to take comfort; to be consoled
consolidacion: consolidation

consolidar: to consolidate; to fund

consolidarse: to consolidate

consome: broth; consommeé

consonancia: relationship; consonance; consonancy; accord; conformity; rhyme
consonante: consonant; rhyming

consorcio: consortium; union; fellowship; marital association

consorte: consort; partner; join-parties; confederates

conspicuo: prominent; eminent; conspicuous

conspiracion: conspiracy; plot

conspirador: conspirator; conspirer

conspirar: to plot; to conspire



constancia: perseverance; proof; constancy; certainty

constante: constant; continuous; persevering; known for certain
constar: to appear; to be present; to consist; to be composed of; to scan
constatacion: corroboration; checking;

constatar: to verify; to state; to record

constelacion: constellation

consternacion: consternation; dismay

consternado: dismayed

consternar: to consternate; to dismay

constipado: suffering from a cold; cold; chill

constipar: to constrict; to close the pores of

constiparse: to catch a cold

constitucion: constitution

constitucional: constitutional; constitutionalist

constituir: to comprise; to make up; to constitute

constituirse: to be set up

constituyente: constituent; component

constrefiir: to force; to compel; to constrain; to restrict

construccion: construction; building; erection; structure
constructivo: constructive

constructor: building; builder; constructor

construir: to build; to construct; to make; to construe

consuegra: mother-in-law of one's child

consuegro: father-in-law of one's child

consuelo: consolation; comfort; alleviation

consul: consul

consulado: consulate; consulship

consulta: query; question; consulting; surgery; doctor's office; consulting room
consultar: to consult; to look up

consultorio: surgery; doctor's office; consulting room; consultant's office; readers' advice
column

consumado: finished; consummated; accomplished; perfect; complete
consumar: to execute; to consummate; to carry out; to accomplish
consumicion: consumption; drink

consumido: emaciated; thin; consumed

consumidor: consuming; consumer

consumir: to consume; to use up; to destroy; to waste away; to worry; to afflict; to vex
consumirse: to waste away; to reduce

CONsSUMIsmo: consumerism

consumo: consumption

contabilidad: accountancy; book-keeping; accounts

contabilizar: to count up; to enter an item into a book

contable: countable; accountant; book-keeper

contactar: to make contact

contacto: contact; touch; ignition

contado: rare; scarce; few; counted; numbered; al contado: in cash
contador: meter; counter; computer; accountant; auditor; counting
contagiar: to communicate by contagion; to infect with; to corrupt; to pervert
contagiarse: to get infected

contagio: infection; contagion

contagioso: contagious; infectious; catching



contaminacion: contamination; pollution

contaminar: to contaminate; to pollute; to infect; to corrupt

contaminarse: to become contaminated; to become polluted

contante: in cash; ready

contar: to count; to number; to tell; to reckon; to rate; to narrate; to relate; to be
contemplacion: contemplation; complaisance; leniency

contemplar: to look at; to view; to consider; to contemplate; to provide for; to spoil; to pamper
contemporaneo: contemporary; coeval; contemporaneous

contemporizar: to compromise; to temporize; to yield; to comply
contencion: self-control; holding back; restraint; contention; contest; litigation
contencioso: under litigation; contentious

contender: to fight; to combat; to strive; to contend; to compete
contendiente: contending; contender; contestant

contenedor: container; skip; bottle bank; containing

contener: to contain; to hold; to hold; to restrain; to refrain; to curb; to check; to stop; to hold
back

contenerse: to control oneself

contenido: contained; moderate; prudent; temperate; contents; tenor; context
contento: happy; pleased; contented; glad; satisfaction; pleasure
contertulio: fellow guest; fellow participant

contestacion: answer; reply; debate

contestador: answering machine

contestar: to answer; to reply; to contest; to question; to confirm
contestatario: rebellious; anti-establishment; rebel; non-conformist
contexto: context; intertexture

contextura: weave; build; contexture

contienda: conflict; fight; battle; dispute; confrontation

contigo: with you

contiguo: adjoining; contiguous

continencia: moderation; continence; containing

continental: continental

continente: continent; container; countenance

contingencia: contingency

contingente: contingent; quota

continuacion: continuation; continuance; prolongation; literary sequel
continuar: to continue; to carry on

continuidad: continuity

continuo: continuous; constant; endless; direct current

contonearse: to swagger; to swing the hips and shoulders in walking
contorno: outline; contour; surrounding area; environs

contorsion: contortion

contorsionarse: to contort oneself; to writhe

contorsionista: contortionist

contra: against; athwart; counter; contrarily to; facing; organ pedal; snag; drawback
contraatacar: to counterattack

contraataque: counterattack

contrabajo: double bass; contrabass

contrabandear: to smuggle

contrabandista: smuggler; contrabandist

contrabando: smuggling; contraband; smuggled goods

contrabarrera: second row of seats in a bullring



contraccion: contraction; shrinking

contracepcion: contraception

contrachapado: plywood

contracorriente: countercurrent; back water

contracultura: counterculture

contradecir: to contradict; to go against; to gainsay
contradecirse: to contradict oneself

contradiccion: contradiction; gainsaying; opposition; inconsistency
contradictorio: contradictory

contraer: to contract; to limit; to confine

contraespionaje: counterespionage

contrafuerte: buttress; counterfort; counter; spur

contrahecho: deformed; twisted

contraindicacion: contraindication

contralmirante: rear admiral

contralto: contralto

contraluz: against the light

contramaestre: warrant officer; foreman; boatswain

contramano: in the wrong direction

contraofensiva: counteroffensive

contraoferta: counteroffer

contraorden: countercommand; countermand; counterorder
contrapartida: compensating factor; compensation; emendatory entry
contrapelo: against the hair

contrapeso: counterweight; counterpoise; counterbalance
contraponer: to contrast; to compare; to set against
contraportada: back page; title verso

contraproducente: counterproductive; self-defeating
contrapropuesta: counterproposal

contrapuesto: clashing; set against; compared; opposed
contrapunto: counterpoint

contrariado: upset; annoyed

contrariar: to go against; to take the opposite view; to upset; to mortify; to chagrin; to vex; to
disappoint

contrariedad: setback; annoyance; contrariety; opposition; mortification; vexation;
disappointment

contrario: opposite; opposed; against; contrary; opponent; adverse; hostile; harmful;
unfavourable

contrarreforma: Counter Reformation

contrarrestar: to counteract; to resist; to oppose; to neutralize
contrasentido: contradiction; nonsense; inconsistency
contrasefa: secret sign; password; countersign; countermark
contrastar: to test; to check; to hallmark; to be in contrast; to resist
contraste: contrast; resistance; opposition; hall mark

contrata: contract; engagement

contratacion: hiring; employment; commerce; trade; contracting
contratar: to contract for; to engage; to hire

contratiempo: mishap; hitch; disappointment; contretemps
contratista: contractor

contrato: contract

contravenir: to contravene; to infringe



contraventana: shutter

contrayente: contracting; contracting party
contribucion: contribution; donation; tax

contribuir: to contribute; to help; to pay taxes
contribuyente: taxpaying; contributor

contricion: contrition

contrincante: opponent; adversary; competitor; opponent; rival
control: control; check; checkpoint

controlador: control; controller

controlar: to control; to check; to verify

controlarse: to control oneself

controversia: controversy; disputation
controvertido: controversial

contumaz: stubborn; contumacious; guilty of default
contundente: heavy; blunt; convincing; conclusive; forceful; impressive
contusion: contusion; bruise

convalecencia: convalescence

convalecer: to convalesce; to recover

convaleciente: convalescent

convalidacion: accreditation; validation; confirmation
convalidar: to accredit; to validate; to confirm
convencer: to convince

convencerse: to become convinced

convencido: convinced; sure

convencimiento: conviction; belief

convencion: convention; assembly; agreement
convencional: conventional; member of a convention
convencionalismo: convention; conventionalism
convenido: agreed; settled by agreement
conveniencia: advisability; usefulness; benefit; conformity; agreement; fitness; suitability;
desirability; convenience; advantage; interest
conveniente: convenient; advisable; fit; suitable; expedient; opportune; good; useful;
advantageous

convenio: agreement; covenant; pact

convenir: to agree; to meet; to convene; to befit; to harmonize; to be convenient; to fit one's
interests

convento: convent; nunnery; monastery
convergencia: convergence; agreement; concurrence
converger: to converge; to meet; to concur
convergir: converger

conversacion: conversation; talk

conversador: talkative; chatty; talker

conversar: to talk; to chat; to converse

conversion: conversion; transformation; change
converso: converted; convert; lay brother
convertible: convertible

convertir: to turn; to change; to convert

convertirse: to become; to turn into

Convexo: convex

conviccion: conviction; belief

convicto: convicted



convidado: invited; guest

convidar: to invite; to treat; to encourage; to move; to incite
convidarse: to invite oneself

convincente: convincing

convite: meal; invitation; treat; entertainment; banquet
convivencia: life together

convivir: to live with

convocar: to call together; to summon; to announce; to convoke; to convene
convocatoria: notification; announcement

convoy: convoy; train; retinue; cruet stand
convulsion: convulsion; upheaval; unrest

convulsivo: convulsive

conyugal: conjugal; marital; matrimonial

conyuge: spouse; consort

cofna: joke

cofac: brandy; cognac

cooperacion: cooperation

cooperar: to cooperate

cooperativa: cooperative

cooperativista: member of a cooperative
cooperativo: cooperative

coordenada: coordinate

coordinacion: coordination

coordinado: coordinated

coordinador: coordinating; organizing; coordinator
coordinadora: coordinating committee

coordinar: to coordinate

copa: glass; goblet; wineglass; drink; cup; brazier; top; crown; suit corresponding to hearts
copar: to take; to sweep

coparticipe: partner; joint participator

copec, copeck: kopeck

copete: topping; topknot; tuft; pompadour; crest; forelock; ornamental top; arrogance;
uppishness

copia: copy; duplicate; abundance; plenty

copiar: to copy; to mimic; to ape

copiloto: co-pilot; co-driver

copioso: abundant; plentiful; copious

copista: copyist

copla: verse; popular song; stanza; song; ballad

copo: flake; clot; bunch of wool or flax; bottom of purse net; cutting the retreat of an army;
sweeping all posts

coproduccion: coproduction

copropietario: joint owner; co-proprietor
coprotagonista: co-star

coprotagonizar: to co-star in

copto: Copt; Coptic

copula: copulation; copula; link

copular: to copulate

copulativo: copulative; joining

coquetear: to flirt; to coquet

coqueteo: flirtation; flirting; coquetting



coqueteria: flirtatiousness; coquetry

coqueto: vain; nice

coraje: courage; mettle; cheek; anger; irritation

coral: choral; coral; chorale; choir

Coran: Koran

coraza: cuirass; shell; armour

corazon: heart; core; sweetheart; middle finger
corazonada: hunch; presentiment; foreboding; impulse
corbata: tie; necktie; cravat; scarf

corbeta: corvette; sloop of war

Corcega: Corsica

corcel: steed; charger

corchea: quaver; eighth note

corchero: cork; cork-tree peeler

corchete: fastener; hook; square bracket; brace; bumbailiff; catchpole
corcho: cork; float; beehive

corcholis: gosh; gracious me!

cordel: string; twine; fine cord

corderito: sheepskin; little lamb

cordero: lamb; lambskin

cordial: friendly; hearty; warm; affectionate; ; sincere; cordial; invigorating; middle finger
cordialidad: friendliness; cordiality; heartiness; warmth
cordillera: mountain range; chain of mountains
cordoban: cordovan; tanned goatskin

cordon: piece of string; shoelace; shoestring; cable; flex; electric cord; cordon; strand; torus
cordura: sanity; good sense; prudence; wisdom

Corea: Korea

coreano: Korean

corear: to sing in chorus

coreografia: choreography

coreografico: choreographic

coreografo: choreographer

corinto: maroon

corista: chorus girl; chorist; chorister; chorus man
cormoran: cormorant

cornada: thrust with the horns

cornamenta: horns; antlers

cornea: cornea

cornear: to gore; to horn

corneja: small crow; jackdaw; daw; scops owl

corneo: horny; corneous

corner: corner

corneta: bugle; swineherd's horn; bugler; broad pennant
cornetin: cornet; cornet player

cornezuelo: ergot; small horn

cornisa: cornice

coro: chorus; choir

corola: corolla

corolario: corollary

corona: crown; halo; nimbus; wreath; krone; coronet; clerical tonsure; corona; crownwork;
summit; crowning; end



coronacion: coronation; climax

coronar: to crown; to be at the top of

coronario: coronary; fine

coronel: colonel; coronet; top moulding

coronilla: crown of the head; little crown

corpifio: sleeveless bodice; waist

corporacion: corporation; association; college; guild

corporal: corporal; of the body

corporativista: corporativist

corporativo: corporative

corporeo: bodily; corporeal

corpulencia: corpulence

corpulento: heavily-built; corpulent; bulky

corpusculo: corpuscle

corral: farmyard; corral; enclosure; fold; weir; playpen

correa: strap; belt; thong; lead; lash; purlin; stamina

correaje: belts; straps; belting

correccion: correction; correctness; rectitude; honesty; adjustment
correccional: corrective; reformatory; remand house; prison

correctivo: corrective; correcting; punishment

correcto: correct; regular; polite

corrector: corrective; proofreader

corredera: runner; groove; rail; track; sliding panel; log; slide valve
corredizo: sliding; running; slip

corredor: runner; land agent; stockbroker; canvasser; corridor; passage; covert way
corregir: to correct; to mark; to proofread; to temper; to mitigate; to adjust
corregirse: to mend one's ways; to correct itself

correlacion: correlation

correlativo: correlative

correligionario: fellow believer; fellow supporter

correo: post; mail; correspondence; courier

correoso: flexible; pliable; stringy; tough; leathery

correr: to run; to hurry; to hasten; to spread; to flow; to move; to blow; to ramble; to roam; to
rove; to pass; to travel; to chase; to hunt

correrse: to move up; to run; to come

correria: raid; foray; wandering; excursion

correspondencia: correspondence; mail; connection; return; reciprocation
corresponder: to correspond; to answer; to pertain; to belong; to repay; to reciprocate
corresponderse: to agree; to correspond; to love each other

correspondiente: corresponding; respective; correspondent; due
corresponsal: correspondent

corretear: to run about; to ramble; to wander; to romp

correveidile: gossip monger; go-between

corrida: run; reprehension; bullfight

corrido: long; continuous; embarrassed; abashed; confused; dissipate; flowing
corriente: flowing; running; ordinary; common; average; usual; correct; afable
corrillo: small group; clique

corrimiento: landslide; landslip; running; guttering; shame; confusion; vine blight
corro: ring; circle; ring-around-a-rosy; circular space

corroboracion: corroboration; strengthening

corroborar: to corroborate; to strengthen



corroer: to corrode; to erode; to wear away; to consume

corroerse: to become corroded

corromper: to rot; to corrupt; to bribe; to seduce; to debauch; to mar; to spoil; to vitiate
corromperse: to stagnate; to rot; to become corrupted

corrosion: corrosion; erosion

COrrosivo: corrosive; caustic

corrupcion: decay; corruption; vitiation; depravation; pollution; filth; stench
corruptibilidad: corruptibility

corrupto: corrupt; corrupted

corruptor: corrupting; corrupter

corrusco: crust of bread

corsario: privateer; corsair; pirate

corsé: corset; stays

corseteria: corset shop

corso: Corsican; privateering

cortacésped: lawnmower

cortacircuitos: circuit breaker

cortado: sour; off; curdled; shy; embarrassed; with a dash of milk
cortadura: cut; incision; slit; slash; ravine

cortafuego: firebreak; fireguard

cortante: cutting; brusque; sharp; biting

cortapisa: restriction; limitation; interference

cortaplumas: penknife; pocketknife

cortar: to cut; to slash; to cut off; to cut out; to divide; to split up; to trim; to pare; to clip; to
hew; to hack; to cross; to intersect; to interrupt; to cut short; to stop; to bar; to chap; to pierce; to
crack; to slit

cortarse: to cut; to cut oneself; to chap; to curdle; to get embarrassed
cortaufas: nail clippers

corte: cut; cutting edge; style; length; court; suite; retinue; stable
cortedad: smallness; shortness; shyness; bashfulness; timidity; diffidence
cortejar: to court; to woo

cortejo: entourage; train; procession; court; homage; sweetheart; paramour
Cortes: the Parliament

cortés: polite; courteous; civil; gracious

cortesano: of the court; courtier; courteous; polite

cortesia: courtesy; politeness; compliment; attention; present; favor
corteza: bark; rind; crust; peel; exterior surface; rusticity

cortijo: farm and farmhouse; grange

cortina: curtain; drape; shade; screen

cortisona: cortisone

corto: short; scant; scanty; wanting; bashful; timid; dim; dumb; short movie
cortocircuito: short circuit

cortometraje: short movie

corva: back of the knee

corvejon: hock; gambrel; cormorant

corvo: curved; bent; hook; gaff

corzo: roebuck; roe deer

cosa: thing; matter; affair

cosaco: Cossack

coscorron: blow on the head; bump

cosecha: harvest; crop; yield; vintage



cosechadora: harvester; reaping machine
cosechar: to harvest; to crop; to reap; to gather
coselete: corselet; pikeman; thorax

c0oseno: cosine

coser: to sew; to stitch up; to staple; to join; to unite
cosido: sewing; sewed; sewn

cosmética: cosmetics

cosmético: cosmetic

cosmico: cosmic; cosmical

cosmologia: cosmology

cosmonauta: cosmonaut

cosmopolita: cosmopolitan; cosmopolite

COSMOS: COSMOS

coso: bullring; main street

cosque: blow on the head

cosquillas: tickling; ticklishness

cosquilleo: tickling

costa: coast; shore; cost; price; expense

costado: side; flank

costal: sack; costal

costalada: injury; blow one gets when falling on the back
costalazo: costalada

costanera: esplanade; steep ground; slope

costar: to cost; to take; to be hard

coste: cost; price

costear: to pay for; to coast

costearse: to pay one's way

costero: coastal; coasting; slab taken from a log; side wall of blast furnace
costilla: rib; chop; wife; other half

costo: cost; price; expense; costusroot; dope
costoso: expensive; dear; hard; difficult to obtain
costra: crust; scab; scale

costumbre: habit; custom; way

costura: sewing; seam; joint; dressmaking
costurera: seamstress

costurero: sewing basket; sewing box

cota: height above sea level; level; cota de malla: coat of mail
cotarro: night lodging for beggars; party

cotejar: to compare; to collate

cotidiano: everyday; daily; quotidian

cotilla: gossip; busybody

cotillear: to gossip

cotillon: party; cotillion

cotizacion: rate of exchange; price; subscription; contribution
cotizar: to quote; to be quoted; to pay subscription
coto: nature reserve; reserved ground; preserve; boundary mark; limit; stop; restriction; set of
billiard games; chub

cotorra: parrot; chatterbox; magpie

cotorrear: to chatter; to gossip

covacha: cave; hovel; hut

coyote: coyote; prairie wolf



coyuntura: situation; joint; articulation; occasion; opportunity
coz: kick from a beast; recoil; butt

crac: crack; crash; failure; bankruptcy

crack: crack

craneo: cranium; skull

crapula: rake; crapulence; debauchery

craso: crass; gross; thick; fat; greasy

crater: crater

creacion: creation

creador: creative; creating

crear: to create; to make; to found; to institute; to establish; to invent; to design
creatividad: creativity

creativo: creative

crecer: to grow; to increase; to rise; to swell
crecerse: to grow in confidence; to take courage
creces: con creces amply

crecida: flood; freshet; swelling

crecido: large; big; numerous; grown-up; swollen
creciente: growing; increasing; crescent
crecimiento: growth; growing

credencial: credential; credenciales: documents
credibilidad: credibility

credito: loan; credit; credence; good reputation
credo: creed; credo

credulidad: credulity

crédulo: gullible; credulous; credulous
creencia: belief; creed; tenet; credence; credit
creer: to believe; to think

creible: believable; credible

creido: bigheaded

crema: cream, custard; shoe polish

cremacion: cremation; incineration

cremallera: zip; zipper; ratch; ratchet; rack
crematorio: crematorium; crematory; incinerator
Cremoso: creamy

crepa: pancake

crepe: crepe

Crépe, crepe: crépe; pancake

crepitar: to crackle; to sizzle; to crepitate
crepuscular: twilight; crepuscular

crepusculo: twilight; dusk

crescendo: crescendo

crespo: curly; crispy; crisp; angry; irritated
crespon: black ribbon; crape

cresta: crest; comb; top

Creta: Crete

cretense: Cretan

cretino: cretinous; cretin; cretinic

cretona: cretonne

creyente: believer; believing

cria: breeding; rearing; nursing; suckling; brood; litter; young



criada: maid; housemaid; servant

criadero: breeding place; nursery; seam; vein; prolific
criadilla: testicle

criado: grown-up; reared; raised; bred; servant; manservant
crianza: breeding; nursing; upbringing; lactation; education
criar: to nurse; to bring up; to breed; to educate; to cultivate; to grow; to have; to make; to
produce

criarse: to grow up

criatura: creature; baby; child; infant

criba: sieve; cribble; screen

cribar: to sieve; to screen; to sift

crimen: crime; murder; felony

criminal: criminal

criminalidad: criminality; crime

criminalista: criminal; criminologist; criminalist
criminologia: criminology

crin: mane; horsehair

crio: child; baby; infant; childish person

criollo: Creole

cripta: crypt

criptico: cryptic

criguet: cricket

crisalida: chrysalis; pupa

crisantemo: chrysanthemum

crisis: crisis; attack

crisma: head; chrism

crispacion: tenseness

crispar: to tense; to annoy

crisparse: to tense up; to tighten; to become annoyed
cristal: glass; crystal; lens; pane

cristalera: window; display cabinet; glass door; sideboard
cristaleria: glassworks; glassware shop; set of glasses and jugs
cristalero: glazier

cristalino: transparent; clear; crystalline; lens
cristalizacion: crystallization; synthesis

cristalizar: to crystallize

cristalizarse: to crystallize

cristiandad: Christendom

cristianismo: Christianity

cristianizar: to Christianize

cristiano: Christian; soul; person

Cristo: Christ; crucifix

criterio: guideline; criterion; judgement; discernment; opinion
critica: criticism; review; fault-finding; censure

criticar: to criticize; to review; to blame

critico: critical; critic

criticon: fault-finding; fault-finder; censorious

croar: to croak

crocante: crisp; crispy; almond brittle

crocanti: almond brittle

croché: crochet



croissant: croissant

crol: crawl

cromado: chrome; chromium

cromatico: chromatic

cromo: chrome; chromium; picture card; sticker

cromosoma: chromosome

cronica: account; chronicle; feature; report

cronico: chronic; endemic

cronista: feature writer; columnist; chronicler; reporter

crono: time

cronologia: chronology

cronoldgico: chronological

cronometraje: time keeping

cronometrar: to time; to clock

crondémetro: stopwatch; chronometer

crogueta: croquette

croquis: sketch

Cross: Cross country

cruasan: croissant

cruce: crossing; crossroads; crosswalk; crossed line; cross; intersection
crucero: cruise; cruiser; transept; crossroads; cleavage plane
crucial: crucial; critical

crucificar: to crucify; to torture; to vex

crucifijo: crucifix

crucifixion: crucifixion

crucigrama: crossword puzzle

cruda: hangover

crudeza: harshness; bluntness; rudeness; crudity; rawness; bitterness
crudo: raw; uncooked; underdone; unripe; harsh; natural; unbleached; bitter; crude
cruel: cruel

crueldad: cruelty

cruento: bloody

crujido: creaking; crackling; crunching; grinding; rustle; creak; gnash; flaw
crujiente: crunchy; rustling; crackly

crujir: to creak; to rustle; to crunch; to grind; to crackle; to gnash
crupier: croupier

crustaceo: crustacean; crustaceous

cruz: cross; burden; tails; withers; dagger; crown

cruzada: crusade; campaign; crossroads

cruzado: crossed; across; crossbred; double-breasted; engaged in a crusade; crusader; twilled
cruzar: to cross; to exchange; to twill; to cruise

cruzarse: to cross; to meet; cruzarse de brazos: to cross one's arms
cuaderno: exercise book; notebook

cuadra: stable; pigsty; block; quarter of ship; croup of horse
cuadrado: square; solidly built; hefty; inflexible; perfect; complete; quadrat
cuadragésimo: fortieth

cuadrante: quadrant; sundial; quarter; quadrans

cuadrar: to balance; to square; to graticulate; to fit; to suit; to please
cuadrarse: to stand to attention; to stand firm

cuadratura: quadrature

cuadriceps: quadriceps



cuadricula: squares; quadrille ruling; graticule
cuadriculado: squared

cuadricular: squared; to square; to graticulate

cuadrilatero: quadrilateral; ring

cuadrilla: group; gang; quadrille; bullfighter's support team
cuadro: picture; painting; square; scene; description; frame; panel; staff; cadre; platen
cuadrupedo: quadruped

cuadruple: quadruple; fourfold

cuadruplo: quadruple; fourfold

cuajada: curds; cottage cheese

cuajado: curdled; full

cuajar: rennet bag; abomasum; to curdle; to cover; to settle; to come to something
cuajarse: to curdle; to fill

cuajo: rennet; curdling; coagulation; calmness; phlegm; sluggishness; patience
cual: who; whom; which; like

cual: which; which one

cualidad: quality

cualificado: qualified; skilled

cualitativo: qualitative

cualquier: any

cualquiera: any; anybody; either; anyone; nobody; tart

cuan: how

cuando: when; even when; even though; since; at the time of
cuando: when; sometimes; now

cuantia: amount; size; quantity; importance; distinction
cuantificar: to quantify

cuantioso: substantial; large; numerous

cuantitativo: quantitative

cuanto: as long as; everything; all; a few

cuanto: how much; how many; what; how

cuaquero: Quaker

cuarenta: forty; fortieth

cuarentavo: fortieth

cuarentena: forty; quarantine

cuarenton: fortyish; person forty years old

cuaresma: Lent

cuarta: fourth gear; fourth part; span; quart; point of the compass; fourth; carte
cuartear: to quarter

cuartearse: to crack; to split

cuartel: barracks; quarter; ward of a town; plot; section; hatch
cuartelillo: police station; station

cuarteto: quartet

cuartilla: A5 sheet of writing paper; pastern of horse

cuarto: fourth; quarter; flat; room; chamber; old copper coin of little value
cuartucho: cramped room; hovel

cuarzo: quartz

cuate: twin; pal; buddy

cuaternario: Quaternary

cuatrero: rustler; horse thief; cattlethief

cuatrillizo: quadruplet

cuatrimotor: four-engined aeroplane



cuatro: four; fourth; a few

cuatrocientos: four hundred

Cuba: Cuba

cuba: cask; barrel; tub; vat; big-bellied person; estar como una cuba: to be drunk
cubalibre: drink of gin or rum and cola

cubano: Cuban

cubata: drink of gin or rum and cola

cuberteria: canteen; cutlery

cubeta: dish; bulb; tray; bucket; cup; cistern; cuvette

cubico: cubic

cubiculo: cubicle

cubierta: cover; covering; envelope; deck; roof; roofing; case; casing; shoe of a pneumatic tire;
pretext

cubierto: covered; sheltered; roof; cloudy; place setting; set of fork, spoon and knife
cubil: den; lair

cubilete: goblet; mould; shaker; dicebox; small round mince pie

cubismo: cubism

cubista: cubist

cubito: ice cube

cubito: ulna; cubit

cubo: bucket; pail; tub; hub; nave; cube; brick; water reservoir; barrel of a watch; round tower
cubrecama: bedspread; counterpane; coverlet

cubrir: to cover; to wrap; to envelop; to cloak; to clothe; to drape; to shroud; to veil; to coat; to
face; to overlay; to spread; to hide; to mask; to disguise; to protect; to roof; to travel; to fill
cubrirse: to cover oneself; to put one's hat on; to shield; to cloud over

cucaracha: cockroach; black beetle; pill bug

cuchara: spoon; spoonful; ladle; scoop; bucket; dipper

cucharada: spoonful

cucharadita: teaspoonful

cucharilla: teaspoon

cucharon: ladle; bucket

cucheta: bunk

cuchichear: to whisper

cuchicheo: whispering

cuchilla: blade; large knife; cutting tool; sword; runner

cuchillada: stab wound; stab; slash; gash

cuchillazo: cuchillada

cuchillo: knife; gore in a garment; truss of a bridge; frame of a roof

cuchitril: hole; hovel

cuclillas: in a squatting or crouching position, sitting on one's heels

cuco: nice; pretty; dainty; crafty; cunning; cuckoo

cucurucho: paper cone; cornet; ice-cream cone; pointed hood

cuello: neck; throat; collar

cuenca: socket; basin; watershed; wooden bowl

cuenco: earthen bowl; hollow; concavity

cuenta: sum; count; bill; check; account; bead; behalf; care; duty; responsibility; report
cuentagotas: dropper

cuentakilometros: milometer; speedometer

cuentarrevoluciones: rev; counter

cuentista: gossipy; gossip; tale-bearer; story writer

cuento: tale; story; short story; gossip; yarn; falsehood; lie; gist; difficulty; quarrel; count;



million; ferrule

cuerda: rope; string; spring; chord; voice; compass

cuerdo: sane; sensible; wise; prudent; discreet

cuerno: horn; antler; feeler

cuero: skin; hide; rawhide; pelt; leather; wine bag; wineskin; whip
cuerpo: body; solid; substance; figure; build; corpse; corpus; thickness; bulk; importance;
company: staff; section; bodice

Cuervo: crow; raven

cuesta: slope

cuestacion: charity collection

cuestion: question; matter; affair; business; dispute; quarrel
cuestionable: questionable; doubtful

cuestionar: to question; to controvert

cuestionario: questionnaire

cueva: cave; cellar; den

cuidado: care; carefulness; charge; keeping; fear; anxiety; worry
cuidador: handler; fitness coach; caretaker; keeper; tender
cuidadoso: careful; painstaking; watchful

cuidar: to look after; to take care over

cuidarse: to look after oneself

cuita: trouble; sorrow; misfortune

culantro: coriander

culata: butt; breech; head of a cylinder; buttock; haunch; rear part
culatazo: recoil; kick

culebra: snake

culebrilla: shingles; ring worm; green dragon

culebron: soap opera; large snake; crafty fellow

culera: patch; dirty spot

culin: drop

culinary: culinary

culminacion: climax; high point; culmination

culminante: culminating; predominating

culminar: to end; to culminate; to reach a climax

culo: bottom; behind; seat; backsite; buttock; rump; ass; anus
culon: big-bottomed

culpa: blame; guilt; fault; sin

culpabilidad: guilt; culpability

culpable: guilty; culprit; culpable; blamable

culpar: to blame; to accuse

culparse: to blame oneself

cultivado: cultivated; cultured

cultivador: farmer; grower; tiller; cultivator

cultivar: to cultivate; to grow; to play; to labour; to till; to culture
cultivo: cultivation; growing; crop; culture

culto: cultured; cultivated; educated; enlightened; civilized; learned; cult; worship; veneration;
homage

cultura: culture; learning; cultivation; refinement

cultural: cultural

culturismo: body building

cumbia: Colombian dance and music

cumbre: summit; top; peak; high point; acme; pinnacle



cumpleanos: birthday

cumplido: finished; completed; full; thorough; correct; large; ample; abundant; courteous;
polite; compliment

cumplidor: reliable; dependable; conscientious; trustworthy

cumplimentar: to pay a formal visit; to congratulate; to complete; to carry out
cumplimiento: fulfilment; accomplishment; carrying out; observance; lapse; expiration;
perfection

cumplir: to accomplish; to perform; to fulfil; to keep; to observe; to serve; to behove
cumplirse: to come true; to expire

cumulo: pile; weight; burden; cumulus

cuna: cradle; crib; beginning; stock; family; lineage; foundling hospital

cundir: to spread; to go far; to go a long way; to increase in volume

cuneta: ditch

cuia: wedge; bedpan; contact; quoin; cuneiform

cuinada: sister-in-law

cunado: brother-in-law

cuno: die; stamp

cuota: membership fee; monthly school fees; instalment; share; quota

Cupé: coupé

cuplé: music hall song; variety song

cupletista: singer of a cuplé

cupo: quota; contingent

cupon: ticket; coupon; voucher

cupula: dome; cupola; turret; leadership

cura: cure; healing; treatment; dressing of a wound; priest

curacion: cure; treatment; curing; healing

curado: cured; mature

curandero: healer; quack doctor

curar: to cure; to treat; to mature; to tan; to season; to recover; to take care of; to mind; to dress
a wound

curarse: to recover; to heal; to take treatment

curare: curare; curari

curda: drunkenness; drunken fit

curia: curia; barristers; ecclesiastical court

curiosear: to act with curiosity; to inquire; to snoop

curiosidad: curiosity; neatness; cleanliness; tidiness

curioso: curious; nosy; strange; odd; interesting; net; tidy; onlooker; nosy parker; busybody
currante: worker

currar: to work; to hit

curriculum: curriculum vitae

curro: work

curry: curry

cursar: to study; to send; to present; to process; to give; to frequent

cursi: pretentious; poorly affecting distinction and elegance

cursilada: pretentious action; kitsch object

cursillo: course; series of lectures

cursiva: italics

cursivo: italic

curso: course; academic year; route; flow; circulation

cursor: cursor; slide

curtido: tanned; curried; sunburst; weather-beaten; hardened; experienced; tanning



curtidor: tanner; currier; leather dresser

curtir: to tan; to sunburn; to harden; to inure

curva: curve; bend; knee

curvar: to curve

curvarse: to curve

curvo: curved; bent

cuscurro: the end of a stick of bread; crust of bread
cuscus: couscous

cuspide: summit; peak; apex; vertex

custodia: custody; care; safe-keeping; escort or guard; monstrance; tabernacle
custodiar: to guard; to protect; to keep; to take care of
cutaneo: skin; cutaneous

cuticula: cuticle

cutis: complexion; skin

cutre: seedy; stingy; miserly; miser

cuyo: whose; of which



D

dabuten: great

dadiva: gift; present

dadivoso: generous; open-handed; bounteous; liberal
dado: given; dado; die; block

daga: dagger; line of bricks in a kiln

daguerrotipo: daguerreotype

dalia: dahlia

dalmata: Dalmatian

dalténico: colour-blind

daltonismo: colour blindness; Daltonism

dama: lady; dame; lady in waiting; mistress; concubine; king in draughts; queen in chess;
actress; dam

damasco: damask; apricot

damnificado: injured; affected; victim

dandi: dandy

danés: Danish

dantesco: horrific; shocking; Dantesque

danza: dance; dancing

danzar: to dance; to fidget

danar: to harm; to hurt; to damage; to injure; to spoil; to taint
danarse: to become damaged; to spoil; to get hurt
danino: harmful; damaging; destructive; evil; wicked
dafo: harm; damage; detriment; injure; hurt

dar: to give; to hand; to deliver; to grant; to confer; to produce; to bear; to yield; to deal; to
cause; to excite; to strike; to show; to attach; to have; to hold; to switch on; to be enough
dardo: dart; small spear; wounding remark; bleak
darsena: dock; basin; inner harbour

datar: to date; to put a date on; to credit on an account
datil: date; finger

datilera: date palm

dativo: dative

dato: datum; fact; document; testimony

de: of; from; about; for; on; by; at; out of; with; if; should
deambular: to stroll; to wander; to walk
deambulatorio: ambulatory

debajo: below; underneath; debajo de: under

debate: debate; discussion; altercation

debatir: to debate; to discuss

debe: debit side

deber: duty; obligation; homework; to owe; to have to
debido: proper; due; just; right; owed

débil: weak; feeble; faint; slight; sickly

debilidad: weakness; feebleness; debility

debilitar: to weaken; to debilitate; to enfeeble
debilitarse: to weaken; to lose strength

debilucho: spineless; weedy; weakling

debut: debut

debutar: to make one's debut

decada: decade



decadencia: decadence; decline; decay

decadente: decadent; declining

decaer: to decline; to go into a decline; to decay; to fall; to lessen

decaido: in low spirits; declining; run-down

decalogo: decalogue

decano: dean; doyen

decantar: to decant; to overpraise

decantarse: to opt

decapante: paint stripper

decapar: to strip

decapitar: to behead; to decapitate

decatlon: decathlon

deceleracion: deceleration

decena: ten

decencia: decency; propriety; decorum; modesty; cleanliness; tidiness; honesty
decenio: decade; ten-year period

decente: decent; respectable; good; proper; decorous; modest; clean; tidy; correct
decepcion: disappointment; disillusionment; deceit

decepcionante: disappointing

decepcionar: to disappoint; to disillusion

dechado: model; example; pattern; sampler

decibelio: decibel

decidido: determined; decisive; firm

decidir: to decide; to settle; to determine; to resolve

decidirse: to make up one's mind

decima: tenth; a ten-line stanza

decimal: decimal; pertaining to tithes

décimo: tenth; tenth part of a lottery ticket

decimoctavo: eighteenth

decimocuarto: fourteenth

decimononico: nineteenth-century; outdated

decimonono: nineteenth

decimonoveno: nineteenth

decimoquinto: fifteenth

decimoséptimo: seventeenth

decimosexto: sixteenth

decomotercero: thirteenth

decir: say; saying; language; to say; to talk; to tell; to speak; to denote; to show; to suit or not
suit; to become or not become; to call

decirse: to say to oneself

decision: decision; determination; decisiveness; issue; judgement; verdict; order; command;
resoluteness

decisivo: decisive; final; conclusive

declaracion: declaration; comment; statement; deposition; expounding; explanation; proposal;
declaration of love

declarar: to declare; to find; to testify; to state; to expound; to explain
declararse: to declare oneself; to let one's feelings be known; to plead; to break out
declinacion: declension; decline; fall; descent; declination

declinar: to decline; to lean; to deviate; to sink; to decay; to fall off; to decrease; to refuse; to
renounce

declive: slope; decline; declivity; descent



decodificador: decoder

decodificar: to decode

decolorar: to decolourize; to fade

decomiso: seizure; confiscation

decoracion: decoration; adorning; adornment; scenery; setting
decorado: decorated; set

decorador: interior designer; set designer; decorator

decorar: to decorate; to adorn; to embellish

decorativo: decorative; ornamental

decoro: propriety; decorum; respect; decency; dignity; circumspection; gravity; modesty;
honour; reverence

decrecer: to decrease; to diminish

decreciente: decreasing; diminishing

decreépito: decrepit

decretar: to decree; to ordain; to resolve; to determine

decreto: decree; order of a judge

dedal: thimble; leather fingerstail

dedicacion: dedication; devotion; consecration

dedicado: dedicated

dedicar: to devote; to dedicate; to autograph

dedicarse: to devote oneself

dedicatoria: dedication; autograph

dedillo: little finger; al dedillo: inside out

dedo: finger; toe; finger's breath; very small distance

deduccion: deduction; inference; conclusion; rebate; discount
deducir: to deduce; to deduct; to infer; to rebate; to discount; to allege
deducirse: to be deduced

defecacion: defecation

defecar: to defecate

defecto: defect; fault; failing; blemish; imperfection; default; lack
defectuoso: faulty; defective

defender: to defend

defenderse: to defend oneself; to get by

defensa: defence; defense; protection; guard; back; bumper; fender
defensivo: defensive

defensor: defending; defender; supporter; advocate; counsel for the defence
deferencia: deference

deferente: deferential; deferring; deferent

deficiencia: defect; handicap; fault

deficiente: deficient; faulty; fail

deficit: deficit; shortage

definicion: definition

definir: to define; to finish; to complete

definitivo: definitive

deflacion: deflation

deforestacion: deforestation

deforestar: to deforest

deformacion: deformation; strain

deformar: to deform; to distort; to misshape; to pull out of shape
deformarse: to become deformed

deforme: deformed; misshapen; ugly



deformidad: deformity; ugliness; gross error

defraudar: to disappoint; to frustrate; to defraud; to cheat; to rob

defuncion: death; decease; demise

degenerado: degenerate

degenerar: to degenerate

degollar: to decollate; to behead; to cut the throat; to destroy; to ruin

degradacion: degradation

degradar: to demote; to degrade

degradarse: to degrade oneself

degustacion: tasting; sampling; degustation

degustar: to taste; to sample

dehesa: meadow; pasture ground

deidad: deity

dejadez: carelessness; negligence; laziness; slovenliness; neglect

dejado: untidy; lazy; untidy person; slovenly; lowspirited

dejar: to leave; to abandon; to relinquish; to let go; to quit; to depart from; to permit; to consent;
to allow; to let; to abandon; to forsake; to commit; to entrust; to give up; to deposit; to lend; to
loan; to bequeath

dejarse: to let oneself; to neglect oneself; to forget

deje: slight accent

dejo: slight accent; aftertaste; lassitude

del: contraction of de el

delantal: apron; pinafore

delante: before; in front; ahead; delante de: in front of; ahead of

delantera: front; front part; front row; lead; advance; advantage; forward line
delantero: front; fore; foremost; first; forward

delatar: to betray; to accuse; to denounce; do disclose; to give away

delatarse: to give oneself away; to betray oneself

delator: informer; accuser; denouncer; accusing; denouncing; betraying; disclosing
delco: distributor

delegacion: delegation; office of a delegate; branch

delegado: delegated; representative; salesperson; commissioner; deputy

delegar: to delegate

deleitar: to delight; to please

deleitarse: to take delight; to delight

deleite: delight; pleasure; gratification

deletrear: to spell; to spell out

deleznable: contemptible; frail; perishable; weak; crumbly; slippery

delfin: dolphin; dauphin

delgado: thin; fine; lean; slender; slim; lank; tenuous; delicate; acute; subtle; dead rise; flank
deliberacion: deliberation; discussion; debate

deliberado: deliberate

deliberar: to deliberate; to think it over; to determine; to resolve

delicadeza: delicacy; refinement; courtesy; fineness; softness; tenderness; scrupulousness;
honesty

delicado: fragile; delicate; sensitive; fussy; finicky; polite; courteous; delicious; tasty; poor;
subtle; ingenious; touchy; fastidious

delicia: delight

delicioso: delicious; delightful

delictivo: criminal; unlawful

delimitar: to define; to delimit; to demarcate



delincuencia: crime; criminality; delinquency
delincuente: criminal; delinquent; offender; offending
delineante: draughtsman; draftsman; delineating
delinear: to draw the outlines of; to delineate

delinearse: to take shape

delinquir: to commit a crime

delirar: to be delirious; to rave; to wander; to talk nonsense; to rant
delirio: delirium; raving; nonsense

delito: crime; offence; outrage; transgression

delta: delta

demacrado: emaciated

demagogia: demagogy; demagogism

demagogico: demagogic

demagogo: demagogue

demanda: request; petition; demand; search; question; inquiry; enterprise; endeavour; lawsuit;
claim; plaint; complaint

demandante: plaintiff; claimant

demandar: to sue; to demand; to ask for; to beg; to request; to ask; to inquire; to wish for
demarcacion: demarcation

demarcar: to mark the boundaries of; to demarcate
demas: other; the rest; besides

demasia: excess; superabundance; boldness; audacity; insolence; disrespect; outrage; iniquity;
misdeed

demasiado: too much; too many; too; excessively
demencia: madness; insanity

demencial: insane; ridiculous; absurd

demente: insane; demented; mad; lunatic; maniac
democracia: democracy

democrata: democrat; democratic

democratico: democratic

demografia: demography

demografico: demographic

demoler: to demolish; to pull down; to destroy
demolicion: demolition; destruction

demonio: demon; devil; evil spirit; for goodness' sake
demora: delay

demorar: to delay; to retard; to tarry; to linger; to bear
demorarse: to be delayed; to linger

demostracion: show; demonstration; proof; evidence
demostrar: to demonstrate; to show; to prove
demostrativo: demonstrative

demudar: to change; to alter; to vary

demudarse: to become disturbed

denario: denarius; denary

dendrita: dendrite

denegar: to refuse; to deny

dengue: dengue; influenza; mincing; affectation
denigrante: degrading; insulting; demeaning

denigrar: to denigrate; to debase; to vilify; to insult
denodado: staunch; courageous; bold; brave; intrepid; resolute
denominador: denominative; denominator; denominating



denominar: to name; to designate; to call; to give a name

denostar: to insult; to revile; to rail

denotar: to indicate; to denote

densidad: density; thickness; obscurity; confusion

denso: dense; thick; heavy; close; compact; thick; dark; confused
dentado: serrated; dentate; toothed; cogged; teeth; perforation
dentadura: teeth; set of teeth; denture

dental: dental; ploughshare bed

dentellada: bite; biting; mark made by the teeth

dentera: tooth edge; envy; desire

denticion: teething; teeth; dentition

dentifrico: tooth; dentifrice

dentista: dentist

denton: toothy; dentex

dentro: inside; indoors; in; within

dentudo: big-toothed

denuesto: insult; abuse

denuncia: formal complaint; statement; denouncement; denunciation; registration
denunciar: to report; to denounce; to accuse; to betray

deparar: to bring; to afford; to furnish; to offer; to present
departamento: department; compartment; apartment; flat; district; section
departir: to talk; to chat; to converse

depauperar: to impoverish; to weaken; to exhaust

dependencia: dependence; dependency; section; branch office; section; affair; errand; staff;
personnel; employees

depender: to depend

dependienta: saleswoman; shop assistance

dependiente: dependent; salesman; shop assistance; subordinate; clerk; salesman
depilar: to remove hair from; to pluck; to depilate

depilatorio: hair-removing; depilatory

deplorable: deplorable; very bad; sad; lamentable

deplorar: to deplore; to regret; to lament

deponer: to lay aside; to lay down; to depose; to depone

deportacion: deportation; exile; transportation

deportado: deported; deportee

deportar: to deport; to exile; to transport

deporte: sport; amusement; recreation

deportista: sportsman; sporty

deportividad: sportsmanship

deportivo: sports; sporting; sportive; sportsmanlike

deposicion: removal from office; defecation; exposition; declaration
depositar: to deposit; to put; to place; to put; to check; to settle; to deposit
depositarse: to settle

depositario: depository; repository; treasurer

deposito: deposit; store; arsenal; tank; trust; precipitation; sediment; tank; well
depravacion: depravation; depravity

depravado: depraved; bad

depravar: to deprave; to corrupt

depravarse: to become depraved

depre: depressed; low; downer

depreciacion: deprecation; depreciation



depreciar: to depreciate; to reduce the value of

depreciarse: depreciate; to lose value

depredacion: looting; depredation; malversation

depredador: predatory; pillaging; predator

depredar: to prey on; to loot; to depredate; to plunder; to pillage
depresion: depression; recession; pression; hollow; dip; dejection; low spirits
depresivo: depressing; depressive

depresor: depressant; depressing; depressor

deprimente: depressing; depressive; humiliating

deprimido: depressed

deprimir: to depress; to impoverish

deprimirse: to become depressed

deprisa: quickly

depurador: purifying; depuration; purification; purge

depuradora: water-treatment plant; purifier

depurar: to purify; to refine; to purge; to depurate

derecha: right; right hand; right leg; right side

derechazo: right

derechista: right-wing; right-winger; member of the right

derecho: right; straight; standing; upright; just; reasonable; law

deriva: drift; drifting

derivacion: derivation; descent; inference; branch; diversion; shunt
derivada: derivative

derivado: derived; derivative

derivar: to stem; to drift; to derive; to steer; to lead; to conduct; to shunt
dermatitis: dermatitis

dermatologia: dermatology

dermis: dermis; derma

derogar: to repeal; to abolish; to revoke; to destroy; to reform
derramamiento: spillage; spilling; overflowing; outpouring; shedding; scattering
derramar: to spill; to pour out; to shed; to scatter; to spread
derramarse: to spill; to overflow; to run over; to disperse

derrame: spillage; leakage; bleeding; splay; declivity; slope; draft; effusion; discharge
derrapar: to skid

derrape: skid

derrengar: to hurt seriously the spine or the hip; to wear out; to tilt; to inclinate
derretido: melted

derretir: to melt; to thaw; to fuse; to consume; to expend; to waste
derretirse: to melt; to thaw; to be burn; to be consumed

derribar: to pull down; to knock down; to overthrow; to demolish
derribo: demolition; pulling down

derrocar: to overthrow; to bring down; to demolish

derrochador: wasteful; waster; spendthrift; spending; prodigal
derrochar: to squander; to waste; to brim with

derroche: waste; extravagance; profusion

derrota: defeat; rout; failure; path; road; course

derrotado: defeated; worn out; whacked

derrotar: to defeat; to beat; to rout; to waste; to dilapidate; to drift from the course
derrotero: course; direction; route; way; ship's course

derrotismo: defeatism

derrotista: defeatist



derruido: ruined

derruir: to demolish; to pull down

derrumbamiento: collapse; fall; caving in

derrumbar: to demolish; to knock to the ground; to precipitate
derrumbarse: to collapse; to break down; to cave in

derrumbe: precipice; landslide; cave in

desabastecido: without supplies

desabastecimiento: shortage

desaborido: tasteless; insipid; dull and boring

desabotonar: to unbutton

desabotonarse: to undo one's buttons

desabrido: tasteless; unpleasant; surly; gruff; rude; disagreeable; dirty
desabrigado: not warmly dressed; uncovered; unsheltered; unprotected; exposed
desabrigar: to remove the clothing of; to uncover; to deprive of shelter
desabrigarse: to take off clothing; to uncover oneself

desabrochar: to unbutton; to undo; to unclasp; to unfasten

desabrocharse: to undo one's buttons

desacato: disrespect; contempt; irreverence; disobedience

desacelerar: to slow down

desacertado: mistaken; unwise; wrong

desacierto: mistake; error; blunder; unfortunate remark

desaconsejado: unadvisable; ill-advised; imprudent

desaconsejar: to advise against; to dissuade

desacorde: conflicting: discordant; disagreeing; incongruous
desacostumbrado: unaccustomed; disaccustomed; unusual

desacreditar: to discredit; to bring discredit on

desactivar: to defuse; to deactivate

desacuerdo: disagreement; disaccord; error; mistake

desafecto: opposed; distant; dislike; disaffection; lack of affection

desafiar: to challenge; to defy; to dare; to rival; to compete with; to face up to
desafinar: to be out of turn; to speak out of turn

desafio: challenge; defiance; daring; rivalry; competition; duel; combat
desaforado: boundless; reckless; lawless; outrageous; huge; enormous; wild; uncontrolled
desafortunado: unlucky; inopportune; unfortunate

desafuero: outrage; excess; violence

desagradable: unpleasant; disagreeable

desagradar: to be unpleasant to; to displease; to offend

desagradecido: ungrateful

desagrado: displeasure

desagraviar: to make amends for; to atone for; to compensate for
desaguadero: drain; water outlet

desaguar: to drain; to empty; to waste; to squander; to flow

desague: drainage; drainpipe; drain

desaguisado: unjust; unreasonable; wrong; offence; outrage

desahogado: roomy; comfortable; forward; impudent; cheeky; fresh
desahogar: to vent; to clear; to relieve from care or worry; to alleviate
desahogarse: to find relief; to vent one's anger; to relieve one's feelings
desahogo: relief; respite; comfort; ease; ample room; forwardness; impudence; cheek; relieving
one's feelings

desahuciar: to declare to be terminally ill; to condemn; to evict; to dispossess
desairado: snubbed; slighted; uncomfortable; awkward; graceless; unattractive



desairar: to snub; to slight; to disregard; to snub; to reject; to ignore

desaire: snub; slight; disregard; gracelessness

desajustar: to loosen; to throw out; to upset; to disarrange; to disadjust

desalar: to desalt

desalentador: discouraging

desalentar: to discourage; to dishearten; to put out of breath

desalentarse: to get discouraged

desaliento: discouragement; faintness; weakness

desalinado: scruffy; dishevelled; untidy; unkempt; slovenly; slipshod; careless; neglectful
desalifo: scruffiness; untidiness; slovenliness; carelessness

desalmado: heartless; pitiless; brute; wicked; cruel; inhuman

desalojar: to clear; to evacuate; to evict; to vacate; to leave; to dislodge; to displace; to empty
desalojo: evacuation; eviction

desamortizacion: disentailment; freeing from mortmain

desamortizar: to disentail; to free from mortmain

desamparado: abandoned; defenceless; unprotected; deserted; helpless; needy; destitute
desamparo: defencelessness; lack of protection; abandonment; desertion; need; destitution
desandar: to go back over; to retrace

desangelado: uninspiring; devoid of charm

desangrar: to bleed; to ruin; to impoverish; to drain

desangrarse: to lose a lot of blood; to bleed copiously

desanimado: dejected; down; dull; discouraged; downhearted; dispirited

desanimar: to discourage; to depress; to dishearten

desanimarse: to become discouraged; to lose heart

desanimo: low spirits; dejection; discouragement

desapacible: unpleasant; awful; disagreeable; harsh

desaparecer: to disappear; to vanish

desaparecido: missing; late

desaparicion: disappearance

desaparejar: to unsaddle

desapasionado: dispassionate; uninvolved; unbiased

desapego: lack of affection; aloofness; indifference

desapercibido: unnoticed; unprovided; unprepared; unguarded; unaware

desaprensivo: unscrupulous; scoundrel

desaprobar: to disapprove; to censure; to blame

desaprovechar: to waste; to make no use of; to use to no advantage

desarmar: to disarm; to dismantle; to take to pieces; to win over; to dissemble; lay up
desarme: disarmament; disarming; dismounting; disassembling

desarraigado: uprooted; rootless

desarreglar: to make a mess of; to upset; to disarrange; to derange

desarrollado: developed

desarrollar: to develop; to explain; to work out; to solve; to be involved in; to unroll; to unwind;
to unfurl; to expound

desarrollarse: to develop; to grow; to unroll; to unwind; to unfurl; to unfold

desarrollo: unrolling; unwinding; unfurling; development; growth; increase; solution
desarropar: to uncover

desarroparse: to undress; to take off one's clothes; to throw off the bedclothes
desarticular: to break up; to dislocate; to put out; to dismantle; to take to pieces; to disconnect;
to disjoint

desarticularse: to become dislocated

desaseado: scruffy; untidy; dirty; slovenly



desasosiego: anxiety; unease; disquiet; uneasiness

desastrado: scruffy; untidy; shabby; ragged; wretched; unfortunate
desastre: disaster; catastrophe

desastroso: disastrous; unfortunate; very bad

desatar: to untie; to undo; to solve; to unbind; to unfasten; to unravel
desatarse: to come untied; to break out

desatascador: plunger

desatascar: to unblock; to clear; to unclog

desatender: to neglect; to pay no attention to; to ignore; to disregard
desatento: inattentive; discourteous; impolite; unmannerly

desatino: blunder; absurdity; nonsense; folly; error

desatornillador: screwdriver

desatornillar: to unscrew

desatrancar: to unbolt; to unbar; to unblock; to clear

desautorizar: to forbid; to ban; to discredit; to disauthorize; to disavow
desavenencia: disagreement; row; discord; quarrel

desayunar: to have breakfast

desayuno: breakfast

desazon: uneasiness; discomfort; indisposition; displeasure; vexation; worry; insipidity
desbancar: to oust; to displace; to clean out; to clear of benches
desbandada: dishandment

desbandarse: to scatter; to disperse; to disband

desbarajuste: mess; disorder; confusion

desbaratar: to spoil; to ruin; to destroy; to waste; to squander; to frustrate; to foil; to thwart; to
disperse; to rout; to break up

desbarrar: to glide; to slide; to talk nonsense; to rant on

desbloquear: to unblock; to restore; to unfreeze; to raise the blockade on
desbocarse: to stretch; to bolt; to get carried away; to run away
desbordamiento: overflowing; breaking all bounds

desbordante: uncontrolled; overflowing

desbordar: to overflow; to go beyond; to exceed

desbordarse: to overflow; to burst; to brim; to break all bounds

desbrozar: to clear of weeds or rubbish

descabellado: ridiculous; ludicrous; preposterous; wild; absurd; dishevelled
descafeinado: decaffeinated; watered-down

descalabrar: to hit on the head; to hurt; to injure; to damage; to occasion loses on
descalabrarse: to hurt oneself

descalabro: disaster; misfortune; damage; loss; defeat

descalcificacion: decalcification

descalcificar: decalcify

descalificar: to discredit; to disqualify

descalzador: bootjack

descalzar: to take off somebody's shoes; to remove wedges or chocks from; to dig under; to
undermine

descalzarse: to take off one's shoes; to lose a shoe

descalzo: barefoot; barefooted; unshod; discalced

descamar: to scale; to desquamate

descamarse: to flake off

descambiar: to exchange; to return

descaminado: lost; on the wrong road; mistaken; wrong; misguided; ill-advised
descamisado: shirtless; ragged; wretched; destitute; ragamuffin



descampado: waste ground; vacant lot; open ground; clear ground

descansar: to rest; to have a rest; to lie fallow; to lie; to be supported; to lean

descansillo: landing

descanso: rest; repose; refreshment; sleep; alleviation; aid; help; peace; quiet; landing; seat;
support; relief; interval; half time; intermission

descapotable: convertible

descarado: shameless; brazen; barefaced; impudent; saucy

descarga: unloading; volley; discharge

descargar: to unload; to unburden; to disburden; to ease; to relieve; to free; to fire; to dump; to
empty; to burst; to flow into; to discharge; to run down; to deal; to vent; to take out
descargarse: to unburden oneself; to get rid of; to clear oneself; to go flat

descaro: nerve; cheek; impudence; effrontery; sauciness

descarriado: astray

descarriarse: to go astray; to go wrong

descarrilamiento: derailment

descarrilar: to derail; to be derailed; to go off the rails

descartar: to rule out; to reject; to leave aside; to leave out

descartarse: to discard

descascarillarse: to chip; to flake off

descastado: distant; loner; ungrateful

descendencia: descendants; descent; issue; lineage

descendente: descending; descendent; down

descender: to go down; to descend; to fall; to drop; to get off; to be descended; to bring down; to
drop; to derive

descendiente: descendant; offspring; descendent

descenso: descent; downturn; drop; decline; fall; relegation; downbhill; white water canoeing
descentrado: off-centre; crooked; disorientated; decentred

descentralizar: to decentralize

descentrar: to move off-centre; to throw; to decentre; to uncentre

descerrajar: to break open; to force

descifrar: to decipher; to decode; to solve; to make out

desclavar: to remove the nails from; to un-nail; to take a precious stone out of setting
descocado: daring; bold; forward; brazen

descodificador: decoder

descodificar: to decode

descolgar: to take down; to unhook; to let down; to lower; to pick up; to unhang
descolgarse: to let oneself down; to lower oneself; to turn up; to show up; to say something
unexpected; to fall behind

descollar: to stand out; to be prominent or conspicuous; to tower

descolocar: to disturb; to make a mess of

descolonizacion: decolonization

descolorar: to fade; to decolourize

descolorido: faded; discoloured; pale

descompasado: disproportionate; out of time; unsteady; excessive; immoderate
descompensar: to unbalance

descompensarse: to become unbalanced

descomponer: to break up; to rot; to decompose; to put out of order; to disarrange; to disturb; to
unsettle; to upset; to alienate; to set at odds

descomponerse: to rot; to decompose; to lose one's temper; to get annoyed; to be indisposed
descomposicion: break-up; separation; rotting; decomposition; diarrhoea; resolution
descompresion: decompression



descompuesto: rotten; decomposed; contorted; twisted; broken; wild; insolent; impolite
descomunal: enormous; huge

desconcertante: disconcerting; baffling

desconcertar: to disconcert; to disarrange; to disturb; to put out of order; to dislocate
desconcertarse: to be disconcerted

desconchar: to cause to flake; to chip

desconcharse: to flake; to peel; to lose part of its varnish

desconchon: bare patch; chip

desconcierto: bewilderment; confusion; chaos; disorder; disarrangement; disagreement
desconectar: to switch off; to disconnect; to cut off

desconectarse: to switch off; to become disconnected; to lose touch

desconfiado: distrustful; suspicious

desconfianza: distrust; wariness; mistrust; diffidence

desconfiar: to be suspicious; to be distrustful; to have no confidence

descongelar: to defrost; to defreeze

descongestionar: to clear; to relieve congestion in

descongestionarse: to clear; to become decongested

desconocer: not to know; to ignore; to be unacquainted with; to fail to recognize; to disown; to
disavow; to deny; to disregard; to ignore

desconocido: unknown; unrecognizable; stranger; unfamiliar; ungrateful
desconocimiento: lack of knowledge; ignorance; disregard; ungratefulness; ingratitude
desconsideracion: inconsiderateness; disregard; inattention

desconsiderado: inconsiderate; rude; discourteous; rash; imprudent; thoughtless
desconsolado: bereaved; disconsolate; inconsolable; grief-stricken

desconsuelo: distress; grief; disconsolation

descontado: por descontado for granted

descontaminar: to decontaminate

descontar: to deduct; to discount; to abate; to leave out; to exclude

descontento: unhappy; discontented; displeased; unhappiness; discontent; displeasure
descontrol: lack of control; chaos

descontrolado: uncontrollable

desconvocar: to cancel; to call off

descorazonado: discouraged; disheartened

descorazonador: disheartening; discouraging

descorazonar: to dishearten; to discourage

descorchar: to uncork; to bark

descornarse: to slave away; to work one's guts out; to rack one's brains; to do oneself a nasty
injury

descorrer: to pull back; to draw back; to run back over; to drip; to trickle

descortés: impolite; discourteous; uncivil

descortesia: impoliteness; discourtesy

descoser: to unpick; to unstitch; to unseam; to rip

descoserse: to come unstitched; to rip; to babble

descosido: unstitched; ripped; disorderly; disconnected; open seam; rip; como un descosido:
like a madman

descoyuntar: to dislocate; to disjoint; to annoy; to bore

descoyuntarse: to become dislocated

descrédito: discredit; disrepute

descreido: unbelieving; unbeliever; disbeliever

descremado: skimmed; low-fat

describir: to describe; to trace



descripcion: description; inventory; schedule

descriptivo: descriptive

descrito: described

descuajaringar: to break up; to pull apart

descuajaringarse: to break; to fall apart; to fall about laughing; to become exhausted
descuajeringar: descuajaringar

descuartizar: to carve up; to cut up; to quarter; to divide into pieces

descubierto: discovered; open; uncovered; clear; overdraft; deficit; patent; manifest; bareheaded
descubridor: discoverer; scout; discovering

descubrimiento: discovery; uncovering; revealing; disclosure

descubrir: to discover; to find; to find out; to expose; to give away; to reveal; to disclose; to
exhibit; to make known; to betray

descubrirse: to reveal oneself; to give oneself away; to come to light; to uncover
descuento: discount; reduction; deduction; rebate

descuidado: untidy; slovenly; careless; negligent; neglected; unaware

descuidar: to neglect; to relieve from care; to divert the attention

descuidarse: to let oneself go

descuido: oversight; mistake; untidiness; neglect; negligence; slight

desde: from; since

desdecirse: to retract; to unsay

desdén: disdain; contempt; scorn

desdefar: to scorn; to disdain

desdenoso: scornful; scathing; contemptuous

desdibujarse: to become blurred

desdicha: misfortune; unhappiness; misery

desdichado: unlucky; unfortunate; miserable; unhappy; wretched; poor devil
desdoblar: to unfold; to spread open

desdoblarse: to split; to divide

deseable: good; nice; desirable

desear: to desire; to wish; to want

desecar: to dry up; to drain; to desiccate

desecarse: to dry up

desechable: disposable

desechar: to give up; to drop; to turn down; to reject; to throw out; to throw a way; to cast aside;
to banish; to refuse; to underrate

desecho: waste; refuse; rubbish; reject; reminder; scrap; contempt

desembarazarse: to free oneself

desembarcar: to land; to put ashore; to unload; to offload; to disembark; to go ashore; to debark
desembarco: disembarkation; landing

desembocadura: mouth; outlet; exit

desembocar: to flow; to dissmbogue; to end; to result; to lead to

desembolsar: to pay; to disburse

desembolso: payment; outlay; disbursement; expenditure

desembragar: to release the clutch; to unclutch; to ungear; to disconnect
desembuchar: to disgorge; to speak out; to tell all one knows

desempacar: to unpack; to unwrap

desempaquetar: to unwrap; to unpack

desemparejado: odd

desempatar: to break the deadlock; to decide

desempate: breaking the tie between; deciding match

desempenfiar: to hold; to occupy; to carry out; to fulfill; to play; to redeem; to recover



desempenarse: to clear one's debts; to perform

desempenio: discharge; carrying out; fulfilment; performance

desempleado: unemployed; out of work

desempleo: unemployment

desencadenar: to unchain; to unfetter; to free; to unleash; to spark off;
desencadenarse: to break out; to break loose

desencajado: disconnected; out of joint; contorted; twisted

desencajar: to free; to disjoint; to dislocate; to unhinge

desencajarse: to be disjointed; to get dislocated; to come off its hinges
desencaminado: in the wrong track

desencantar: to disillusion; to disenchant; to break the spell on

desencanto: disillusionment; disenchantment

desenchufar: to unplug; to disconnect

desencuadernarse: to become unbound

desenfadado: carefree; uninhibited; casual; easy; unconstrained

desenfado: ease; freedom; naturalness

desenfocar: to put out of focus; not to focus properly

desenfrenado: uncontrolled; wild; unbridled; unrestrained; licentious; wantonly
desenfreno: lack of self-control; lack of restraint; licentiousness; wantonness
desenfundar: to draw; to pull out; to take out of a sheath or case
desenganchar: to uncouple; to unhitch; to free; to unhook; to unfasten; to disengage; to
unharness

desengancharse: to become uncoupled; to come loose; to come off drugs
desenganado: disillusioned

desenganar: to disabuse; to undeceive; to disillusion

desenganarse: to face facts; to become disillusioned

desengano: disappointment; disillusion; undeceiving; disabusal; bitter lesson
desengrasar: to remove the grease from

desenlace: outcome; result; ending; issue; end; denouement; unravelling
desenlazar: to untie; to undo; to solve; to unravel

desenlazarse: to come undone; to end

desenmaranar: to untangle; to unravel; to disembroil; to solve
desenmascarar: to expose; to uncover; to unmask

desenmascararse: to take off one's mask

desenredar: to untangle; to clear up; to unravel

desenredarse: to disentangle oneself or itself

desenrollar: to unroll; to let down; to unwind; to uncoil

desenroscar: to unscrew; to uncoil; to untwist

desenroscarse: to become unscrewed; to work loose; to uncoil

desentenderse: to affect ignorance

desentendido: disinterested

desenterrar: to disinter; to dig up; to unearth; to exhume; to recall

desentonar: to be out of tune; to be out of harmony; to discord; to clash; to humble the pride of
desentranar: to get to the bottom of; to eviscerate; to disembowel; to find out; to solve; to
decipher

desentrenado: out of training; out of practice

desentumecer: to loosen up; to free a limb from numbness

desenvainar: to draw; to unsheathe; to put out; to bare

desenvoltura: ease; grace; assurance; confidence; boldness

desenvolver: to unwrap; to unfold; to develop; to evolve; to unravel; to decipher; to clear up
desenvolverse: to come unwrapped; to manage; to act or behave with ease or assurance



desenvuelto: unwrapped; easy-going; easy; free; brazen

deseo: wish; desire

deseoso: eager; desirous

desequilibrado: unbalanced; unstable; mentally ill person

desequilibrar: to unbalanced; to unhinge

desequilibrarse: to lose one's balance; to become unhinged

desequilibrio: lack of balance; imbalance

desertar: to desert; to leave

desértico: desert; desert-like; deserted

desertizacion: desertification

desertor: deserter

desesperacion: despair; desperation

desesperado: desperate; hopeless; despairing; furious; mad

desesperante: trying; exasperating; maddening

desesperanzar: to deprive of hope; to discourage

desesperanzarse: to despair; to give up hope

desesperar: to despair; to cause despair

desesperarse: to despair; to be driven to despair

desespero: despair; lack of hope

desestabilizar: to destabilize

desestimar: to refuse; to turn down; to be scornful of; to disesteem; to misestimate; to
undervalue

desfachatez: nerve; cheek; impudence; brazenness; effrontery

desfalcar: to embezzle; to detract a part of

desfalco: embezzlement; defalcation; detracting; diminution

desfallecer: to lose strength; to faint; to pass out; to give up; to weaken; to debilite; to faint; to
lose courage or vigour

desfallecido: exhausted; weakened; faint

desfallecimiento: weakness; faintness; languor

desfasado: outdated

desfase: difference; disparity

desfavorable: unfavourable

desfavorecer: to work to the disadvantage of

desfigurado: disfigured; blurred; distorted

desfigurar: to deform; to disfigure; to disguise; to cover up; to distort; to change; to alter; to
obscure

desfiladero: narrow mountain pass; defile; gorge

desfilar: to parade; to march in formation; to file out

desfile: parade; march past; defiling

desfogar: to give vent to; to slack lime

desfogarse: to let off steam; to give vent to one's feelings

desfogue: opening a vent; venting

desfondar: to knock the bottom of; to hole; to wear out; to bilge; to dig to a great depth
desfondarse: to fall through; to be holed; to run out of steam; to bilge
desforestacion: deforestation

desforestar: to deforest

desgajar: to break off; to tear out; to rip out; to tear away; to break; to rent; to separate
desgajarse: to be broken off; to wrench oneself away; to break off

desgana: lack of appetite; apathy; lack of interest; unwillingness; reluctance; indifference
desganado: lacking appetite; apathetic; listless

desganitarse: to yell; to shout oneself hoarse



desgarbado: ungainly; ungraceful; gawky

desgarrado: tattered; ragged; piercing; torn; ripped; brazen; shameless; licentious
desgarrador: heart-rending; rending

desgarrar: to tear; to rip; to break; to rend; to cough up

desgarrarse: to tear; to rip; to break; to tear oneself away

desgarro: rip; tear; rent; effrontery; impudence; swagger

desgarron: rip; tear; shred; tatter

desgastar: to erode; to wear out; to abrade; to consume

desgastarse: to wear out; to wear oneself out

desglosar: to break down; to separate; to detach a part of a book

desglose: breakdown; separation; detachment

desgobierno: anarchy; misgovernment; mismanagement; disorder

desgracia: tragedy; misfortune; bad luck; mischance; disfavour; gracelessness; accident;
casualty

desgraciado: unfortunate; unhappy; unlucky; graceless; disagreeable; wretch; unfortunate; swine
desgraciar: to break; to damage; to ruin; to displease; to spoil; to mar; to cripple; to seriously
injure

desgraciarse: to be ruined; to spoil; to fail; to fall out

desgranar: to remove the grain from; to thresh; to shell; to spell out; to list
desgravable: tax-deductible

desgravacion: deduction; relief; lowering of duties or taxes

desgravar: to lower the duties or taxes on

desgrefiado: dishevelled; tousled

desgrefar: to dishevel; to ruffle

desgrefarse: to untidy one's hair

desguace: scrapping; breaking up; scrap yard; breaker's yard; breaking up of a ship
desguarnecer: to leave defenceless; to dismantle; to leave without garrison; to unharness; to
strip

desguazar: to break up; to scrap; to roughdress

deshabillé: negligée

deshabitado: unoccupied; uninhabited; deserted; untenanted

deshabitar: to move out of; to vacate; to leave

deshabituar: to break the habit; to disaccustom; to free from a habit

deshabituarse: to break one's habit; to leave off a habit

deshacer: to undo; to unmake; to untie; to open; to loosen; to consume; to destroy; to divide; to
cut to pieces; to take apart; to upset; to rout; to melt; to liquefy; to dissolve; to cancel
deshacerse: to come undone; to dissolve; to melt; to break up; to go to pieces
desharrapado: ragged; scruffy; in tatters

deshecho: undone; unmade; dissolved; melted; broken; devastated; exhausted; worn out;
destroyed; in pieces; crushed

deshelar: to melt; to defrost; to de-ice; to thaw

deshelarse: to thaw; to melt

desheredado: disinherited; deprived; underprivileged; poor; destitute

desheredar: to disinherit

deshidratacion: dehydration

deshidratar: dehydrate; to deprive of water

deshidratarse: to become dehydrated

deshielo: thaw; thawing

deshilachado: frayed

deshilachar: to fray; to ravel out

deshilacharse: to fray; to become frayed



deshilar: to fray; to ravel out; to shred

deshilvanado: untacked; disjointed; disconnected; lose; desultory
deshilvanar: to take the tacking out of; to unbaste

deshinchado: flat; deflated

deshinchar: to deflate; to let down; to reduce the swelling of; to appease
deshincharse: to go down; to lose heart; to come down to earth; to unpuff
deshipotecar: to pay off the mortgage on

deshojar: to pull the petals off; to pull the leaves off; to tear the pages out of
deshojarse: to shed its leaves; to defoliate

deshollinador: chimney sweeper; long handle broom or brush
deshollinar: to sweep a chimney

deshonesto: dishonest; indecent; immodest; lewd

deshonor: dishonour; disgrace

deshonra: dishonour; disgrace; shame; seduction or violation

deshonrar: to dishonour; to disgrace; to insult; to defame; to violate or seduce
deshora: unseasonable or inconvenient time

deshuesadero: scrap yard

deshuesar: to bone; to pit; to remove the stone from; to break up; to scrap
deshumanizar: to dehumanize

desidia: lack of care; neglect; carelessness; negligence; indolence
desierto: desert; waste; wilderness; deserted; uninhabited; void; lonely
designacion: appointment; name; designation

designar: to design; to purpose; to designate; to appoint; to denote; to represent; to call; to fix
designio: intention; design; purpose

desigual: unequal; unlike; variable; uneven; irregular; rough; broken; changeable; unsuitable;
arduous; difficult

desigualar: to make unequal; to make uneven

desigualdad: inequality; difference; unevenness; roughness; changeableness; inequality
desilusion: disillusion; disillusionment; disenchantment; disappointment
desilusionar: to disappoint; to disillusion; to disenchant

desilusionarse: to become disillusioned; to become disappointed
desimantar: to demagnetize

desinencia: ending; desinence; termination; inflection

desinfeccion: disinfection

desinfectante: disinfectant

desinfectar: to disinfect

desinflamar: to reduce the inflammation of

desinflar: to let the air out of; to deflate; to dishearten

desinflarse: to go down; to deflate; to lose heart

desinformado: uninformed; misinformed

desinformar: to misinform; to give misleading information to
desinhibirse: to lose one's inhibitions

desintegracion: disintegration; break-up

desintegrar: to break up; to disintegrate; to split

desintegrarse: to disintegrate; to break up; to split

desinteres: lack of interest; disinterest; unselfishness; selflessness
desinteresado: unselfish; disinterested; uninterested

desintoxicar: to detoxify; to cure of intoxication

desintoxicarse: to come off drugs; o dry out

desistir: to desist; to waive

deslavazado: disjointed



desleal: disloyal

deslealtad: disloyalty

desleir: to dissolve; to dilute

deslenguado: insolent; foul-mouthed; impudent; insolent

desliar: to untie; to undo; to unwrap; to separate lees from wine

desliarse: to come undone; to come untied

desligar: to untie; to unfasten; to unbind; to unravel; to separate; to absolve; to free; to play or
sing staccato

desligarse: to come untied; to come unfastened; to untie oneself; to sever one's connections; to
free oneself

deslindar: to mark the boundaries of; to distinguish; to demarcate; to delimitate; to explain; to
define

desliz: slip; blunder; false step; frailty; indiscretion; sliding; slipping

deslizar: to slide; to slip; to glide; to skip

deslizarse: to slide; to glide; to slither; to slip; to make a slip

deslomar: to break the back of; to injure or strain the loins of; to beat; to thrash
deslomarse: to wear oneself out

deslucido: faded; dull; unexciting; tarnished; spoilt; lacklustre; poor; flat; being a failure
deslucir: to take the shine off; to tarnish; to fade; to mar; to detract from; to spoil
deslucirse: to lose its shine; to become dull; to fade

deslumbramiento: dazzling; dazzle

deslumbrante: dazzling; glaring

deslumbrar: to dazzle; to daze

deslustrar: to dull; to tarnish; to unglaze; to frost; to impair the beauty or the fame
desmadrado: unruly; wild

desmadrar: to separate young animals from their mothers

desmadrarse: to get out of control; to go wild

desmadre: chaos; rave-up; wild party

desman: excess; outrage; mishap; desman; muskrat

desmandar: to repeal an order; to revoke a legacy

desmandarse: to get out of control; to misbehave; to go wild; to lose moderation; to break away
from

desmano: a desmano: out of the way

desmantelar: to dismantle; to empty: to strip; to unmast; to unrig

desmanado: clumsy; awkward; unhandy

desmaquillador: make-up remover

desmaquillante: make-up remover

desmaquillarse: to remove one's make-up

desmarcar: to remove marks from

desmarcarse: to get into an unmarked position; to disassociate oneself

desmayado: unconscious; faint; languid; discouraged; pale; wan

desmayar: to lose heart; to dismay; to discourage; to lose courage

desmayarse: to faint; to swoon; to pass out

desmayo: languor; weakness; discouragement; fainting fit; swoon; weeping willow
desmedido: excessive; disproportionate; out of measure

desmedirse: to forget oneself; to act insolently; to go too far

desmejorado: worse; less attractive

desmejorar: to spoil; to get worse; to worsen; to impair the beauty, perfection or health of
desmejorarse: to get worse; to worsen; to decline

desmelenar: to dishevel; to disarrange the hair of

desmelenarse: to let one's hair down



desmembrar: to dismember; to divide; to segregate; to break up; to split
desmembrarse: to break up

desmemoriado: forgetful; having a poor memory

desmentir: to deny; to give the lie to; to contradict; to belie

desmenuzar: to break into small pieces; to crumble; to fritter; to flake; to analyze thoroughly; to
scrutinize

desmerecer: to be or become unworthy of; to lose worth; to compare unfavourably
desmesurado: enormous; excessive; disproportionate; impudent; discourteous; forward
desmigajar: to crumble; to crumb; to break into small pieces

desmigar: to crumb; to crumble

desmilitarizacion: demilitarization

desmilitarizar: to demilitarize

desmirriado: lean; emaciated; run-down

desmitificar: to demythologize

desmontable: detachable

desmontar: to dismantle; to take to pieces; to disassemble; to strip; to take down; to put the
safety catch on; to uncock; to dismount; to unhorse; to unseat; to help down; to clear a wood,; to
level ground; to alight

desmontarse: to dismount; to get out; to get off

desmoralizar: to dishearten; to demoralize

desmoralizarse: to become demoralized; to lose the morale

desmoronar: to destroy gradually; to erode; to wear away; to crumble; to disintegrate
desmoronarse: to crumble; to fall apart; to fall to pieces

desmovilizacion: demobilization

desmovilizar: to demobilize

desnacionalizar: to privatize; to denationalize

desnatado: skimmed; low-fat

desnatar: to skim; to cream

desnaturalizado: adulterated; denatured; denaturalized; unnatural; stateless
desnaturalizar: to denature; to denaturalize

desnivel: irregularity; unevenness; gap; difference; drop

desnivelar: to make uneven; to unlevel; to throw out of balance

desnivelarse: to become uneven

desnucar: to break the neck of; to break someone's neck

desnucarse: to break ones' neck

desnudar: to undress; to strip; to unclothe; to draw the sword

desnudarse: to get undressed; to undress; to unclothe; to take ones' clothes off; to become
denude

desnudez: nakedness; nudity; bareness

desnudismo: nudism; naturism

desnudista: nudist

desnudo: naked; nude; ill-clothed; bare; uncovered; stripped; plain; barren; destitute
desnutricion: malnutrition; denutrition

desnutrido: malnourished

desobedecer: to disobey

desobediencia: disobedience

desobediente: disobedient

desocupado: free; unoccupied; unemployed; at leisure; idle; vacant

desocupar: to vacate; to leave; to empty; to evacuate

desodorante: deodorant

desoir: to ignore; to take no notice of; not to hear; not to heed; te be deaf to



desolacion: desolation; destruction; solitariness; distress; grief

desolador: devastating; desolating; grieving; grievous; extremely painful

desolar: to devastate; to lay waste; to cause anguish to

desolarse: to be devastated; to be desolate; to be disconsolate

desolladero: place where cattle are skinned; slaughterhouse

desollar: to skin; to flay; to excoriate; to cause great harm, pain or injure to; to pull to pieces
desorbitado: disproportionate; exorbitant; con los ojos desorbitados: pop-eyed
desorbitar: to get out of proportion

desorbitarse: to shoot up

desorden: disorder; confusion; disarray; chaos; mess; disturbance; riot; licence; excess
desordenado: untidy; messy; jumbled; chaotic; disarranged; careless; slovenly; inordinate;
immoderate; licentious

desordenar: to mess up; to make untidy; to put out of order; to disorder; to disarrange; to upset
desordenarse: to become untidy; to get out of order; to become disarranged
desorganizacion: disorganization; lack of organization

desorganizado: disorganized

desorganizar: to disorganize; to disrupt

desorientacion: disorientation; loss of one's bearings; confusion; bafflement
desorientado: disorientated; lost; confused

desorientar: to disorientate; to disorient; to mislead; to confuse; to bewilder
desorientarse: to lose one's bearings; to become disoriented; to get confused

desovar: to spawn; to lay eggs

desoxidar: to deoxidize; to remove the rust from

desoxigenar;: to deoxidize; to deoxygenate

desoxigenarse: to deoxidize; to become deoxidized

despabilado: wide-awake; wakeful; smart; quick-witted

despabilar: to trim or snuff a candle; to finish quickly; to steal; to smarten; to enliven; to
sharpen the wits of; to Kill

despabilarse: to wake up; to shake sleepiness; to become alert

despachar: to complete; to finish; to resolve; to deal with; to discuss; to serve; to attend to; to
settle; to send; to dispatch; to fire; to bump off; to meet; to hurry up

despacharse: to speak one's mind; to talk without restraint; to polish off; to hasten; to be quick
despacho: sale; shipment; office; bureau; library; studio; shop; dispatch; dismissal; promptness;
communication; commission,; title; warrant

despachurrar: to crush; to squash; to make a mess of a speech

despachurrarse: to get crushed; to get squashed

despacio: slowly; quietly; in a low voice; take it easy

despampanante: amazing; astounding; stunning; splendid; ripping

despanzurrar: to crush; to squash; to burst the belly of

despanzurrarse: to get crushed; to get squashed

desparejado: odd

desparejar: to separate; to split up; to break the pair of

desparejarse: to separate; to become separated

desparejo: odd; uneven

desparpajo: self-confidence; easiness in speech and deportment; unembarrassment
desparramar: to scatter; to spread; to spill; to squander; to dissipate

desparramarse: to scatter; to spread; to spill; to amuse oneself; to have a wild time
despatarrar: to make a person open his legs; to dumbfound; to astound

despatarrarse: to sprawl; to fall flat with legs spread out

despavorido: terrified

despecho: resentment; spite born form disappointment; despair



despechugar: to carve off the breast of a fowl; to bare one's breast; to show one's cleavage
despectivo: contemptuous; pejorative; derogatory

despedazar: to tear apart; to cut into pieces; to break one's heart; to tear to shreds
despedazarse: to break up

despedida: goodbye; farewell; closing formula; leave-taking; despedida de soltera: hen party;
despedida de soltero: stag party

despedir: to say goodbye; to see off; to fire; to sack; to throw; to emit; to send forth; to eject; to
discharge; to dart; to expel; to dismiss; to discharge; to give notice to

despedirse: to say goodbye; to part

despegado: unstuck; unaffectionate; distant; cool; indifferent; surly; detached; unglued
despegar: to unstick; to detach; to unglue; to separate; to take off

separarse: to come unstuck; to detach itself; to move away from; to pull away; to lose affection
for; not to suit

despegue: takeoff

despeinado: dishevelled; unkempt

despeinar: to dishevel; to disarrange; to ruffle the hair of

despejado: spacious; clear; cloudless; wide awake; bright; assured; self-confident
despejar: to clear; to free form encumbrance; to find the value of an unknown quantity; to work
the value of

despejarse: to clear; to become clear; to clear one's mind; to acquire assurance; to get rid of
fever

despeje: clearance

despellejar: to skin; to flay; to speak ill of; to tear to pieces

despelucharse: to moult; to molt

despenalizacion: legalization; decriminalization

despenalizar: to decriminalize; to legalize

despensa: pantry; larder; storeroom; provisions

despenadero: cliff; precipice; craggy slope; danger to which on exposes oneself

despenar: to throw off a cliff; to fling down a precipice; to precipitate

despenarse: to go over a cliff

desperdiciado: wasted

desperdiciar: to waste; to squander; to misspend; to fail to take advantage of; to lose an
opportunity

desperdicio: waste; squander; misspending; desperdicios: leftovers; remains

desperdigar: to scatter; to disperse

desperdigarse: to scatter; to disperse

desperezarse: to stretch; to stretch one's limbs

desperfecto: damage; flaw; defect; slight damage; deterioration

despersonalizar: to depersonalize

despertador: alarm clock; awaking; awakener

despertar: awakening; to wake up; to awaken; to arouse; to rouse; to stir up; to excite; to buck
one's ideas

despertarse: to wake up; to awaken; to revive

despiadado: ruthless; pitiless; unmerciful

despido: dismissal; discharge; layoff; farewell; leave taking

despiece: quartering

despierto: awake; lively; smart; quick-witted; sharp; bright

despilfarrador: spendthrift; squanderer; prodigal

despilfarrar: to squander; to waste; to spend lavishly

despilfarro: waste; extravagance; lavishness

despintar: to strip the paint off; to disguise



despintarse: to fade; to lose its paint; to lose colour

despistado: absent-minded; confused

despistar: to shake off; to confuse; to throw off the scent

despistarse: to get confused; to get distracted; to loose the scent; to get lost

despiste: absent-mindedness; slip

desplante: irregular posture; arrogant or insolent act or words

desplazado: out of place; displaced person

desplazamiento: movement; journey; trip; displacement

desplazar: to move; to displace; to take the place of

desplazarse: to move; to travel; to swing; to scroll

desplegar: to unfold; to spread; to lay out; to open out; to unfurl; to use; to deploy; to explain; to
display

desplegarse: to unfold; to open; to spread; out; to expand; to deploy

despliegue: deployment; display; show; unfolding; displaying

desplomar: to throw out of plumb

desplomarse: to collapse; to plunge; to tumble down; to crash down

desplumar: to pluck; to clean out; to fleece

despoblacion: depopulation; stripping of trees; emptying of fishes

despoblado: deserted; uninhabited; uninhabited area

despoblar: to depopulate; to clear; to strip; to empty

despoblarse: to become depopulated; to become desert, bald, treeless or empty of fishes
despojar: to strip; to divest; to despoil; to deprive; to dispossess

despojarse de: to remove; to take off; to give up

despojo: plundering; plunder; loot; despoilment; despoliation; stripping; divesting;
dispossession; spoils; booty; despojos: leftovers; offal; remains; rubble; leavings; scraps; mortal
remains

despolarizar: to depolarize

despolitizar: to depoliticize

desportillar: to chip or break the edge of

desportillarse: to get chipped

deposar: to wed; to marry

desposarse: to wed; to get married; to be betrothed

desposeer: to dispossess; to deprive; to divest; to oust; to remove

desposeerse: to give up; to renounce

desposeido: deprived

desposorios: marriage; nuptials; engagement; betrothal

déspota: despot; tyrant

despotico: despotic

despotismo: despotism

despotricar: to rant and rave; to talk without restraint

despreciable: despicable; contemptible; worthless; negligible

despreciar: to look down on; to underestimate; to despise; to contemn; to scorn; to slight; to lay
aside; to reject; to undervalue

despreciarse: to despise oneself

despreciativo: scornful; derogatory; contemptuous

desprecio: contempt; scorn; disregard; slight; snub

desprender: to remove; to detach; to give off; to loose; to separate; to emit; to send; to give out
desprenderse: to come off; to come loose; to detach itself; to issue; to come forth; to dispossess
oneself; to follow; to be inferred

desprendido: loose; generous; disinterested

desprendimiento: detaching; coming loose; emission; disinterestedness; indifference; descent



from the Cross; landslide; generosity despreocupacion: lack of concern; unconcern; carelessness;
sloppiness; unconcernedness

despreocupado: unconcerned; indifferent; careless; unprejudiced; unconventional; broadminded
despreocuparse: to abandon a prejudice

desprestigiar: to discredit; to impair the prestige of

desprestigiarse: to become discredited; to fall into discredit; to lose prestige

desprestigio: loss of prestige; discredit

desprevenido: unprepared; unprovided

desprolijo: untidy

desproporcion: disproportion; disparity

desproporcionado: out of proportion; disproportionate

desproposito: stupidity; absurdity; nonsense

desproteger: to leave unprotected

desprotegido: unprotected; defenceless; defenseless

desprovisto: devoid; lacking; unprovided; deprived

después: later; after; afterwards; next

despuntar: to blunt; to break the point of; to sprout; to stand out; to excel

despuntarse: to break its point

desquiciado: crazy

desquiciamiento: unhinging; upsetting; unsetting; downfall

desquiciar: to unhinge; to disjoint; to upset; to unsettle; to drive mad

desquiciarse: to go wrong; to become unhinged; to come off its hinges

desquicio: mess; shambles

desquitar: to compensate for

desquitarse: to get one's own back; to retrieve a loss; to win back one's money; to take revenge;
to get even

desquite: revenge; retrieving; compensation; requital; retaliation

desrifionar: to wear out

desrifionarse: to wear oneself out

destacado: outstanding; prominent; distinguished

destacar: to emphasize; to dispatch; to detail

destacarse: to stand out; to be conspicuous; to detach itself

destajo: piecework; taskwork; a destajo: eagerly

destapar: to take the lid off; to open; to uncover; to uncork; to unplug; to reveal
destaparse: to get uncovered

destape: nudity

destaponar: to unblock; to remove the stopper from

destartalado: tumbledown; dilapidated; ramshackle; poorly furnished

destellar: to twinkle; to shine; to sparkle; to flash; to scintillate

destello: gleam; twinkle; flash; glimmer; spark; scintillation; beam; sparkling; twinkling
destemplado: irritable; unpleasant; intemperate; disagreeable; out of tune

destemplar: to make ill; to make unwell; to disrupt; to put out of tune; to disturb the harmony of
destemplarse: to become unwell; te feel a malaise; to lose one's temper; to lose moderation
destensar: to slacken

destensarse: to go slack; to slacken

desteniir: to fade; to undye; to discolour

destenirse: to fade; to lose the dye

desternillarse: to break one's gristles; desternillarse de risa: to split one's sides with laughter
desterrar: to exile; to banish; to dismiss; to reject

desterrase: to go into exile

destetar: to wean



destiempo: at the wrong moment; inopportunely; untimely; out of season; late
destierro: exile; banishment; place of exile

destilacion: distillation; catarrhal discharge

destilado: distilled

destilador: distilling; distiller; still

destilar: to distil; to ooze; to reveal; to filter through; to trickle down

destileria: distillery; distilling plant

destinado: destined; earmarked

destinar: to destine; to designate; to appoint; to allot; to post

destinatario: addressee; consignee

destino: destination; fate; destiny; fortune; doom; employment; post; job

destitucion: destitution; depriving; dismissal; removal from office

destituir: to dismiss or remove from office; to destitute; to deprive

destornillador: screwdriver

destornillar: to unscrew

destornillarse: to go crazy

destreza: skill; dexterity; address; mastery

destripador: ripper

destripar: to gut; to disembowel; to take the inside out of; to crush; to take to pieces; to pull
apart

destronar: to dethrone; to overthrow from power; to push aside; to eclipse
destrozado: demolished; destroyed; worn-out; devastated

destrozar: to wreck; to ruin; to slaughter; to devastate; to break in pieces; to shatter; to rend; to
destroy; to spoil; to ill-treat; to annihilate

destrozarse: to be ruined

destrozo: destruction; damage; breakage; havoc

destrozon: destructive; one who wears out shoes and clothes too quickly
destruccion: destruction

destructor: destructive; destroyer

destruir: to destroy; to ruin; to wreck; to waste; to dissipate

destruirse: to destroy each other

desunion: disunion; disunity

desunir: to separate; to cause a rift between; to disunite

desunirse: to come apart; to disunite

desusado: unusual; out of use; obsolete

desuso: disuse; obsoleteness; desuetude

desvaido: faded; dull; pale; lank; ungainly

desvalido: destitute; helpless; unprotected

desvalijar: to take out or steal the contents of; to rob; to plunder; to fleece
desvalorizacion: devaluation

desvalorizar: to devalue

desvalorizarse: to go down in value

desvan: loft; attic; garret

desvanecer: to melt; to cause to vanish; to dispel; to dissipate; to efface; to swell with pride
desvanecerse: to vanish; to disappear; o melt; to evaporate; to faint; to swoon; to fade
desvanecimiento: fainting fit; swoon; giddiness; melting; vanishing; dispelling; pride;
presumption

desvariar: to be delirious; to rave; to rant; to talk nonsense

desvario: delirium; raving; wild act or speech; nonsense; monstrosity; inconstancy; caprice;
whim

desvelar: to keep awake; to make sleepless; to reveal



desvelarse: to be unable to sleep

desvelo: insomnia; sleeplessness; wakefulness; care; solicitude; concern

desvencijado: dilapidated; rickety; loose-jointed

desvencijar: to disjoint; to make rickety

desvencijarse: to fall to pieces

desventaja: disadvantage; drawback

desventura: misfortune; unhappiness; misery

desventurado: unfortunate; wretched; timid; spiritless; miserly; poor; miser
desvergonzado: brazen; shameless; impudent; rude; cheeky

desverguenza: check; nerve; impudent remark; impudence; shamelessness; effrontery; insolence
devestir: to undress

desvestirse: to take off one's clothes; to undress

desviacion: deviation; detour; deflection; diversion; swerving; swerve

desviar: to deviate; to deflect; to turn aside; to swerve; to dissuade; to ward off
desviarse: to deviate; to be defected; to turn aside; to swerve

desvio: diversion; deviation; deflection; coldness; indifference; dislike; turn-off; siding;
sidetrack

desvirtuar: to deprive of import, meaning or efficacity

desvivirse por: to do one's outmost for

detall: retail

detallado: detailed; thorough

detallar: to detail; to particularize; to work in detail; to retail

detalle: detail; particular

detallista: fond of details; thoughtful; retailer

deteccion: detection

detectar: to detect

detective: detective

detectivesco: detective

detector: detector

detencion: stoppage; detainment; detention; stopping; halt; stop; delay; arrest; capture; care;
thoroughness

detener: to detain; to stop; to check; to hold; to keep; to refrain; to arrest; to capture; to take into
custody

detenerse: to stop; to halt; to delay; to linger; to tarry; to pause

detenido: stopped; in custody; under arrest; prisoner; careful; minute; thorough
detenimiento: care; thoroughness

detergente: detergent; detersive

deteriorado: damaged

deteriorar: to impair; to damage; to spoil; to deteriorate

deteriorarse: to become damaged or spoiled

deterioro: wear; deterioration; injury; damage

determinacion: decision; determination; determining; resolve; resoluteness; firmness; daring
determinado: certain; specific; determinate; fixed; appointed; given; specified; determined,;
definite

determinante: determining; deciding; determinant; determiner

determinar: to determine; to fix; to appoint; to resolve

determinarse: to determine; to make up one's mind

determinativo: determinative

determinismo: determinism

detestable: detestable

detestar: to detest



detonacion: detonation; explosion; report

detonador: detonator

detonante: detonador

detonar: to detonate

detractor: detractor

detras: behind; back; in the rear

detrimento: detriment; damage; harm

detrito: detritus

deuda: debt; sin; fault; offence

deudo: relative; relationship

deudor: debtor; indebted

devaluacion: devaluation

devaluar: to devaluate

devanar: to wind; to reel; to spool

devanarse: devanarse los sesos to rack one's brain
devaneo: raving; delirium; nonsense; dissipation; flirtation
devastador: devastating; devastator

devastar: to devastate; to lay waste; to ruin

devengado: earned; accrued

devengar: to earn wages; to draw interest

devenir: to happen; to become

devocion: devotion; devoutness; strong attachment
devocionario: prayer book

devolucion: return; refund; restitution

devolver: to give back; to pay back; to put back; to send back; to return; to restore; to vomit
devorador: devouring

devorar: to devour

devoto: devout; pious; devotional; devoted; devotee; fan
devuelta: change

dia: day; daytime; daylight; birthday; saint's day
diabetes: diabetes

diabético: diabetic

diabla: she-devil

diablesa: she-devil

diablillo: little devil; devilkin; imp; mischievous; waggish person; rogue
diablo: demon; devil; bad-tempered; reckless; little devil; crafty devil; damned
diablura: devilry; mischievous or daring act; prank
diabolico: fiendishly cunning; diabolic; diabolical; devilish; fiendishly difficult
diabolo: diabolo

diaconisa: deaconess

diacono: deacon

diacrénico: diachronic

diadema: diadem; Alice band,; tiara; coronet; glory; halo
diafano: diaphanous; transparent; clear; impeccable
diafragma: diaphragm

diagnosis: diagnosis

diagnosticar: to diagnose

diagnostico: diagnosis; diagnostic

diagonal: diagonal

diagrama: diagram

dial: dial



dialéctica: dialectic; dialectics

dialecto: dialect

dialisis: dialysis

dialogar: to dialogue; to dialogize

dialogo: dialogue; dialog; discussion; talks
diamante: diamond

diametro: diameter

diana: reveille; target; dartboard; bull's-eye
diantre, diantres: hell; devil

diapason: range; diapason; fingerboard; tuning fork
diapositiva: slide; transparency

diario: daily; daily newspaper; diary; journal
diarrea: diarrhoea; diarrhea

diaspora: Diaspora

diastole: diastole

diatriba: diatribe; attack

dibujante: drawer; cartoonist; sketcher; designer; illustrator; draughtsman; draftsman
dibujar: to draw; to make a drawing of; to sketch; to design; to depict; to describe vividly
dibujarse: to be outlined; to appear; to be revealed
dibujo: drawing; pattern; design; description
diccion: diction; speech; word

diccionario: dictionary

dice, dices, dicen: decir

dicha: happiness; fortune; good luck

dicharachero: funny

dicho: said; mentioned; saying; proverb; remark; statement
dichoso: happy; fortunate; lucky; blessed
diciembre: December

dicotomia: dichotomy

dictado: dictation; title; epithet

dictador: dictator

dictadura: dictatorship

dictafono: dictaphone

dictamen: verdict; judgement; opinion; advice; expert's report
dictaminar: to give an opinion; to report

dictar: to dictate; to inspire; to suggest

dictatorial: dictatorial

didactica: pedagogy; didactics

didactico: educational; teaching; didactic; didactical
diecinueve: nineteen; nineteenth

diecinueveavo: nineteenth

dieciochavo: eighteenth

deciochesco: eighteenth century

dieciocho: eighteen; eighteenth

dieciochoavo: eighteenth

dieciséis: sixteen; sixteenth

dieciséisavo: sixteenth

diecisiete: seventeen; seventeenth

discisieteavo: seventeenth

diente: tooth; fang; cog; diente de ajo: clove; diente de ledn: dandelion
diéresis: diaeresis



diestra: right hand; right side

diestro: right; right-handed; skilful; skillful; dexterous; bullfighter; matador
dieta: diet; assembly; dietas: expenses

dietario: account book; record book

dietética: dietetics

dietético: dietetic; dietetical

diez: ten; tenth

diezmar: to decimate; to tithe

diezmilésimo: ten-thousandth

diezmo: tithe

difamacion: defamation

difamar: to defame

diferencia: difference

diferencial: differential

diferenciar: to differentiate

diferenciarse: to differ; to be different; to make oneself noticeable
diferente: different; differently

diferir: to defer; to delay; to adjourn; to postpone; to put off; to differ
dificil: difficult; hard; improbable

dificultad: difficulty; objection

dificultar: to make difficult; to hinder

dificultoso: difficult; raiser of difficulties

difteria: diphtheria

difuminar: to stump; to soften

difuminarse: to disappear; to evanesce

difundir: to diffuse; to spread; to divulge; to broadcast
difundirse: to diffuse itself; to spread

difunto: deceased; defunct; late

difusion: diffusion; diffuseness; spreading; broadcasting

difuso: diffuse; broad; widespread

digerir: to digest

digestion: digestion

digestivo: digestive

digital: digital; digitalis; foxglove

digito: number; cipher; digit

diglosia: diglossia

dignarse: to deign; to condescend

dignatario: dignitary; high official

dignidad: dignity; dignitary

dignificar: to dignify

digno: worthy; honourable; deserving; suitable; appropriate; dignified
diga, digo: present tenses of decir

digresion: digression

dije: trinket; locket; small piece of jewelry

dije, dijera, dijo: past tenses of decir

dilacion: delay; procrastination

dilapidar: to waste; to squander; to dilapidate

dilatacion: dilatation; dilation; expansion; delay; prolongation; diffuseness; prolixity
dilatado: vast; extensive; large; numerous

dilatar: to dilate; to expand; to widen; to spread; to delay; to retard
dilatarse: to dilate; to expand; to spread; to expatiate



dilema: dilemma

diletante: dilettante

diligencia: diligence; activity; dispatch; speed; errand; step; action; judicial proceeding;
diligence; stagecoach

diligenciar: to take the necessary steps to accomplish or obtain something
diligente: diligent; prompt; active

dilucidar: to clear up; to elucidate

diluido: diluted

diluir: to dilute

diluirse: to become diluted

diluviar: to pour; to rain hard

diluvio: deluge; hard raining; downpour
dimanar: to issue; to arise from

dimension: dimension

dimensional: dimensional

dimes y diretes: squabbling

diminutivo: diminishing; diminutive
diminuto: diminutive; minute; tiny

dimision: resignation

dimisionario: resigning

dimitir: to resign; to give up

dina: dyne

Dinamarca: Denmark

dinamica: dynamics

dinamico: dynamic

dinamismo: dynamism

dinamita: dynamite

dinamitar: to dynamite

dinamitero: dynamiter

dinamo: dynamo

dinamometro: dynamometer

dinastia: dynasty

dineral: large sum of money

dinero: money; currency; wealth; ancient silver coin; denier
dinosaurio: dinosaur

dintel: lintel; doorhead

difar: to give; to die

didcesis: diocese

dioptria: diopter

dios: god

diosa: goddess

dioxido: dioxide

diploma: diploma

diplomacia: diplomacy

diplomado: qualified; trained; graduate
diploméatico: diplomatic; diplomat; diplomatist
diptongo: diphthong

diputacion: deputation; object of a deputation
diputado: deputy; delegate; representative
dique: dam; mole; dike; barrier; check; dry dock
diria, dirée: decir



direccion: direction; address; management; leadership; steering
direccional: indicator

directa: top gear

directiva: board of directors; committee; leadership; directive; guideline
directivo: directive; managing

directo: direct; straight

director: director; manager; editor; principal; headmaster; conductor; directing; leading;
managing

directorio: directory

directriz: directrix

dirigente: leader; director; leading; governing

dirigible: dirigible

dirigir: to direct; to manage; to govern; to lead; to head; to steer; to conduct; to point; to address
dirigirse a: to be directed to; to go to; to address; to apply

dirimir: to annul; to dissolve; to settle

discapacidad: disability; handicap

discapacitado: handicapped

discernimiento: discernment; judgement; discrimination

discernir: to discern; to distinguish; to appoint

disciplina: discipline; subject; teaching; instruction; art; science; event
disciplinado: disciplined

disciplinar: to discipline

disciplinario: disciplinary discipulo: pupil; student; follower; disciple
disc-jockey: disc jockey

disco: disk; record; discus; light; dial

discobolo: discobolous; discus thrower

discografia: collection of records; discography

discolo: rebellious; rebel; ungovernable; refractory; wayward
disconforme: in disagreement; disagreeing

disconformidad: disagreement; disconformity

discontinuidad: lack of continuity; discontinuity; irregularity
discontinuo: discontinuous; intermittent

discordancia: disagreement; difference; discordance

discordante: discordant

discordar: to discord; to disagree

discordia: discord; disagreement; disunion

discoteca: disco; record collection

discrecion: discretion; wit; gracefulness

discrecional: discretionary; optional

discrepancia: disagreement; dissent; difference of opinion; discrepancy
discrepar: to disagree; to differ; to dissent

discreto: discreet; average; run-of-the-mill; modest; sober; discrete
discriminacion: discrimination

discriminar: to discriminate

disculpa: excuse; apology; exculpation

disculpar: to exculpate; to excuse

disculparse: to excuse oneself; to apologize

discurrir: to go about; to roam; to flow; to pass; to reflect; to reason; to discourse; to invent; to
think out; to devise; to infer

discursivo: reflective; thoughtful;, meditative

discurso: speech; discourse; course; use of reason



discusion: discussion; argument; debate

discutible: debatable; disputable; uncertain

discutir: to discuss; to argue about; to dispute; to argue

disecar: to dissect; to stuff dead animals

diseccion: dissection; anatomy; stuffing; taxidermy; detailed analysis
diseccionar: to make a dissection

diseminar: to disseminate; to scatter

diseminarse: to disseminate; to scatter

disension: disagreement; dissention; division; strife

disenteria: dysentery

disentir: to dissent; to disagree

disefiador: designer; delineator; sketcher

disefar: to design; to draw; to sketch; to outline

disefo: design; drawing; sketch; outline

disertacion: dissertation; disquisition; talk; paper

disertar: to dissert; to dissertate

disforme: misshapen; hideous; huge; monstruous

disfraz: disguise; fancy dress; costume; dissimulation; dissembling
disfrazado: disguised; dressed-up

disfrazar: to disguise; to dissemble

disfrazarse: to disguise oneself; to masquerade

disfrutar: to enjoy; to possess

disgregacion: disintegration; scattering

disgregar: to scatter; to disintegrate; to disperse

disgustado: upset; annoyed; unhappy; displeased; sorry; tasteless
disgustar: to displease; to annoy; to anger; to pain; to give sorrow
disgustarse: to be displeased or hurt; to fall out; to have a difference with somebody
disgusto: unpleasantness; displeasure; annoyance; vexation; sorrow; quarrel
disidencia: dissidence; dissent; nonconformity

disidente: dissident; dissenter

disidir: to dissent; to separate

disimulacion: pretence; pretense; dissimulation

disimulado: subtle; reserved; sly; dissembler

disimular: to dissimulate; to dissemble; to disguise; to conceal; to overlook; to excuse; to pardon
disimulo: dissimulation; sly proceeding; tolerance; indulgence
disipacion: dissipation

disipado: dissipated

disipar: to dissipate

disiparse: to dissipate; to evanesce; to disappear

diskette: floppy disk; diskette

dislate: piece of nonsense; absurdity

dislexia: dyslexia

disléxico: dyslexic

dislocacion: dislocation

dislocar: to dislocate

dislocarse: to come out of joint

disloque: chaos; the giddy limit

disminucion: decrease; diminution

disminuido: disabled; physically handicapped

disminuir: to diminish; to lessen; to decrease; to taper
disociacion: dissociation



disociar: to dissociate

disociarse: to dissociate

disolubilidad: dissolubility; solubility

disoluble: dissoluble; soluble

disolucion: dissolution; dissolving; solution; annulment

disoluto: dissolute; debauched; debauchee

disolvente: solvent; dissolving; dissolvent; dissolver

disolver: to dissolve

disolverse: to dissolve

disonancia: discord; dissonance; harsh sound

disonante: discordant; harsh; dissonant

disonar: to sound harshly; to disagree; to be incongruous

dispar: unlike; different; disparate

disparadero: trigger

disparado: very fast

disparador: trigger; shooter; shutter release; escapement; release; anchor trigger
disparar: to shoot; to discharge; to fire; to let off; to hurl; to throw
dispararse: to dash off; to bolt; to go off; to lose self-control
disparatado: ridiculous; absurd; nonsensical; foolish

disparate: absurdity; nonsense; crazy idea; foolish or preposterous act, blunder or mistake
disparejo: uneven; unlike; different; disparate

disparo: shot; discharge; release; trip; start

dispendio: huge waste of money; excessive expenditure

dispensa: dispensation; exemption

dispensar: to dispense; to give; to grant; to exempt; to excuse; to pardon
dispensarse: to excuse oneself

dispensario: outpatients' clinic; clinic for the poor

dispersar: to disperse; to scatter; to put to flight

dispersarse: to disperse; to be dispersed

disperso: dispersed; scattered

displicencia: disdain; coldness; coolness; indifference
displicente: cool; disdainful; indifferent; peevish

disponer: to dispose; to arrange; to prepare; to get ready; to order; to decree
disponerse: to get ready

disponibilidad: availability

disponible: available; disposable

disposicion: arrangement; disposal; regulation; order; command; provision; mood; frame of
mind; aptitude; gift

dispositivo: device; operation; contrivance; preceptive

dispuesto: disposed; prepared; ready; comely; able; clever
disputa: dispute; argument; disagreement; disputation

disputar: to dispute; to contest; to argue; to altercate

disquete: floppy disk; diskette

disquetera: disk drive

disquisicion: digression; disquisition

distancia: distance; difference; gulf; disparity

distanciamiento: distancing

distanciar: to distance; to separate; to estrange

distanciarse: to become separated or estranged

distante: distant; far; remote

distar de: to be distant from; to be different from



distender: to distend

distincion: distinction; honour; honor; elegance

distinguido: distinguished; refined; prominent

distinguir: to distinguish; to discriminate; to show regard for
distinguirse: to distinguish oneself; to make oneself different
distintivo: distinctive; distinguishing; badge; sign

distinto: different; separate; distinct

distorsion: distortion; pull; sprain

distorsionar: to distort

distraccion: distraction; diversion; amusement; entertainment; absent-mindedness; oversight
distraer: to entertain; to divert; to amuse; to distract; to lead astray
distraerse: to amuse oneself; to be absent-mindedness
distraido: absent-minded; inattentive; entertaining
distribution: layout; transmission; apportionment
distribuidor: distributing; distributor

distribuir: to distribute; to sort

distributivo: distributive

distrito: district

distrofia: dystrophy

disturbio: riot; outbreak; disturbance

disuadir: to dissuade

disuasion: dissuasion

disyuntiva: choice; dilemma; disjunctive

disyuntivo: disjunctive

DIU: IUD

diuresis: diuresis

diurético: diuretic

diurno: diurnal; day

diva: prima donna; diva; goddess

divagar: to divagate; to ramble; to digress

divan: divan; couch

divergencia: fork; difference; disagreement; divergence; divergency
diverger: divergir

divergir: to diverge; to differ; to disagree

diversidad;: diversity; variety; abundance

diversificar: to diversify

diversion: fun; amusement; pastime; diversion

diverso: diverse; varied; different; several; various; diversos: several; many
divertido: funny; amusing; entertaining

divertir: to divert; to amuse; to entertain; to turn away
divertirse: to amuse oneself; to have a good time

dividendo: dividend

dividir: to divide

dividirse: to divide

divieso: boil; furuncle

divinidad: divinity; godhead; beauty

divinizar: to divinize; to deify

divino: divine; lovely; gorgeous

divisa: badge; emblem; insignia; mark; motto; principle; currency; device
divisar: to descry; to espy; to perceive

division: division; disagreement



divisor: dividing; divisor

divo: star; great singer; poet; divine; god
divorciado: divorced; divorcee

divorciar: to divorce

divorciarse: to divorce; to become divorced from
divorcio: divorce; split; disunion; breach
divulgacion: divulgation; popularization
divulgar: to divulge; to publish abroad; to popularize
divulgarse: to be spread about

DNI: identity card

do: C; do; ut

doberman: Doberman

dobladillo: hem

doblado: dubbed; exhausted; bent; deceitful
doblaje: dubbing

doblar: to double; to fold; to bend; to turn; to dub; to toll; to knell
doblarse: to double; to bend; to yield; to give in
doble: double; twofold; duplicate; copy; stunt; toll
doblegar: to bend; to curve; to force to yield
doblegarse: to yield; to give in; to submit
doblete: double win; doublet; a stroke in billiards
doblez: fold; crease; ply; cuff; duplicity; deceitfulness
doblon: doubloon

doce: twelve; twelfth

doceavo: twelfth

docena: dozen

docencia: teaching

docente: teaching; educational; teacher; lecturer
daocil: docile; manageable; obedient; tame; soft
docto: learned; knowledgeable

doctor: doctor; doctoress

doctorado: doctorate; doctorship

doctoral: doctoral; pedantic

doctorar: to doctor

doctorarse: to take the degree of doctor
doctrina: doctrine; learning; knowledge; catechism; Sunday School
doctrinario: doctrinaire

documentacion: documentation; file; records; papers
documentado: documented; informed
documental: documentary; documental
documentar: to document

documentarse: to get the necessary information
documento: document; contemporary record
dogal: halter; hangman's noose

dogma: dogma

dogmatico: dogmatic; dogmatical

dogmatismo: dogmatism

dogmatizar: to dogmatize

dogo: bulldog; doge; Great Dane

dolar: dollar

dolencia: complaint; ailment; disease; illness



doler: to ache; tu hurt; to pain

dolerse de: to repent

dolido: hurt; pained; grieved

dolmen: dolmen

dolo: malicious intent; guile; deceit; fraud

dolor: pain; ache; aching; sorrow; grief; repentance
dolorido: sore; aching; tender; painful; saddened; sorrowful; grieving; pained
doloroso: painful; dolorous; distressing; pitiful; regrettable
doma: rodeo; taming; breaking in

domador: tamer; horsebreaker

domar: to tame; to break; to curb; to subdue; to conquer
domenar: to master; to conquer; to subdue

domesticar: to tame; to domesticate

domeéstico: domestic; servant

domiciliacion: payment by direct debit; payment by bank transfer
domiciliar: to domicile; to domiciliate

domiciliarse: to domiciliate; to take up residence
domicilio: home; residence; address; domicile
dominacion: domination

dominante: predominant; domineering; dominant; commanding
dominar: to dominate; to domineer; to rule over; to control; to restrain; to master
dominarse: to control oneself

domingo: Sunday

dominguero: day-tripper

dominical: dominical; Sunday; Sunday newspaper; feudal
dominicano: Dominican

dominico: Dominican friar; Dominican

dominio: dominium; authority; power; lands; mastery; domination; control; rule; domain;
sphere; scope

domind: dominoes; domino

Don: Mr.

don: talent; knack; gift; present

donacion: donation; gift; bestowal

donante: donor

donar: to donate; to bestow

donativo: donation; donative; gift; contribution

doncella: maiden; maid; virgin; maidservant

donde: where; wherein; whither; in which

donde: where

dondequiera: wherever; anywhere

donostiarra: from San Sebastian

donut: doughnut; donut

dofna: Mrs.

dopar: to dope; to drug

doparse: to take drugs

doping: drug-taking

doquier: por doquier: everywhere

dorada: gilt head bream

dorado: gold; golden; gilt; gilding

dorar: to gild; to brown

dorarse: to take a golden tinge; to turn brown



dormido: asleep

dormilon: sleepy; sleepyhead; armchair for napping; earring
dormir: to sleep; to rest; to pass the night; to put to sleep
dormirse: to go to sleep; to fall asleep; to be careless; to get benumbed
dormitar: to doze; to nap

dormitorio: bedroom; dormitory

dorsal: dorsal; number

dorso: back; dorsum

dos: two; second; deuce

doscientos: two hundred

dosel: canopy; dais

dosificar: to dose; to proportion

dosis: dose; quantity

dossier: dossier

dotacion: amount awarded; endowment; dowering; complement; crew; staff; personnel
dotado: endowed; gifted; equipped

dotar: to endow; to dower; to portion; to gift; to man; to staff
dote: dowry; dower; marriage portion

dozavo: twelfth

dracma: drachm; drachma; dram

draconiano: draconian

draga: dredger; dredge

dragaminas: minesweeper

dragar: to dredge

dragon: dragon; dragoon

drama: drama; disaster

dramatico: dramatic; dramatist

dramatismo: dramatic nature; dramatic effect
dramatizar: to dramatize

dramaturgo: playwright; dramatist

dramon: melodrama

drastico: drastic

drenaje: drainage; catheter

drenar: to drain

driblar: to dribble

dril: drill

driza: halyard

droga: drug; chemical substance; fib; lie; debt
drogadiccion: drug addiction

drogadicto: drug addict

drogar: to drug; to dope

drogarse: to take drugs

drogueria: drugstore; store where cleaning materials are sold
dromedario: dromedary

druida: druid

dualismo: dualism

Dublin: Dublin

dublinés: Dubliner

ducado: dukedom; duchy; ducat

ducha: shower; douche

duchar: to douche



ducharse: to take a shower

ducho: knowledgeable; skilful; expert; experienced
ductil: easily influenced; ductile

duda: doubt; query

dudar: to doubt; to question; to waver; to hesitate
dudoso: doubtful; dubious; unsure; uncertain

duela: stave; fluke

duelo: duel; grief; sorrow; pity; compassion; mourning; bereavement; mourners
duende: elf; pixie; goblin; hobgoblin; charm; magic
duefo: owner; proprietor; master; landlord; landowner
dulce: sweet; fresh; gentle; cake; candy; sweetmeat
dulzaina: kind of flageolet

dulzura: sweetness; mildness; gentleness; kindliness; pleasantness
duna: dune

ddo: duet; duo

duodécimo: twelfth

duodeno: duodenum

duplex: duplex; apartment on two floors

duplicado: duplicate

duplicar: to double; to duplicate

duplicidad: duplicity

duque: duke

duquesa: duchess

duracion: duration; endurance; lasting

duradero: lasting; hard-wearing; durable; enduring
durante: during; for

durar: to last; to endure; to continue; to wear well
durazno: peach

dureza: hardness; harshness; severity; obstinacy; callosity
durmiente: sleeping; dormant; sleeper

duro: hard; tough; harsh; severe; rigorous; unbearable; obdurate; unfeeling; obstinate; strong;
hardy; stingy; stiff



E

ea: used as an encouragement or to express determination

ebanista: cabinet-maker

ébano: ebony

Ebola: ebola

ebonita: ebonite

ebrio: drunk; inebriated; intoxicated; overcome; blind

ebullicion: boiling; ebullition; excitement

eccema: eczema

echado: lying

echar: to throw; to cast; to fling; to pitch; to toss; to heave; to drop; to put in or into; to add; to
emit; to give off; to give out; to dismiss; to discharge; to fire; to expel; to throw out; to grow; to
begin to have; to put forth; to sprout; to bear; to give; to deliver; to pour; to move; to push
echarse: to lie down; echarse a perder: to spoil

echarpe: stole; scarf; shawl

eclecticismo: eclecticism

ecléctico: eclectic

eclesial: ecclesiastical; church

eclesiastico: ecclesiastic; ecclesiastical; church; clergyman

eclipsar: to eclipse

eclipsarse: to disappear

eclipse: eclipse

ecliptica: ecliptic

ecliptico: ecliptic

eclosion: hatching; sprouting; emergence

eco: echo; distant sound

ecografia: ultrasound scan

ecografo: ultrasound scanner

ecologia: ecology

ecologico: ecological; environmental

ecologismo: environmentalism; conservationism

ecologista: ecological; environmental; ecologist; environmentalist
ecologo: ecologist

economato: discount store; company store; commissary; cooperative shop
econometria: econometrics

economia: economy; economy; saving; thrift; sparingness; scantiness; economics
economico: economic; economical; thrifty; saving; cheap; uncostly
economista: economist

economizar: to economize; to save; to spare

ecosistema: ecosystem

ectoplasma: ectoplasm

ecuacion: equation

Ecuador: Ecuador

ecuador: equator; halfway point

ecualizador: graphic equalizer

ecuanime: calm; unprejudiced; impartial; just; equanimous
ecuanimidad: composure; imperturbability; impartiality

ecuatorial: equatorial

ecuatoriano: Ecuadorian

ecuestre: equestrian



ecumeénico: ecumenic; ecumenical

ecumenismo: ecumenism

eczema: eczema

edad: age; Edad Media: Middle Ages

edelweiss: edelweiss

edema: oedema; edema

eden: Eden; paradise

edicion: run; edition; issue; publication

edicto: edict

edificable: available for building

edificacion: building; construction

edificante: edifying

edificar: to build; to construct; to edify

edificio: building; edifice; structure

edil: councillor; edile

Edimburgo: Edinburgh

editar: to publish

editor: publishing; publisher; editor

editorial: publishing; leading; publishing house; editorial; leader
edredon: eider down; down quilt

educacion: education; manners; breeding; politeness
educado: well-mannered; polite

educador: educative; teacher; educating

educar: to educate; to train; to give good breeding
educativo: educational; educative

edulcorado: rosy

edulcorante: sweetener

edulcorar: to edulcorate; to sweeten

EE.UU.: USA; US

efectismo: striking or dramatic effect

efectista: for effect

efectivamente: really; actually; as a matter of fact; indeed
efectivo: effective; real; actual; permanent; cash; ready moment; efectivos: forces
efecto: effect; result; purpose; end; aim; impression; bill; efectos personales: personal
belongings

efectuar: to effect; to do; to carry out

efectuarse: to take place

efeméride: anniversary of an important event; efemérides: diary; list of important anniversaries
for a particular day

efervescencia: effervescence; excitement; agitation
efervescente: effervescent

eficacia: effectiveness; efficiency; efficacy; efficacity
eficaz: efficient; efficacious; effective; effectual
eficiencia: efficiency

eficiente: efficient

efigie: effigy; image

efimero: ephemeral; brief; short-lived

efluvio: emanation; effluvium; exhalation

efusion: gush; effusion; pouring out; shedding; warmth
efusividad: effusiveness

efusivo: affectionate; effusive; warm



Egeo: Aegean

egipcio: Egyptian

Egipto: Egypt

egiptologia: Egyptology

ego: ego

egocentrico: egocentric

egocentrismo: egocentricity

egoismo: selfishness; egoism

egoista: egoistic; selfish; egoist

egolatra: narcissistic; worshipping; narcissist

egolatria: narcissism; self-worship

egotismo: egotism

egotista: egotistic; egotist

egregio: illustrious; eminent

eh: hey; all right; here

Eire: Eire

eje: shaft; spindle; axe; axis; main thing or idea
ejecucion: implementation; execution; performance; seizure; distraint
ejecutar: to execute; to carry out; to perform; to distrain
ejecutiva: leadership; management

ejecutivo: executive; pressing; prompt; active

ejecutoria: letters pattent of nobility; glorious deed; sentence against which an appeal is not
possible

ejem: ahem

ejemplar: exemplary; copy; specimen; exemplar; pattern; model; precedent; warning
ejemplaridad: exemplary quality or character
ejemplificar: to exemplify; to illustrate

ejemplo: example; instance; <B for instance

ejercer: to exercise; to discharge; to perform; to practice; to follow; to exert
ejercicio: exercise; practise; practice; drill; holding; tenure
ejercitar: to practice

ejercitarse: to practise; to drill; to train

ejército: army

ejote: green bean

el: the

él: he; him; it

elaboracion: manufacture; development; elaboration; manufacturing
elaborado: manufactured; made; elaborate

elaborar: to elaborate; to manufacture; to work
elasticidad: elasticity; resilience

elastico: elastic; flexible

eleccion: election; choice

electivo: elective

electo: elect; elected; chosen

elector: voter; elector; electress; electing

electorado: electorate

electoral: electoral; election

electoralismo: electioneering

electoralista: electioneering

electricidad: electricity

electricista: electrician



eléctrico: electric; electrical

electrificar: to electrify

electrizar: to electrify; to electrize
electrocardiografo: electrocardiograph
electrocardiograma: electrocardiogram
electrochoque: electroshock therapy

electrocucion: electrocution

electrocutar: to electrocute

electrodinamica: electrodynamics

electrodo: electrode

electrodoméstico: electrical appliance
electroencefalograma: brain scan; electroencephalogram
electroiman: electromagnet

electrolisis, electrolisis: electrolysis

electralito, electrolito: electrolyte
electromagnético: electromagnetic
electromagnetismo: electromagnetism

electron: electron

electronica: electronics

electronico: electronic; electron

electroshock: electroshock

electrostatica: electrostatics

electrostatico: electrostatic

electrotecnia: electrical engineering

electrotécnica: electrical engineering

elefanta: female elephant

elefante: elephant

elefantiasis: elephantiasis

elegancia: elegance; gracefulness; refinement; neatness; style
elegante: elegant; smart; graceful; refined; dandy
elegia: elegy

elegiaco, elegiaco: elegiac; mournful

elegido: chosen; elected

elegir: to chose; to select; to elect

elemental: elemental; elementary; fundamental; basic
elemento: element; component; habitat

elenco: catalogue; index; company; cast

elepé: LP

elevacion: rise; elevation; ascent; height; ecstasy; transport; exaltation
elevado: high; elevated; noble; raised; lifted; exalted; sublime
elevador: elevating; lifting; elevator; hoist
elevalunas: mechanism for opening and closing car windows
elevar: to elevate; to raise; to lift; to hoist; to exalt
elevarse: to rise; to ascend; to soar

elfo: elf

elidir: to elide

eliminacion: elimination

eliminador: eliminating; eliminator

eliminar: to eliminate

eliminatoria: qualifying round

eliminatorio: qualifying; eliminating



elipse: ellipse

elipsis: ellipsis

eliptico: elliptic; elliptical

élite: élite

elitismo: elitism

elitista: elitist

elixir: elixir

ella: she; her; it

ellas: they; them

ello: it

ellos: they; them

elocucion: elocution

elocuencia: eloquence

elocuente: eloquent

elogiable: praiseworthy

elogiar: to praise; to commend; to eulogy

elogio: praise; eulogy

elogioso: praiseworthy; approving; complimentary; praising
elongacion: elongation

elote: maize; sweetcorn; corn; corncob; ear of green Indian corn
elucidar: to elucidate

elucubracion: deep thought; lucubration

elucubrar: to lucubrate

eludir: to elude; to avoid; to evade

elusivo: evasive

emanacion: emanation

emanar: to emanate; to issue

emancipacion: emancipation; freeing; legal independence; liberation
emancipado: emancipated; freed; legally independent; liberated
emancipar: to emancipate

emanciparse: to free oneself

embadurnar: to daub; to bedaub; to besmear

embajada: embassy; ambassadorship; message: errand; official communication
embajador: ambassador

embajadora: ambassadress

embalador: packer

embalaje: packing; packaging

embalar: to pack; to bale; to sprint

embalarse: to race along

embaldosado: tiling; tiled floor

embaldosar: to pave with tiles

embalsadero: marsh; swamp

embalsamador: embalmer; embalming

embalsamar: to embalm; to perfume

embalsar: to gather in a pond or pool; to dam up

embalsarse: to gather into a pond or pool

embalse: damming; dam; reservoir

embarazada: pregnant woman; pregnant; with child
embarazado: embarrassed

embarazar: to embarrass; to encumber; to hinder; to make pregnant
embarazo: pregnancy; embarrassment; shyness; constraint; obstruction; obstacle; hindrance



embarazoso: embarrassing; difficult; cumbersome

embarcacion: boat; vessel; craft; ship; embarkation

embarcadero: pier; quay; wharf; jetty

embarcar: to embark; to ship

embarcarse: to embark

embargar: to impede; to restrain; to overcome; to paralyze; to attach; to seize; to lay an embargo
on

embargo: attachment; seizure; embargo; sin embargo: notwithstanding; nevertheless; however
embarque: boarding; shipment

embarrado: muddy

embarrancar: to run a ship aground

embarrancarse: to stick in the mud

embarrar: to bemud; to splash with mud; to bedaub; to besmear

embarullado: messy

embarullar: to muddle; to mix up; to make a mess of

embarullarse: to muddle; to act in a confused way

embate: battering; crashing; pounding; dash; buffet

embaucador: swindling; deceiving; swindler; con man; deceiver; humbug; bamboozler
embaucar: to deceive; to humbug; to bamboozle

embeber: to absorb; to imbibe; to soak up; to soak; to embed,; to insert; to fit in; to take in; to
shrink

embeberse: to become absorbed

embebido: absorbed

embeleco: cheating; deception; trick; humbug

embelesado: entranced; spellbound

embelesar: to charm; to entrance; to delight; to captivate

embelesarse: to be charmed; to become entranced

embeleso: enchantment; fascination; delight; charm

embellecedor: decorative trim

embellecer: to embellish; to beautify

embellecimiento: embellishment

emberrenchinarse, emberrincharse: to be enraged; to fly into a rage

embestida: charge; attack; assault; onset

embestir: to assail; to attack; to charge

embetunar: to bituminize; to black

emblandecer: to soften; to mollify

emblandecerse: to soften; to get soft; to relent

emblanquecer: to whiten

emblanquecerse: to turn white

emblema: emblem

emblematico: emblematic; emblematical

embobado: fascinated

embobar: to enchant; to hold in suspense

embobarse: to be enchanted; to be absorbed; to stand gaping

embocadura: mouth; river-mouth; entrance by a narrow passage; embouchure; mouthpiece;
flavour; proscenium arch

embocar: to mouth; to put into the mouth; to enter or to put through a narrow place; to gobble
up

embolado: minor role; bull with wooden balls on horns; trick; deception

embolar: to tip horns with a wooden ball

embole: pain in the neck; drag



embolia: embolism

émbolo: plunger; piston; embolus

embolsar: to pocket money

emboquillado: filter-tipped

emborrachar: to intoxicate; to make drunk

emborracharse: to become intoxicated; to get drunk; to run together
emborrascar: to anger; to irritate

emborrascarse: to get angry; to get stormy

emborronar: to blot; to scribble

emboscada: ambush; ambuscade

emboscar: to ambuscade; to ambush

emboscarse: to enter or hide in the woods; to get shirk work or danger by taking an easy job
embotado: bloated; blunt; dull

embotar: to blunt; to dull; to put in a jar

embotarse: to become blunt or dull

embotellado: bottled; prepared; blotting

embotellamiento: bottling; traffic jam; stoppage

embotellar: to bottle; to bottle up; to stop; to obstruct

embozar: to muffle; to wrap; to cloak; to disguise; to conceal
embozarse: to muffle oneself up

embozo: part of the sheets that turns down over the blankets; part of an outer garment pulled up
to cover the face; strip of wool or silk lining the side of a cloak; disguise
embragar: to sling; to engage the clutch

embrague: clutch; slinging

embravecer: to irritate; to enrage

embravecerse: to get angry; to get rough

embrear: to tar; to pitch

embriagado: intoxicated; inebriated; drunk; under the influence of alcohol
embriagador: intoxicating; inebriating; heady

embriagar: to intoxicate; to inebriate; to make drunk

embriagarse: to get drunk; to become inebriated

embriaguez: intoxication; drunkenness; inebriation

embridar: to bridle

embridn: embryo; beginnings; origin

embrionario: embryonic

embrollado: muddled

embrollar: to entangle; to confuse; to muddle; to embroil

embrollarse: to get muddled or confused

embrollo: muddle; tangle; mess; lie; deception; imbroglio

embromar: to play jokes on; to banter; to chaff; to fool; to device
embrujado: bewitched; under a spell; haunted

embrujar: to bewitch

embrujo: spell; bewitchment

embrutecer: to besot; to brutify

embuchado: minced pork sausage; stuffing of a ballot-box; fraudulent affair
embuchar: to stuff guts to make sausages; to gobble up one's food
embudo: funnel; trick; deception

embuste: lie; falsehood; invention

embustero: liar; deceiver; lying

embutido: inlaid work; marquetry; any kind of sausage

embutir: to stuff guts to make sausages; to inlay; to set flush; to stuff; to cram; to insert; to put



into

embutirse: to gobble up

emergencia: emergency; emergence; appearance; happening; incident; emergence
emerger: to emerge

emeérito: emeritus

emigracion: emigration; migration

emigrado: emigrant; émigré; emigree

emigrante: emigrant

emigrar: to emigrate

eminencia: eminence; leading figure; hill; prominent position

eminente: eminent; leading

emir: emir; ameer

emirato: emirate

emisario: emissary; envoy; messenger

emision: emission; broadcasting; broadcast; programme; program; issue; issuance
emisor: transmitting; emitting; broadcasting; issuing; speaker

emisora: radio station; station

emitir: to emit; to issue; to broadcast

emocion: emotion; excitement; thrill

emocionado: moved

emocionante: moving; exciting; touching; thrilling

emocionar: to move; to touch; to thrill; to arouse emotion in
emocionarse: to be moved

emoliente: emollient; soothing cream

emolumento: emolument

emotividad: emotive nature

emotivo: emotional; moving; emotive

empacar: to pack; to bale

empachado: clogged; surfeited; troubled; ashamed; awkward; timid
empachar: to impede; to embarrass; to surfeit; to give indigestion
empacharse: to be embarrassed; to be ashamed; to have an indigestion
empacho: upset stomach; surfeit; overeating; awkwardness; embarrassment; shame; hindrance;
obstacle

empadronamiento: census; registration

empadronarse: to register in a census

empalagar: to cloy; to sicken; to pall; to weary; to bore; to irritate
empalago: cloying; sickening; palling; boring

empalagoso: sickly sweet; over-rich; cloying; sickening; palling
empalar: to impale on a stake

empalizada: fence; palisade; stockade

empalmar: to join; to splice; to connect; to volley; to be related; to follow on
empalmarse: to get randy; to have a hard-on

empalme: connection; junction; intersection

empanada: pie; empanada mental: muddle

empanadilla: pasty; turnover; small pie

empanado: breaded; covered in breadcrumbs

empanar: to bread; to put into a pie

empantanado: flooded; bogged down; untidy

empantanar: to flood; to make swampy; to swamp; to obstruct; to bring to a halt
empantanarse: to become flooded; to become swampy; to come to a halt
empanado: steamed; misty; faltering; sullied; tarnished



empanar: to steam up; to mist; to dim; to blur; to dull; to tarnish; to sully; to swaddle
empanarse: to steam up; to mist over; to become dull or tarnished; to fill up with tears; to falter
empapado: soaked; drenched

empapar: to soak; to drench; to steep; to saturate; to absorb; to imbibe

empaparse: to get soaked or drenched; to acquire a full knowledge; to enter into the spirit of
empapelado: wallpapering; wallpaper

empapelar: to wallpaper; to wrap in paper; to paper; to investigate; to prosecute
empapuzar: to stuff; to feed up

empague: distinction; hauteur; arrogance; impudence; mien; stiffness; packing
empaquetador: packer

empaquetar: to pack; to crowd; to punish

emparedado: sandwich; immured; recluse

emparedar: to wall in; to immure

emparejar: to pair; to match; to make a thing level with another; to catch up with another; to
equal

emparejarse: to pair; to get hold of

emparentado: related

emparentar: to become related by marriage; to be related

emparrado: vine arbour; vine trellis; bower

empastar: to fill; to cover with paste; to bind; to impaste

empaste: filling; binding; covering with paste; impasto

empatar: to draw; to tie; to equalize; to equal

empate: draw; tie

empavesado: flags and bunting; dressing

empavesar: to dress a ship with flags; to veil a monument

empavonarse: to get dressed up

empecinar: to smear with pitch or lime

empecinarse: to insist; to get obstinate

empedernido: hardened; hard-hearted; inveterate

empedrado: cobbled; stone-paved; strewn; cobblestones; cloudy

empedrar: to cobble; to pave with stones

empeine: instep; vamp; tetter

empellon: push; shove

empelotarse: to undress; to fall madly in love

empefiado: in debt; in pawn; in hock; determined; heated; hard; hot

empenar: to pledge; to plight; to pawn; to engage; to dedicate; to compel; to join; to start
empefarse: to get into debt; to insist

empefo: pawn; desire; effort; pledging; pledge; obligation; insistence; determination;
undertaking; protector

empeoramiento: worsening; deterioration

empeorar: to make worse; to worsen; to deteriorate

empequefecer: to make smaller; to belittle; to diminish

empequenecimiento: reduction; diminution

emperador: emperor; swordfish

emperatriz: empress

emperejilar: to dress up; to adorn

emperejilarse: to get dressed up

emperifollado: dressed up; dolled up

emperifollar: to dress up; to doll up; to adorn

emperifollarse: to get dressed up

empero: nevertheless; yet; however



emperramiento: stubbornness

emperrarse: to get obstinate

empezar: to begin; to start

empiece: beginning; start

empiezo: beginning; start

empinado: steep; high; stiff; haughty; proud

empinar: to lift up; to raise; to lift; empinar el codo: to drink much
empinarse: to stand on tiptoe; to rear up; to zoom; to tower; to rise high
empingorotado: upper-crust; stuck-up

empirico: empiric; empirical; empiricist

empirismo: empiricism

empitonar: to gore; to catch with the horns

empizarrado: slate roof

empizarrar: to roof with slate

emplasto: poultice; plaster; mush; botched job; sickly person
emplazamiento: location; position; emplacement; summons
emplazar: to call together; to summon; to summons; to locate; to site
empleado: employee; clerk; office-holder; employed

emplear: to use; to spend; to devote; to employ; to invest
emplearse: to be used; to take employment

empleo: use; job; employ; employment; occupation; investment
emplomado: leads; leading

emplomadura: filling

emplomar: to lead; to plumb; to fill

emplumar: to grow feathers; to fledge; to run away

empobrecer: to reduce yo poverty; to impoverish

empobrecerse: to become poor; to become impoverished
empobrecimiento: impoverishment

empollado: well-informed; well up; hatched; incubated

empollar: to sit on; to incubate; to brood; to hatch; to grind; to swot up; to bone up on
empollarse: to bone up on; to swot

empollon: swot; geek; grind

empolvado: dusty

empolvar: to cover with dust; to powder

empolvarse: to powder; to get dusty

emponzofiamiento: poisoning

emponzoiar: to poison; to ruin; to destroy

emponzonarse: to become poisoned

emporcar: to dirty; to mess up; to soil; to get dirty

emporcarse: to become filthy; to get oneself dirty

emporio: trading center; center; emporium; center of arts or culture; department store
emporrado: high on marijuana

empotrar: to fit; to build in; to embed

empotrarse: to crash

emprendedor: enterprising

emprender: to take on; to undertake; to engage in; to begin; to set off on
emprefar: to impregnate; to annoy; to be a nuisance

emprefarse: to become pregnant

empresa: company; firm; concern; task; enterprise; undertaking; management; device
empresariado: employers

empresarial: managerial



empresario: businessman; employer; contractor; theatrical manager; showman
emprestito: government or corporation loan

empujar: to push; to shove; to impel

empuje: push; thrust; energy; enterprise; drive

empujon: push; shove; a empujones: by fits and starts

empunadura: hilt; handle

empufar: to wield; to brandish; to hold; to clutch; to grasp; to grip

emu: emu

emulacion: emulation

emulador: emulative

emular: to emulate

éemulo: emulous; emulator

emulsion: emulsion

emulsionar: to emulsify

en: in; at; on; upon; into; for; by

enaguas: petticoat; slip; underskirt

enajenacion: transfer; insanity; alienation; abstraction; rapture; enajenacion mental: mental
derangement; madness

enajenado: alienated; insane

enejenar: to alienate; to transport; to carry away; to transfer; to drive insane
enajenarse: to go mad; to become estranged; to become enraptured; to dispossess oneself of
enaltecer: to do credit to; to praise; to ennoble; to exalt; to extol

enaltecerse: to become exalted

enamoradizo: inclined to love; amorous

enamorado: in love; loving; enamoured; lover; sweetheart

enamoramiento: love; infatuation; enamouring

enamorar: to inspire love in; to win the heart of; to infatuate; to enamour; to charm
enamorarse: to fall in love

enamoriscarse: to be slightly in love

enano: dwarf; dwarfish

enarbolar: to hoist; to raise; to brandish; to adopt

enarbolarse: to rear; to hoop

enarcar: to raise; to arch

enardecedor: rousing; stirring

enardecer: to arouse; to whip up; to inflame; to fire; to heat; to kindle; to excite
enardecerse: to get excited; to become heated; to burn

enarenar: to cover with sand; to gravel; to run aground

encabestrar: to halter; to make wild bulls be lead by tame ones

encabezado: header

encabezamiento: heading; first words; caption; tax roll

encabezar: to head; to lead; to register on a tax roll; to fortify wine with another alcohol
encabritarse: to rear up; to shoot up; to get very angry

encadenado: chained

encadenamiento: chaining; enchainment; connection; linking; concatenation
encadenar: to chain up; to enchain; to tie; to keep chained; to enslave; to link together; to
concatenate

encadenarse: to follow one after the other

encajar: to fit; to insert; to slot; to take; to react to; to deal; to subject to; to put up with; to let
through; to tally; to fit in; to settle; to land a blow; to be relevant

encajarse: to fit; to put on; to squeeze oneself into; to butt in; to put on; to get stuck
encaje: lace; inlaid work; fitting in; insertion; socket, cavity or frame in which a thing is inserted



encajonar: to box in; to put in a narrow place

encajonarse: to get boxed in; to narrow between seep banks

encalado: whitewashing

encalar: to whitewash; to lime

encalladura: running aground; beaching; grounding; stranding

encallar: to run aground; to beach; to get stuck

encallecer: to get corns or callosities

encallecerse: to become hardened

encalmarse: to calm; to become calm or still; to drop

encamar: to send to bed

encamarse: to get oneself to bed

encaminado: aimed

encaminar: to direct; to guide; to set on the way; to put on the right road
encaminarse: to set off; to be on one's way; to be intended to

encanallar: to make vile or base

encanallarse: to become corrupted; to become base or vile

encandilado: gaping; high; erect; cocked

encandilar: to dazzle; to daze; to captivate; to fascinate; to take in; to dupe; to stir the fire
encandilarse: to fall in love; to shine

encanecer: to turn grey; to grow old; to turn hoary

encanecerse: to turn grey

encanijado: weak; puny

encanijar: to make lean and sickly

encanijarse: to become shrunken; to become lean and sickly

encantado: enchanted; haunted; pleased; delighted

encantador: delightful; charming; enchanting; magician; charmer; enchanter
encantamiento: spell; enchantment

encantar: to put a spell on; to bewitch; to charm; to delight

encanto: magic; charm; treasure; delight; love; darling; encantos: charms
encafar: to stake; to train; to pipe; to prop up plants with reeds
encafnonar: to aim at; to point at; to convey through pipes; to quill; to ruff; to fledge out
encapotado: cloudy; overcast

encapotar: to put a capote on

encapotarse: to frown; to look grim; to become cloudy; to lower the head too much
encaprichamiento: whim; infatuation

encapricharse: to take into one's head

encapuchado: masked; hooded

encapuchar: to cover with a cowl or hood

encapucharse: to put on oneself a cowl or hood

encaramar: to raise; to hoist; to elevate

encaramarse: to climb; to mount; to reach a high post

encarar: to aim; to point

encararse con: to face; to put oneself face to face with

encarcelacion: imprisonment

encarcelamiento: imprisonment

encarcelar: to incarcerate; to imprison

encarecer: to raise the price of; to emphasize; to enhance; to exaggerate; to praise; to
recommend strongly

encarecidamente: earnestly; insistently

encarecimiento: increase in cost; praise; insistence; earnestness
encargado: in charge; manager; foreman



encargar: to entrust; to put under the care of; to recommend; to charge; to urge; to order
encargarse: to take charge; to attend; to see to

encargo: charge; commission; job; errand; recommendation; warning; order
encarinado: attached; fond

encarifar: to awake affection or liking

encarifarse: to get fond of

encarnacion: incarnation; embodiment; image; flesh colour

encarnado: incarnate; red; flesh colour

encarnar: to be incarnate; to heal over; to incarn; to embody; to personify; to bait; to give flesh
colour

encarnarse: to unite; to incorporate with one another

encarnizado: fierce; fearsome; bloody; furious; bitter; hard fought; blood-shot
encarnizar: to make cruel; to infuriate

encarnizarse: to become infuriated; to fight bitterly; encarnizarse con: to persecute; to treat
mercilessly

encarpetar: to put in a file or portfolio

encarrilar: to put back on the rails; to put on the right track; to set right
encartar: to indict; to play a suit that opponent can follow

encarte: lead; having to follow suit

encasillado: typecast; set of squares or pigeonholes

encasillar: to classify; to distribute; to typecast; to assign to a voting district
encasquetar: to pull on or down; to hammer into one's head

encasquetarse: to pull on; to get into one's head

encasquillamiento: jamming

encasquillar: to put a cap on; to shoe horses

encasquillarse: to stick; to get stuck

encausar: to arraign; to indict; to prosecute

encauzar: to channel; to direct; to guide

encebollado: beef stew with onions

encefalitis: encephalitis

encefalo: encephalon; brain

encefalograma: encephalogram

encenagarse: to get into the mud; to get covered with mud; to give oneself up to
encendedor: lighter; lightning; kindling

encender: to light; to set fire to; to ignite; to kindle; to burn; to inflame; to excite
encenderse: to burn; to be kindled; to catch fire; to break out; to blush; to redden
encendido: alight; burning; lit; switched on; on; red; flushed; ardent; inflamed; ignition
encerado: waxed; polished; oilcloth; oilskin; tarpaulin; blackboard; waxing
encerar: to wax

encerrar: to shut in; to confine; to hem in; to lock up; to enclose; to contain
encerrarse: to shut oneself in; to retire; to go into seclusion; to be closeted
encerrona: trap; plant; voluntary confinement

encestar: to put in a basket; to score

enceste: basket

enchapado: plated; veneered

encharcado: flooded

encharcar: to flood; to inundate; to turn into a pool

encharcarse: to become flooded; to be covered with puddles; to be filled with fluid
enchilada: enchilada

enchilado: seasoned with chilli; bright red; furious

enchilar: to season with chilli



enchinar: to curl

enchufar: to plug in; to connect; to turn on; to pull strings for

enchufarse: to get a sinecure

enchufe: socket; power point; plug; fitting; joint; connections; sinecure; easy job
enchufismo: string-pulling

encia: gum

enciclica: encyclical

enciclopedia: encyclopedia

enciclopédico: encyclopedic

encierro: confinement; enclosing; penning; seclusion; retirement; place of confinement; prison;
sit-in; stampede of bulls through the streets

encima: on; upon; over; on top; at the top; por encima: over

encimera: worktop

encina: holm oak; evergreen oak; ilex

encinta: pregnant

encizafar: to cause trouble

enclaustrar: to cloister

enclaustrarse: to shut oneself away

enclavado: situated; located; enclaved; enclave

enclave: enclave

enclenque: weak; puny; skinny; scraggy; weakling; feeble; sickly

encoger: to shrink; to contract; to draw back; to draw in; to dispirit

encogerse: to shrink; to curl up; to lose courage; to be intimidated; encogerse de hombros: to
shrug one's shoulders

encolar: to glue; to dress; to size; to clarify

encolerizar: to madden; to infuriate; to anger; to irritate

encolerizarse: to get angry; to lose one's temper

encomendar: to entrust; to commit; to commend; to recommend

encomendarse: to entrust oneself; to commend oneself

encomiable: laudable; praiseworthy

encomiar: to praise; to eulogize; to extol

encomienda: assignment; task; charge; commission; commandery; knight's cross; grant of land
made by a Spanish king; Indian territory committed to the care of Spanish colonist; praise;
commendation; care; protection; postal parcel

encomio: praise; encomium

enconado: fierce; heated

enconar: to inflame; to aggravate; to embitter; to anger

enconarse: to become inflamed; to rankle; to fester; to become embittered; to become heated
encono: resentment; ill-will; bitterness; rancour

encontradizo: hacerse el encontradizo: to try to meet someone seemly by chance
encontrado: contrary; conflicting; opposed

encontrar: to find; to meet; to encounter; to collide

encontrarse: to find; to come across; to run into; to encounter; to meet; to intersect; to be; to
feel; to agree; to find out

encontronazo: crash; clash; bump; collision

encopetado: upper-crust; upper-class; dressed up; dolled up; presumptuous; noble; aristocratic
encorajinar: to drive crazy

encorajinarse: to go mad; to become enraged; to blow one's top

encorvado: bowed; stooping

encorvar: to bend; to curve

encorvarse: to bend over; to stoop; to buck



encrespado: curly; standing on end; crispy; choppy; furious

encrespar: to make choppy; to stir up; to curl; to crisp; to frizzle; to anger; to madden; to
infuriate; to irritate

encresparse: to curl; to crisp; to frizzle; to bristle; to ruffle; to become choppy or rough; to get
angry; to run high

encrucijada: crossroad; crossroads; street intersection; ambush; snare

encuadernacion: bookbinding; binding; bindery

encuadernar: to bind

encuadrar: to frame; to enclose with a frame; to place; to include

encuadrarse: to be set

encuadre: frame; framing

encubierto: veiled; shady

encubridor: concealer; accessory after the fact

encubrimiento: concealment; aiding and abetting; being an accessory after the fact
encubrir: to conceal; to hide; to cover up; to harbour

encuentro: meeting; encounter; clash; collision; game; match; find

encuesta: poll; inquiry; investigation; survey

encuestador: pollster

encuestar: to survey; to poll

encumbrar: to elevate; to raise up; to exalt; to climb to the top of; to idolize; to set on a pedestal
encurtidos: pickles

encurtir: to pickle

endeble: feeble; weak; frail; flimsy; fragile

endémico: endemic; deep-rooted

endemoniado: possessed; demoniac; devilish; very bad; wretched; awful; wicked; tremendous;
foul

endenantes: before

enderezar: to straighten out; to put right; to sort out; to unbend; to fix; to punish; to address
enderezarse: to straighten up; to be directed to an end

endeudamiento: indebtedness; debt

endeudar: to drive into debt

endeudarse: to get into debt

endiablado: devilish; ugly; deformed; very bad; wicked; foul; furious; wild; complicated,;
difficult

endibia: endive

endilgar: to lumber with; to subject to; to direct; to guide; to put; to lodge; to land a blow; to
spring something unpleasant on a person

endinar: to hit; to lumber with

endiosar: to idolize

endiosarse: to get big-headed; to become haughty or proud

endivia: endive

endocrino: endocrine; endocrinologist

endocrinologia: endocrinology

endomingado: dolled-up

endomingarse: to dress up in one's Sunday best; to put on one's best clothes

endosar: to endorse; to lumber with; to transfer to another person

endoso: endorsement

endrina: sloe; sloe plum

endrino: blackthorn; sloe tree

endulzar: to sweeten; to make more bearable; to make better; to soften; to ease
endurecer: to harden; to inure; to strengthen



endurecerse: to harden; to go hard; to become hardened; to become cruel
ene: name of letter N

enea: bulrush; cattail

enebro: juniper

eneldo: dill

enema: enema,; clyster

enemigo: enemy; hostil; adverse; opposed; foe

enemistad: enmity; hostility

enemistar: to make enemies of; to cause a rift between
enemistarse: to become enemies; to fall out

energetico: energy

energia: energy; power; strength

enérgico: firm; energetic; forceful; vigorous; active; emphatic; lively
energumeno: madman; wild or frantic person; energumen
enero: January

enervante: enervating; annoying

enervar: to enervate; to exasperate; to sap; to weaken
enervarse: to become enervated

enésimo: nth; umpteenth; hundredth

enfadado: angry; mad; enfadado con: angry with; mad at
enfadar: to anger; to displease; to annoy; to bore

enfadarse: to get angry; to be displeased

enfado: anger; annoyance; displeasure; irritation; trouble; bother
énfasis: emphasis; stress; affectation in delivery

enfatico: emphatic; impressive

enfatizar: to emphasize; to stress

enfermar: to fall ill; to make ill

enfermedad: disease; illness; sickness

enfermeria: infirmary; sickbay; nursing; sick-quarters
enfermero: nurse

enfermizo: sickly; unhealthy

enfermo: sick; ill; diseased; patient

enfervorizar: to inspire fervour

enfilar: to line up; to aim; to sight; to straight down or up; to string; to enfilade
enfisema: emphysema

enflaquecer: to make thin or lean; to weaken

enfocar: to focus; to envisage; to direct; to approach; to shine on
enfoque: focussing; focus; angle; viewpoint; approach
enfrascar: to put in bottles

enfrascarse: to become absorbed; to become deeply engaged
enfrentamiento: confrontation; clash

enfrentar: to confront; to cause to face; to bring face to face; to meet; to clash
enfrentarse: to face

enfrente: opposite; in front

enfriamiento: cooling; refrigeration; cold

enfriar: to cool; to make cool

enfriarse: to cool; to become chilled; to get a cold

enfundar: to sheathe; to case; to muffle; to put away

enfurecer: to infuriate; to enrage; to madden

enfurecerse: to become infuriated; to get furious

enfurecido: furious; enraged



enfurrufarse: to get angry; to sulk

engalanar: to adorn; to bedeck; to dress

engalanarse: to dress up

enganchado: caught; stuck; hooked

enganchar: to hook; to hitch; to harness; to couple carriages; to attract; to recruit; to enlist; to
hook with the horns

engancharse: to get caught; to enlist

enganche: hooking up; coupling; harnessing; hitching up; enlistment; deposit
enganchon: snag

engafnabobos: bamboozler; catch-penny; trickster; con; trick

engafar: to deceive; to beguile; to delude; to dupe; to fool; to hoax; to mislead; to wheedle; to
cheat; to swindle

enganarse: to deceive oneself; to be mistaken; to delude oneself

enganifa: con; rip-off; deception; trick; catch-penny

engafno: deception; trick; deceit; falsehood; fraud; swindle; imposition; error; mistake; lure; bait
engafnoso: deceitful; deceptive; delusive

engarzar: to thread; to string; to link; to wire; to enchase; to set; to mount; to curl
engastar: to enchase; to set; to mount

engaste: enchasing; setting; mounting; pearl flat on one side

engatusar: to cajole; to coax; to wheedle; to get round

engendrar: to engender; to beget; to generate; to originate; to give rise to
engendro: freak; monstrosity; abortion; poor literary or artistic work

englobar: to lump together; to include

engolfar: to go far out on the sea

engolfarse: to be deeply engaged or absorbed

engolosinar: to allure; to tempt

engolosinarse: to get fond

engomar: to gum; to glue; to stick

engominado: slicked down

engominar: to put hair gel on

engordar: to fatten; to swell; to put on weight

engorde: fattening; fattening up

engorro: nuisance; drag; encumbrance; bother

engorroso: cumbersome; annoying; trying; bothersome; awkward
engrampadora: stapler

engrampar: to staple

engranaje: gearing; gears; machinery; movement; mesh; meshing; teeth of a gear
engranar: to mesh; to gear; to interlock

engrandecer: to enlarge; to aggrandize; to extol; to enhance; to exaggerate; to elevate; to exalt
engrandecerse: to be exalted; to increase; to become larger

engrandecimiento: enlargement; increase in size or stature; praise; enhancement; exaltation
engrapadora: stapler

engrasado: oiled; lubricated; greased; oiling; lubrication; greasing

engrasar: to grease; to oil; to lubricate; to fertilize

engrase: greasing; lubrication; fertilization

engreido: conceited; arrogant; vain

engreimiento: conceit; arrogance; vanity; presumption

engreir: to make vain or conceited

engreirse: to become vain or conceited

engrescar: to incite to quarrel; to incite to merriment

engrescarse: to get into a row; to get merry



engrosar: to thicken; to make fat or corpulent; to enlarge; to swell
engrosarse: to thicken; to grow fat or corpulent

engrudo: paste; glue

engruesar: engrosar

enguantado: wearing gloves; gloved

enguarrar: to make dirty

engullir: to gobble up; to swallow; to gulp

enharinar: to cover or smear with flour

enhebrar: to thread; to string; to connect

enhiesto: erect; upright; raised

enhorabuena: congratulations

enigma: enigma; riddle

enigmatico: enigmatic; enigmatical

enjabonar: to soap; to lather; to softsoap; to give a rubbing to; to butter up
enjaezar: to put trappings on a horse

enjalbegar: to whitewash; to paint the face

enjambre: swarm; crowd; multitude

enjaretar: to reel off; to spout; to rush; to slip in; to thread

enjaular: to cage; to imprison; to confine; to lock up

enjoyado: decked out with jewels; bejewelled

enjoyar: to bejewel; to adorn or cover with jewels; to embellish; to set with precious stones
enjuagado: rinse; rinsing; rinsed

enjuagar: to rinse

enjuague: rinse; rinsing; mouthwash; washbowl; scheme; plot

enjugar: to wipe off; to mop up; to wipe away; to clear; to dry; to cancel; to pay
enjugarse: to wipe away

enjuiciamiento: trial; assessment; judgement; prosecution; examining; judging
enjuiciar: to institute proceedings against; to judge; to pass judgement on; to try
enjundia: depth; substance; force; fat in the ovary of fowls; fat

enjuto: lean; thin; skinny; dry

enlace: link; connection; wedding; go-between; union; connection
enladrillado: paved with bricks; brick pavement

enladrillar: to pave with bricks

enlatado: canned; tinned

enlatar: to can; to tin; to roof or cover with battens

enlazar: to tie together; to link; to relate; to connect; to lace; to interlace
enlazarse: to marry; to become laced or linked

enlodar: to splash with mud; to get muddy; to blacken; to malign; to bemud; to bemire; to
smirch

enlodarse: to get muddy; to soil oneself

enloquecedor: maddening

enloquecer: to drive crazy; to drive insane; to madden; to distract
enloquecerse: to go crazy, mad or insane; to lose one's mind
enloquecimiento: insanity; madness; distraction; going mad

enlosado: paving; flagstone paving; floor tiling

enlosar: to pave with tiles or flagstones

enlucido: plaster; plastered

enlucir: to plaster; to polish

enlutado: in mourning

enlutar: to crape; to put in mourning; to cast a pall over; to darken; to sadden
enlutarse: to put on mourning; to dress oneself in mourning



enmaderar: to panel; to board; to plank; to wainscot; to timber

enmadrado: too attached to one's mother

enmadrarse: to get too attached to one's mother

enmantecar: to butter; to grease

enmarafnado: confused; mixed-up

enmaranamiento: tangle; muddle; entanglement; embroilment; confusion
enmarafar: to entangle; to tangle; to ravel; to embroil; to confuse; to complicate; to muddle
enmarafnarse: to become tangled; to get embroiled

enmarcar: to frame; to set

enmarcarse: to belong; to lie

enmascarado: masked

enmascarar: to mask; to conceal; to disguise

enmascararse: to put on a mask

enmasillar: to putty

enmendar: to put right; to correct; to amend; to repair; to make amends for; to mend; to redress
enmendarse: to turn over a new leaf; to mend one's ways; to reform; to mend
enmienda: correction; emendation; reparation; amendment

enmohecer: to make mouldy; to mildew; to rust; to make rusty
enmohecerse: to rust; to go mouldy

enmohecido: mildewed; mouldy; rusty

enmoquetado: carpeted

enmoquetar: to carpet

enmudecer: to hush; to silence; struck dumb; to fall silent

ennegrecer: to blacken; to make black; to darken

ennegrecerse: to go black

ennoblecer: to ennoble; to be a credit to; to embellish

enojadizo: touchy; irritable; peevish

enojado: angry

enojar: to anger; to annoy; to displease

enojarse: to get angry; to get cross

enojo: anger; annoyance; irritation; displeasure

enojoso: annoying; tedious; trying; vexatious; bothersome; awkward
enorgullecer: to fill with pride; to make proud

enorgullecerse: to be proud; to pride oneself on

enorme: enormous; immense; tremendous; outstanding; exceptional; wicked
enormidad: immensity; hugeness; enormousness; vast amount; enormity; absurdity
enquistamiento: encystation; encystment

enquistarse: to encyst

enrabiar: to anger; to enrage

enrabiarse: to lose one's temper

enraizado: rooted; established

enraizar: to take root; to settle; to take hold; to catch on

enrarecer: to rarefy; to pollute; to foul

enracecerse: to rarefy; to become rarefied; to become scarce; to become strained
enrarecido: rarefied

enrarecimiento: rarefaction; deterioration; tension

enrasar: to make even; to level off

enredadera: creeper; climbing plant; bindweed

enredador: trouble-making; entangling; embroiling; mischievous

enredar: to tangle; to entangle; to mat; to ravel; to net; to embroil; to get involved; to involve; to
implicate; to get mixed up; to complicate; to fiddle; to fumble; to meddle



enredarse: to get tangled up; to become involved; to be caught; to foul
enredo: tangle; mess; knot; mix-up; complication; imbroglio; falsehood; gossip; mischief; affair
enrejado: fence; railings; grille; trellis; grating; latticework; bars
enrejar: to close with a grille; to fence with railing or trellis
enrevesado: complex; complicated

enriquecer: to make rich; to enrich; to improve

enriquecerse: to get rich; to become wealthy; to be enriched
enriquecimiento: enrichment

enristrar: to string; to go straight to

enrocar: to castle; to put on the distaff

enrojecer: to redden; to turn red; to make red-hot; to make blush
enrojecerse: to go red; to become red-hot; to blush; to go red; to blush; to redden
enrojecimiento: reddening; blushing

enrolar: to enrol; to enlist

enrolarse: to enrol; to join up; to enlist; to sign up for

enrollado: rolled; coiled; wound; carried away; engrossed

enrollar: to roll; to coil; to wind; to take in

enrollarse: to talk non-stop; to go on and on; to have an affair
enronquecer: to go hoarse; to lose one's voice

enronquecerse: to go hoarse

enroque: castling

enroscar: to wind; to coil; to twist; to screw in; to tighten; to screw on
enroscarse: to wind; to coil; to twist itself

ensaimada: caked made of a coiled length of puff paste

ensalada: salad; hodge-podge; medley

ensaladera: salad bowl

ensaladilla: kind of salad with mayonnaise sauce; hodge-podge; ensaladilla rusa: Russian salad
ensalivar: to moisten with saliva

ensalmo: spell; curing by spells

ensalzar: to praise; to exalt; to elevate; to extoll; to do credit to
ensamblador: assembly; joint

ensamblaje: assembly; joint

ensamblar: to assemble; to join; to fit together; to joint
ensanchamiento: widening; enlarging

ensanchar: to widen; to broaden; to enlarge; to expand; to let out
ensancharse: to get wider; to widen; to expand; to broaden out
ensanche: widening; broadening; expansion; development; new town; suburban development
ensangrentado: bloodstained

ensangrentar: to stain with blood

ensangrentarse: to get covered in blood; to get violent or furious
ensafiamiento: cruelty; mercilessness; ferocity

ensafar: to irritate; to engage

ensafarse: to show no mercy; to be cruel to

ensartar: to string together; to spit; to skew; to pierce; to gore; to plunge; to bury; to rattle off; to
reel off

ensayar: to rehearse; to test; to try out; to practice; to assay

ensayista: essayist

ensayo: rehearsal; practice; experiment; test; essay; assay

enseguida: straight away; immediately; at once

ensenada: cove; inlet; small bay

ensefa: ensign; standard



ensefianza: education; teaching; instruction; lesson; example

ensefar: to teach; to instruct; to train; to school; to show; to point out
ensefiorearse: to take over; to make oneself the master; to take possession
enseres: belongings; possessions; equipment; chattels; implements; utensils
ensillar: to saddle

ensimismado: engrossed; far away

ensimismamiento: absorption; reverie

ensimismarse: to become absorbed; to lose oneself; to be lost in thought
ensoberbecer: to make arrogant or haughty

ensoberbecerse: to become arrogant

ensombrecer: to darken; to overshadow; to cloud

ensombrecerse: to darken; to be saddened

ensofiacion: daydream

ensofar: to daydream; to fantasize

ensopar: to soak

ensordecedor: deafening

ensordecer: to deafen; to muffle; to go deaf

ensordecerse: to become deaf

ensordecimiento: deafness; deafening

ensortijado: curled

ensortijar: to curl; to crisp

ensortijarse: to curl

ensuciar: to make dirty; to dirty; to stain; to soil; to defile; to pollute; to tarnish
ensuciarse: to get dirty; to soil oneself

ensueno: fantasy; daydream; dream

entablado: framework; wooden floor

entablar: to strike up; to start; to bring; to plank; to board; to splint
entablarse: to settle

entablillado: in a splint

entablillar: to splint

entallado: fitted

entallar: to carve; to sculpture; to engrave; to notch; to make a cut in; to make a garment fit to
the waist; to fit to the waist; to cut; to tailor

entarimado: wooden floor; floorboards

ente: being; organization; entity; fellow

entelequia: entelechy

entendederas: brains; grey matter; understanding

entendedor: one who understands

entender: understanding; opinion; to understand; to conceive; to comprehend; to intend; to
mean; to think; to believe; to infer; to realize

entenderse: to be understandable; to be understood; to understand each other; to have a secret
understanding; to reach an agreement; to get on

entendido: understood; knowledgeable; expert

entendimiento: intelligence; understanding; comprehension; mind; sense; judgement; intellect
entente: accord; agreement

enteradillo: know-all; smartypants

enterado: informed; knowledgeable; expert; know-all

enterar: to inform; to acquaint

enterarse: to learn; to find out; to realize; to be informed; to inquire about
entereza: composure; calmness; strength of character; entirety; integrity; fortitude; firmness;
presence of mind



enternecedor: moving; poignant; touching; affecting

enternecer: to soften; to touch; to move to pity

enternecerse: to be touched; to be moved to pity

enternecimiento: tenderness; affection; sympathy; pity; compassion

entero: whole; entire; complete; honest; upright; firm; constant; integer; intact; undamaged,;
composed; honest; steady; point

enterrador: gravedigger; sexton

enterramiento: burial; interment; sepulchre; tomb; grave

enterrar: to bury; to inter

enterrarse: to bury oneself

entibiar: to cool; to make lukewarm; to temper; to moderate

entibiarse: to become lukewarm; to cool down

entidad: entity; organization; firm; company; importance; significance

entierro: interment; burial; funeral; grave; tomb; buried treasure

entoldado: awning; marquee; awnings

entoldar: to cover with awnings; to adorn with hangings

entoldarse: to get cloudy; to become overcast

entomologia: entomology

entomologo: entomologist

entonacion: intonation; modulation; tone; toning

entonado: in tune; tipsy; merry; haughty

entonar: to sing in tune; to intone; to tone

entonarse: to get tipsy

entonces: then; at that time

entontecer: to besot; to make silly; to hebetate

entorchado: braid; bullion lace; string covered with silk or wire

entornar: to half-close; to set ajar; to tilt; to upset

entorno: environment; surroundings

entorpecer: to hinder; to cloud; to dull; to blunt; to benumb; to clog; to delay; to obstruct
entorpecerse: to become dull; to become delayed

entorpecimiento: obstruction; delay; impairment; impaired use; dullness; bluntness; numbness
entrada: entry; entrance; gate; access; adit; admission; way in; mouth; hall; ticket; audience;
house; takings; receipts; deposit; starter; first course; opening; beginning; start; tackle; input;
intake

entramado: frame; timber framework; studwork

entrampar: to trap; to entrap; to ensnare; to trick; to entangle; to burden with debt
entramparse: to run into debt; to stick in the mud

entrante: next; coming; incoming; entrant; entering; inlet; first course; starter; recess
entrana: vital or internal organ; essence; core; entrafas: vitals; entrails; heart; feeling; no tener
entranas: to be heartless

entrafable: deep; close; dear; fond; intimate; most affectionate

entranar: to involve; to contain; to bury deep

entrar: to enter; to come in; to go in; to fit in; to start; to begin; to join; to engage; to charge; to
attack; to strike in; to introduce; to invade

entre: between; amongst; among; entre tanto: meanwhile

entreabierto: half-open; ajar

entreabrir: to half-open; to set ajar

entreacto: intermission; interval

entrecano: greying; grayish

entrecejo: space between the eyebrows; fruncir el entrecejo: to frown; to knit one's brow
entrecomillado: in inverted commas



entrecortado: halting; faltering; broken; laboured; intermittent

entrecot: entrecoOte; ribsteak

entrecruzar: to intercross

entrecruzarse: to intercross

entredicho: in doubt; in question; interdict; interdiction; prohibition
entrega: delivery; handing over; presentation; awarding; dedication; devotion; part; instalment;
fascicle; surrender

entregar: to deliver; to hand over; to give up; to surrender

entregarse: to surrender; to give oneself up; to yield; to submit; to abandon oneself; to devote
oneself

entreguerras: interwar; between the wars

entrelazar: to interweave; to entwine; to braid; to interlace; to interlink
entremedias: in between; in the meantime

entremes: hors d'oeuvres; side dish; interlude; comic sketch

entremeter: to insert; to place between; to put in

entremeterse: to butt in; to meddle; to intermeddle; to obtrude
entremetido: meddlesome; officious; meddler; busybody

entremezclar: to intermingle; to intermix; to mix up

entremezclarse: to mix

entrenador: trainer; coach; manager

entrenamiento: training; coaching

entrenar: to train; to coach

entrenarse: to train; to be in training

entreoir: to hear vaguely

entrepano: panel; shelf; pier

entrepierna: crotch; crutch; inner surface of the tights

entreplanta: mezzanine

entresacar: to pick out; to select; to thin out

entresijo: anything secret or hidden; mesentery; entresijos: inner workings; ins and outs
entresuelo: mezzanine; entresol; first floor; second floor

entretanto: meanwhile; meantime

entretejer: to interweave; to intertwine; to insert; to mix

entretela: interlining

entretener: to amuse; to entertain; to hold up; to delay; to maintain; to keep up
entretenerse: to amuse oneself; to get held up; to get delayed; to delay; to dally; to linger
entretenido: entertaining; enjoyable; amusing

entretenimiento: entertainment; amusement; pastime; maintenance; upkeep
entretiempo: spring or autumn

entrever: to glimpse; to catch a glimpse of; to guess; to divine
entreverado: muddled; intermingled; intermixed; interlarded

entreverar: to muddle up; to intermingle; to intermix; to steak; to interlard
entrevero: muddle

entrevista: interview; meeting; conference

entrevistador: interviewer

entrevistar: to interview

entrevistarse: to meet; to have a meeting; to hold an interview

entristecer: to sadden; to make sad; to make gloomy

entristecerse: to grow sad; to become sad

entrometer: to insert; to place between

entrometerse: to interfere; to meddle

entrometido: nosy; interfering; busybody



entromparse: to get drunk; to get plastered

entroncar: to be connected; to be related

entronizar: to enthrone; to exalt

entronque: road junction; relationship between people of the stock
entubar: to intubate

entuerto: wrong; injustice

entumecer: to benumb; to make torpid

entumecerse: to go numb; to go to sleep; to swell
entumecido: numb

entumecimiento: numbness; torpor; swelling

enturbiar: to make cloudy; to cloud; to spoil; to cast a shadow over; to muddy; to obscure; to
muddle; to dim; to confuse; to trouble

enturbiarse: yo go cloudy; to turn cloudy; to become complicated; to get obscured
entusiasmar: to awake the enthusiasm of; to enrapture
entusiasmarse: to be filled with enthusiasm; to be enraptured
entusiasmo: enthusiasm

entusiasta: enthusiast; keen

enumeracion: enumeration; list

enumerar: to list; to enumerate

enunciado: wording; formulation; enouncement; statement
enunciar: to set out; to state; to enounce; to enunciate
envainar: to sheathe

envalentonar: to embolden; to make daring

envalentonarse: to grow bold or daring

envanecer: to make conceited; to make vain

envanecerse: to become conceited or vain; to be proud of
envasado: bottling; canning; tinning; packing

envasar: to bottle; to can; to tin; to pack; to put into a container
envase: container; packing; bottling; canning

envejecer: to grow old; to age; to make look old; to mature
envejecimiento: ageing; growing or looking old
envenenador: poisoner

envenenamiento: poisoning

envenenar: to poison; to envenom

envenenarse: to be poisoned

envergadura: breadth; wingspan; span; spread; importance; significance
enves: back; wrong side; underside; reverse

enviado: envoy; messenger

enviar: to send; to dispatch; to ship

enviciar: to corrupt; to lead astray

enviciarse: to become addicted; to get hooked

envidar: to bet or bid against

envidia: envy; enviousness; jealousy

envidiable: enviable

envidiar: to envy; to grudge; to begrudge

envidioso: envious

envilecer: to degrade; to dishonour; to debase; to vilify
envilecerse: to degrade oneself; to lower oneself

envio: dispatch; sending; consignment; shipment; remittance
envite: bet; shove; push; offer; proffer

enviudar: to become a widower or widow



envoltorio: bundle; wrapping; wrapper; parcel
envoltura: wrapping; wrapper; layer; cover; envelope
envolver: to wrap up; to envelop; to shroud; to swaddle; to imply; to carry; to involve; to contain
envolverse: to wrap oneself up; to become involved
envuelto: wrapped; shrouded; caught up in; involved
enyesar: to plaster; to put in a plaster

enzarzar: to cover with brambles; to set people disputing
enzarzarse: to get caught up; to get embroiled; to dispute; to quarrel
enzima: enzyme

edlico: wind; aeolian

épica: epic poetry

epicentro: epicentre

épico: epic; epical

epidemia: epidemic

epidémico: epidemic; epidemical

epidérmico: epidermal; epidermic

epidermis: epidermis

epidural: epidural

epifania: Epiphany

epiglotis: epiglottis

epigrafe: heading; epigraph; inscription; title; headline
epilepsia: epilepsy

epiléptico: epileptic epilogo: epilogue; ending; summing up
episcopado: episcopate; episcopacy; bishopric
episcopal: episcopal

episodico: episodic; episodical

episodio: episode

epistola: epistle; letter

epistolario: collected letters; epistolary

epitafio: epitaph

epiteto: epithet

época: period; age; epoch; time; season

epopeya: epic poem; saga; epopee

equidad: equity; fairness; reasonableness

equidistante: equidistant

equidistar: to be equidistant

equilatero: equilateral

equilibrado: well-balanced; sensible; well-matched
equilibrar: to balance; to equilibrate; to equipoise; to equalize
equilibrio: balance; composure; poise

equilibrista: tightrope walker; equilibrist

equino: equine; echinus

equinoccio: equinox

equipaje: luggage; baggage; equipment; crew
equipamiento: equipment; features

equipar: to equip; to fit out

equiparse: to equip oneself; to kit oneself out
equiparable: comparable

equiparar: to compare; to liken; to put on the same level
equipo: team; equipment; outfit; crew; gang; squad
equis: name of the letter x



equitacion: horse-riding; horseback riding; equitation; riding
equitativo: fair; equitable; reasonable

equivalencia: equivalence

equivalente: equivalent

equivaler: to be equivalent; to be equal; to tantamount
equivocacion: mistake; error

equivocado: wrong; mistaken; erroneous

equivocar: to get wrong; to mistake

equivocarse: to make a mistake

era: era; age; threshing floor; past forms of ser

erario- treasury

ereccion: erection; hard-on; foundation, establishment
erectil: erectile

erecto: upright; erect

eremita: eremite; hermit; recluse

erguir: to raise; to lift; to erect

erguirse: to straighten up; to stand up straight; to become arrogant
erial: wasteland; untilled; uncultivated

erigir: to erect; to build; to place; to instal; to found; to establish
erigirse: to place oneself

erizar: to make stand on end,; to bristle

erizarse;: to stand on end; to bristle

erizo: hedgehog; sea urchin; a prickly plant; bur
ermita: small church in the country; isolated sanctuary or chapel; hermitage
ermitano: hermit

erogeno: erogenous

erosion: erosion; graze

erosionar: to erode; to tarnish; to detract from
erosionarse: to become eroded; to erode

erosivo: erosive

erotico: erotic

erotismo: eroticism; erotism

errabundo: wandering

erradicacion: eradication

erradicar: to eradicate; to eliminate

errado: mistaken; wrong; missed; erroneous

errante: wandering; errant; erring

errar: to get wrong; to miss; to be mistaken; to wander; to roam
errata: misprint; erratum

erratico: erratic; variable

erroneo: incorrect; wrong

error: mistake; error; bug

eructar: to belch; to eructate

eructo: belch; belching; eructation

erudicion: erudition; learning

erudito: erudite; learned; scholar

erupcion: rash; eruption

es: third person of singular of the present tense of ser
esa: that

esas: those

esbeltez: slenderness



esbelto: slender and graceful

esbirro: thug; catchpoll; myrmidon; bailiff

esbozar: to sketch; to outline

esbozo: sketch; outline

escabechar: to pickle; to fail; to kill

escabeche: marinade; pickle

escabechina: massacre; bloodbath; ravage

escabel: footstool; stepping stone

escabroso: rough; uneven; harsh; rude; scabrous; risqué; distasteful
escabullirse: to slip; to disappear; to melt away
escacharrar: to break; to smash

escacharrarse: to break down

escafandra: diving suit; diving helmet; spacesuit; space helmet
escay: imitation leather

escala: ladder; stepladder; scale; port of call; army list
escalada: climb; increase; escalade; increasing; climbing
escalador: climber; scaler

escalafon: hierarchy; wage scale; salary scale; table; roll; list
escalar: to climb; to move up; to escalade; to scale
escaldado: scalded; cautious; wary

escaldar: to scald; to make red-hot; to chafe

escaldarse: to scald oneself

escaleno: scalene

escalera: stairs; staircase; ladder; run; sequence; straight
escalerilla: gangway; steps; short ladder

escalfado: poached

escalfar: to poach

escalinata: staircase; steps; perron; front steps
escalofriante: horrifying; chilling; blood-curdling
escalofrio: shiver; shudder; chill

escalon: step; grade; stair; rung; degree; echelon
escalonado: terraced; staggered; step by step; layered
escalonar: to stagger; to place at intervals; to echelon, to space; to string out
escalope: escalope

escalpelo: lancet; scalpel

escama: scale; flake; distrust; suspicion

escamado: suspicious; distrustful; scalework

escamar: to scale; to remove the scales from; to make suspicious
escamarse: to become suspicious

escamoso: scaly; flaky; dry; squamous

escamotear: to withhold; to make disappear by sleight of hand
escamoteo: withholding; sleight of hand

escampar: to stop raining; to clear up

escanciar: to pour; to serve

escandalera: noise; racket; uproar

escandalizar: to shock; to scandalize; to make a lot of noise
escandalizarse: to be shocked

escandalo: scandal; tumult; noise; disturbance; shouting
escandaloso: noisy; rowdy; scandalous; shameful
Escandinavia: Scandinavia

escandinavo: Scandinavian



escaner: scanner; scan

escafno: seat; bench; settle

escapada: escape; flight; short trip, break; breakaway

escapar: to escape; to run away; to flee; not to notice

escaparse: to escape; to leak out; to miss

escaparate: shop window; show window; glass cabinet; cupboard
escaparatista: window dresser

escapatoria: escape; getaway; solution; way out; evasion

escape: leakage; leak; escape; flight; exhaust valve

escapulario: scapular; scapulary

escague: square

escaquearse: to duck out

escarabajo: beetle; scarab; escarabajo pelotero: tumblebug; dung beetle
escaramujo: dog rose; wild rose; rosehip; hip; barnacle goose
escaramuza: skirmish; dispute; quarrel

escarapela: rosette; cockade; quarrel

escarbadientes: toothpick

escarbar: to scratch; to dig; to poke, to delve into; to pick; to investigate
escarbarse: to pick

escarcela: pouch hanging form the waist; game bag; skirt of plate armour
escarceos: attempts; forays; flings; affairs; ramblings

escarcha: frost; hoarfrost; rime

escarchado: frosty; candied; crystallized

escarchar: to frost; to ice; to crystallize

escarda: weeding; hoeing; hoe

escardar: to weed; to separate out

escarlata: scarlet

scarlatina: scarlatina; scarlet fever

escarmentar: to inflict an exemplary punishment on; to learn one's lesson
escarmiento: lesson; warning; punishment

escarnecer: to jeer at; to mock; to scoff at; to jibe; to flout

escarnio: mockery; derision; scoffing; mock

escarola: curly endive; ruff collar

escarpado: steep; sheer; abrupt; cliffy

escarpia: hook; hooked nail

escasamente: scarcely; hardly; barely

escasear: to be scarce; to spare

escasez: shortage; scarcity; dearth; shortness; stinginess; want; poverty
escaso: limited; scant; scanty; scarce; stingy; short

escatimar: to be mean with; to skimp on; to stint; to curtail; to give sparingly
escatologia: scatology; eschatology

escatologico: scatological; eschatological

escayola: plaster; scagliola; stucco

escayolar: to put in plaster

escena: scene; stage; scenery

escenario: stage; boards; set; scene; setting; environment

escenico: scenic

escenografia: scenography; stage design; set design; set

escenografo: scenographer; stage designer

escepticismo: scepticism; skepticism

escéptico: sceptic; sceptical; skeptic; skeptical



escindir: to divide; to split; to cut

escindirse: to split; to break away

escision: split; break; division; schism; fission
esclarecedor: illuminating; informative

esclarecer: to clear up; to throw light on; to light up; to brighten; to enlighten; to ennoble; to
elucidate

esclarecimiento: clarification; enlightening; clearing up; elucidation
esclava: female salve; bangle

esclavina: cape; pelerine; tippet; pilgrim's cloak
esclavitud: slavery

esclavizar: to enslave; to tie down; to restrict

esclavo: slave

esclerosis: sclerosis

esclusa: lock; canal lock; sluice

escoba: broom; brush; besom

escobilla: small broom; wiper blade; fuller's teaser
escocedura: sore spot; chafe; soreness

escocer: to smart; to cause a burning sensation; to sting; to annoy
escocés: Scottish; Scotch; tartan; plaid; Scot; Scotsman
Escocia: Scotland

escoger: to choose; to select; to pick; to sort

escogido: chosen; selected; choice; select

escolania: children's choir

escolar: school; scholastic; pupil; student

escolaridad: education; schooling

escolarizar: to provide with schools

escolastica: scholasticism

escolasticismo: scholasticism

escolastico: scholastic

escoliosis: scoliosis

escollera: breakwater

escollo: reef; rock; obstacle; pitfall; danger; difficulty; stumbling rock
escolopendra: centipede; scolopendra; hart's tongue
escolta: escort; bodyguard; guard; convoy; convoying ship
escoltar: to escort; to convoy

escombro: rubble; debris; deads

esconder: to hide; to conceal; to harbour; to contain
esconderse: to hide; to be hidden; to lurk; to skulk
escondidas: hide-and-seek; a escondidas: furtively; surreptitiously; without the knowledge of;
in secret

escondido: secluded

escondite: hiding place; cache; hide-and-seek

escondrijo: hiding place; cache

escopeta: shotgun; gun; fowling piece

escopetazo: shit; shotgun wound; shock; bombshell
escoplo: chisel

escora: list; heel; shore; level line; load line

escorar: to shore up; to list; to heel

escorbuto: scurvy; scorbutus

escoria: slag; scoria; dross; dregs; scum

Escorpio, Escorpion: Scorpio



escorpion: scorpion

escorzo: foreshortening

escotado: low-cut; low-necked; indented

escotar: to cut the neck of a garment; to cut an indentation in; to club
escote: neckline; neck; low-neck; bosom; tucker; share

escotilla: hatch; hatchway

escotillon: trap door; stage trap; scuttle

escozor: stinging; irritation; burning pain or sensation; hurt feelings; bitterness
escriba: scribe

escribania: desk set; writing set: inkstand; notary's office; court clerkship
escribano: scribe; notary; count clerk

escribiente: clerk; copyist; amanuensis

escribir: to write

escribirse: to hold correspondence; to spell

escrito: written; text; document; brief; bill; por escrito: in writing
escritor: writer

escritorio: writing desk; bureau; cabinet; office

escritura: writing; alphabet; script; handwriting; deed; instrument
escriturar: to establish by deed or legal instrument; to engage
escroto: scrotum

escrupulo: scruple; qualm; fussiness; conscientiousness; scrupulousness
escrupulosidad: scrupulousness

escrupuloso: scrupulous; particular; fussy

escrutar: to search; to examine; to scrutinize; to tell the votes
escrutinio: scrutiny; examination; telling or counting of votes
escuadra: set square; square; angle iron; squad; squadron; fleet
escuadrilla: squadron; flight; escadrille

escuadron: squadron

escualido: emaciated; skinny; lean; pale; squalid; filthy

escualo: shark; dogfish

escucha: listening; tapping; listening-in; monitoring; ; night scout
escuchar: to listen; to listen to; to mind; to heed

escuchimizado: scrawny; lean; weak

escudar: to shield; to protect

escudarse: to protect oneself; to take refuge in

escuderia: motor-racing team

escudero: shield bearer; squire; nobleman; lady's page

escudilla: bowl

escudo: shield; buckler; protection; escutcheon; badge; crest; scute; escudo; escudo de armas:
coat of arms

escudrifar: to scrutinize; to search; to investigate; to pry into
escuela: school

escuelante: pupil; teacher

escueto: concise; succinct; bare; plain; unadorned; strict
escuincle: boy; nipper; kid

esculpir: to sculpture; to carve; to engrave

escultor: sculptor

escultura: sculpture

escultural: sculptural; sculpturesque

escupidera: spittoon; cuspidor; chamber pot

escupir: to spit; to throw off; to discharge; to belch out



escupitajo: spit; gob

escurreplatos: plate rack: dish-draining rack; dish rack
escurridero: draining board

escurridizo: slippery; elusive

escurrido: narrow-hipped

escurridor: colander; plate rack

escurrir: to drain; to wring; to drip; to ooze; to trickle; to drip
escurrirse: to slip; to glide; to slip away, to say too much
esdrujulo: accented on the antepenult

ese: that; zigzag

esencia: essence; perfume

esencial: essential

esfera: sphere; globe; face; dial; field; circle

esferico: spherical; ball

esferografico: ballpoint pen

esfinge: sphinx; hawk moth

esfinter: sphincter

esforzado: hard-working; brave; courageous

esforzar: to give strength; to give courage; to strain
esforzarse: to exert oneself; to try hard; to strive
esfuerzo: effort; exertion; stress; courage; spirit; valour
esfumar: to stump; to tone down; to soften

esfumarse: to disappear; to evanesce; to fade away; to vanish
esgrima: fencing

esgrimir: to wield; to brandish; to enforce; to urge; to make use of; to fence
esguince: sprain; dodge; frown

eslabon: link; steel

eslalom: slalom

eslalon: slalom

eslavo: Slavic

eslip: briefs

eslogan: slogan

eslora: length; carling

eslovaco: Slovak

Eslovaquia: Slovakia

Eslovenia: Slovenia

esloveno: Slovene

esmaltar: to enamel; to adorn; to embellish

esmalte: enamel; smalt; tincture; esmalte de ufias: nail polish
esmerado: carefully done; painstaking; conscientious
esmeralda: emerald

esmerar: to polish; to brighten

esmerarse: to do one's best; to take pains to
esmerejon: goshawk; ancient small cannon
esmerilar: to polish with emery

esmero: great care; neatness; conscientiousness
esmirriado: scrawny

esmoquin: dinner jacket; tuxedo

esnifar: to sniff

esnob:> snob; snobbish

esnobismo: snobbery



esnorquel: snorkel

eso: that; that thing

esofago: oesophagus; esophagus

esos: those

esotéerico: esoteric

espabilado: bright; clever; quick-witted; shrewd

espabilar: to wake up

espabilarse: to wake up; to brighten up; to get a move on; to sharpen one's wits
espachurrar: to squash; to flatten

espaciador: space-bar

espacial: spatial; space

espaciar: to space; to lead

espaciarse: to spread; to diffuse; to expatiate; to relax

espacio: space; room; capacity; blank; period; programme; program; delay
espacioso: roomy; spacious; slow; deliberate

espada: sword; rapier; matador; spade

espadachin: swordsman; spadassin; bravo

espagueti: piece of spaghetti

espalda: back; backstroke

espaldarazo: slap on the back; accolade; recognition; boost
espaldera: espalier; trellis; espalderas: wall bars

espantada: sudden flight; sudden scare

espantajo: scarecrow; sight; fright

espantapajaros: scarecrow

espantar: to frighten; to scare; to chase; to drive away
espantarse: to take fright; to marvel; to be astonished

espanto: fright; dislike; sight; ghost; terror; astonishment
espantoso: dreadful; terrible; fearful; frightful; awful; astonishing
Espana: Spain

espafiol: Spanish; Spaniard

espafiolada: something typically Spanish

espanolizar: to make Spanish

esparadrapo: sticking plaster; court plaster; adhesive tape
esparcimiento: relaxation; recreation, amusement; scattering; spreading; dissemination
esparcir: to scatter; to spread; to disseminate; to recreate; to entertain
esparcirse: to scatter; to spread; to amuse oneself

esparrago: asparagus; awning pole; esparrago triguero: wild asparagus
esparto: esparto grass

espasmo: spasm

espasmodico: spasmodic

espatarrarse: to spread one's legs

espatula: spatula; palette knife; spoonbill

especia: spice

especial: special; fussy

especialidad: speciality; specialty

especialista: specialist; stunt man

especializacion: specialization

especializar: to specialize

especializarse: to specialize

especie: species; kind; sort; matter; notion; pretext

especiero: spice rack; spice dealer



especificacion: specification

especificar: to specify; to itemize

especifico: specific; patent medicine

especimen: specimen

espectacular: spectacular

espectaculo: show; spectacle; pageant; dar un espectaculo: to make a scene
espectador: spectator; onlooker

espectro: ghost; spectre; spectrum; range

especulacion: speculation; consideration; reflection; venture
especulador: speculating; speculator

especular: to speculate about; to consider attentively
especulativo: speculative

espejismo: mirage; illusion

espejo: mirror; looking glass; espejo retrovisor: rearview mirror
espeleologia: potholing; speleology

espeledlogo: potholer

espeluznante: terrifying; hair-rising; dreadful

espera: wait; waiting; expectation; delay, respite; stay

esperanto: Esperanto

esperanza: hope; hopefulness; esperanza de vida: life expectancy
esperanzador: encouraging

esperar: to hope; to hope for; to expect; to look forward to; to await; to wait; to trust; to stay
esperma: sperm

espermatozoide: sperm; spermatozoon

espermatozoo: sperm: spermatozoon

espermicida: spermicide; spermicidal

esperpentico: grotesque; dreadful

esperpento: sight; fright; absurdity

espesar: to thicken

espesarse: to thicken

espeso: thick; dense; close; heavy; close-woven; dirty; estar espeso: not to think clearly
espesor: thickness

espesura: thickness; thicket; dense vegetation; dirtiness

espetar: to spit; to skewer; to spring something on someone

espia: spy; warp

espiar: to spy; to warp

espichar: to prick; to die

espicharse: to go flat

espiche: pointed instrument; peg; spigot

espiedo: spit

espiga: ear; spike; shank; tenon; brad; clapper; fuse; herringbone pattern
espigado: tall and slim; spikelike; seeded

espigar: to glean; to tenon; to ear

espigarse: to run to seed; to grow tall and slim

espigon: breakwater; sea wall; jetty; peaky hill; point of sharp tool
espiguilla: herringbone pattern; spikelet; meadow grass

espina: thorn; splinter; fishbone; spine; backbone; scruple; worry; pain; dar mala espina: to
look suspicious; sacarse la espina: to get even

espinaca: spinach

espinal: spinal

espinazo: spine; backbone; keystone



espinilla: shin; blackhead

espinillera: shin pad; greave; jambe

espino: hawthorn; thornbush; barbed wire

espinoso: thorny; prickly; spiny; arduous; delicate

espionaje: spying; espionage

espiracion: exhalation; expiration; breathing out; spiration
espira: spiral; spire; turn

espiral: spiral; hair-spring

espirar: to expire; to exhale; to infuse a divine spirit in
espiritismo: spiritualism; spiritism

espiritu: spirit; soul; ghost

espiritual: spiritual; ghostly

espiritualidad: spirituality

espiritualismo: spiritualism; idealism

espita: tap; faucet; cock

esplendidez: magnificence; splendour; generosity; lavishness
espléndido: splendid; magnificent; generous; grand; resplendent
esplendor: magnificence; splendour; fulgency; radiance
esplendoroso: brilliant; magnificent; splendid; resplendent; radiant
espliego: lavender

espolear: to spur; to incite; to stimulate

espoleta: fuse; wishbone

espolio: plundering; pillage; spolium

espolon: spur; beak; ram; cutwater; buttress; breakwater; jetty
espolvorear: to sprinkle with a powdered substance

esponja: sponge

esponjar: to make spongious or fluffy

esponjarse: to become proud

esponjoso: soft; fluffy; spongy; porous

esponsales: betrothal; spousals

espontaneidad; spontaneity; spontaneousness

espontaneo: spontaneous; unaffected; member of the crowd who joins in a bullfight
espora: spore

esporadico: sporadic

esposa: wife; spouse; esposas: handcuffs; manacles
esposado: handcuffed

esposar: to handcuff

esposo: husband; spouse

esprintar: to sprint

espuela: spur; espuela de caballero: larkspur

espuerta: basket; ganar dinero a espuertas: to earn a lot of money
espulgar: to delouse; to get rid of fleas; to examine closely
espuma: lather; scum; foam; froth; spume

espumadera: skimmer

espumajear: to foam at the mouth

espumante: foamy; frothy; lathery; sparkling wine

espumar: to skim; to scum; to foam; to froth; to sparkle
espumarajo: froth from the mouth; echar espumarajos: to be furious
espumoso: bubbly; foamy; frothy; lathery; sparkling wine
espureo, espurio: illegitimate; spurious

esputo: sputum; spittle



esqueje: cutting; slip

esquela: death announcement; note; brief letter

esquelético: skeletal; skinny; thin; wasted

esqueleto: skeleton; framework

esquema: diagram; plan; outline; summary; schema; scheme
esquematico: diagrammatic; simplified; schematic

esquematizar: to outline; to summarize; to sketch

esqui: skiing; ski

esquiador: skier

esquiar: to ski

esquife: skiff; small boat

esquila: shearing; bell; marine prawn; squill

esquilador: shearer; clipper; trimmer

esquilar: to shear; to clip; to crop

esquileo: shearing; clipping; shearing pen

esquilmar: to exhaust; to squeeze dry; to impoverish; to harvest; to fleece
esquimal: Eskimo

esquina: corner; outside angle

esquinado: across the corner; cornered; angular; difficult; tetchy
esquinazo: corner; dar esquinazo: to avoid someone; to give the slip to
esquinera: corner cupboard

esquirla: splinter

esquirol: strikebreaker; blackleg; scab

esquisto: shale; schist; slate

esquivar: to dodge; to avoid; to elude; to evade; to shun

esquivo: unsociable; disdainful; cold; shy; elusive

esquizofrenia: schizophrenia

esquizofrénico: schizophrenic

esquizoide: schizoid

esta: this; this one

estabilidad: stability

estabilizacion: stabilization

estabilizador: stabilizing; stabilizer

estabilizar: to stabilize

estabilizarse: to become stabilized

estable: stable; steady; firm; permanent

establecer: to establish; to set up; to put in place; to state; to lay down; to set; to decree; to order
establecerse: to settle; to set up

establecimiento: establishment; shop; store; settlement; statute; ordinance; establishing; setting-
up

establo: stable; cattle barn

estaca: stake; post; pale; picket; peg; clamp nail; cutting; stick; cudgel
estacada: stockade; palisade; paling; lists; battlefield; dejar en la estacada: to leave in the lurch
estacazo: blow with a stick

estacion: season; time; state; position; station; resort; halt; stop
estacional: seasonal; stationary

estacionamiento: parking; car park; parking lot; stabilizing; stationing
estacionar: to park; to station

estacionarse: to park; to stabilize; to become to a halt

estacionario: stationary; unchanged

estadia: stay; stop; demurrage



estadio: stadium; stage; furlong

estadista: statesman; statistician

estadistica: statistics

estadistico: statistical; statistician

estado: condition; state; status; rank; order; class; government; estado civil: marital status;
estado de &nimo: state of mind

Estados Unidos: United States

estadounidense: North American; United States citizen
estafa: cheat; swindle; con

estafador: swindler; cheat

estafar: to swindle; to defraud; to cheat

estafermo: quintain

estafeta: courier; post; post-office branch; diplomatic mail
estafilococo: staphylococcus

estalactita: stalactite

estalagmita: stalagmite

estallar: to explode; to burst; to go off; to break out
estallido: explosion; bang; blowout; crack; outbreak; snap
estambre: stamen; worsted; woolen yarn; varp

Estambul: Istanbul

estamento: class; profession

estamena: serge

estampa: illustration; religious print; stamped picture; print; engraving; appearance; scene;
footstep

estampacion: print; printing; stamp; stamping

estampado: printed; print; impression

estampar: to print; to imprint; to hurl; to plant; to land; to stamp; to impress; to imprint; to mark
estamparse: to be imprinted; to be engraved; to crash
estampida: stampede; rush; bang

estampido: bang; explosion; report; crack; crash
estampilla: rubber stamp; stamp

estampillar: to rubber-stamp; to put a stamp on
estampita: small religious print

estancado: stagnant; paralyzed; stuck

estancamiento: stagnation; standstill; deadlock

estancar: to stop the flow of; to hold up; to monopolize the sale of certain goods
estancarse: to stagnate; to get bogged down

estancia: stay; sojourn; room; living room; day in hospital; ranch
estanciero: rancher; farmer

estanco: tobacconist's; stanch; watertight

estandar: standard

estandarizar: to standardize

estandarte: standard; banner

estanque: pond; reservoir; basin

estanquero: tobacconist; pond-keeper

estante: shelf; shelving; bookcase; being; fixed; permanent
estanteria: bookcase; shelves; shelving

estafio: tin

estar: to be; to keep; to stay; to remain; to lie

estarcir: to stencil

estarter: choke



estatal: state

estatica: statics

estatico: static

estatua: statue

estatura: height; stature

estatus: status

estatutario: statutory

estatuto: statute; regulations

este: this; this one; east; orient; eastern
estela: wake; tail; trail; stele

estelar: stellar; star; sidereal

estenotipia: stenotypy

estenotipista: stenotypist

estentoreo: booming; stentorian

estepa: steppe; rockrose

estepario: steppe

estera: rush matting; rush mat; beach mat
estercolar: dunghill; to dung; to manure
estercolero: dung heap; dunghill

estéreo: stereo; stere

estereofonia: stereo

estereofonico: stereophonic; stereo
estereotipado: stereotyped

estereotipar: to stereotype

estereotipo: stereotype

esteril: sterile; infertile; barren; in vain; futile; fruitless
esterilidad: sterility; infertility; futility; barrenness
esterilizacion: sterilization

esterilizar: to sterilize

esterilla: matting; beach mat; gold or silver braid
esterlina: sterling; libra esterlina: sterling pound
esternocleidomastoideo: sternocleidomastoid
esternon: sternum; breastbone

esteroide: steroid

estertor: death; rattle; stertor

esteta; aesthete; esthete

estetica: aesthetics; esthetics; appearance
esteticismo: aestheticism; estheticism
esteticista: beautician

estético: aesthetic; esthetic; beautiful
estetoscopia: stethoscopy

estetoscopio: stethoscope

estevado: bandy-legged; bowlegged
esthéticienne: beautician

estiaje: low-water

estibador: docker; stevedore

estibar: to load; to stow; to pack, to stuff
estiércol: dung; manure

estigma: stigma

estigmatizado: stigmatized
estigmatizar: to stigmatize



estilar: to draw in due style; to use

estilarse: to be in fashion

estilete: stiletto; stylet

estilista: stylist; designer

estilita: stylite

estilizar: to stylize

estilo: style; stylus; gnomon; manner; use; custom; fashion; stroke; estilo indirecto: reported
speech

estilogréafica: fountain pen

estiloso: stylish

estima: esteem; dead reckoning

estimable: praiseworthy; considerable

estimacion: evaluation; esteem; estimation; regard
estimado: esteemed; dear; estimated

estimar: to hold in high regard; to estimate; to think; to value
estimarse: to be estimated

estimativo: approximate; rough

estimulante: stimulating; stimulant; invigorating
estimular: to stimulate; to incite; to encourage

estimulo: stimulus; inducement; incentive; encouragement
estio: summer

estipendio: payment; fee; wage; salary

estipulacion: stipulation; condition

estipular: to stipulate

estirado: stretched; expanded; snooty; stuck-up; stiff; prim
estirar: to stretch; to extend; to lengthen; to expand; to spin out; tu pull
estirarse: to stretch out; to shoot up

estiron: pull; tug; dar un estirén: to grow tall in a short time
estirpe: stock; lineage; family

estival: summer; estival

esto: this; this point; this matter

estocada: thrust; stab wound; stab; lunge

Estocolmo: Stockholm

estofa: class; quality

estofado: stew; ragout; stewed; quilted; ornamented
estofar: to stew; to ragout

estoicismo: stoicism

estoico: stoic; stoical

estola: stole

estolido: stupid; imbecile

estomacal: stomach; stomachic

estobmago: stomach

estomatologia: stomatology

Estonia: Estonia

estonio: Estonian

estopa: burlap; oakum; tow

estoque: rapier; narrow sword; sword lily; gladiolus

estor: roller blind; window shade

estorbar: to hinder; to obstruct; to hamper; to impede; to prevent from; to be in the way; to
annoy; to inconvenience

estorbo: hindrance; obstacle; obstruction, nuisance



estornino: starling

estornudar: to sneeze

estornudo: sneeze

estos: these; these ones

estrabismo: squint; strabismus

estrado: platform; rostrum; stand; dais; courtrooms

estrafalario: eccentric; outlandish; ridiculous; queer; odd

estrago: havoc; ruin; ravage

estragon: tarragon

estrambotico: outlandish; eccentric; odd; queer; strange

estramonio: stramonium; thorn apple

estrangulacion: strangulation; throttling; choke

estrangulador: strangler

estrangular: to strangle; to throttle; to choke

estrangularse: to kill oneself by strangulation

estraperlista: black marketeer

estraperlo: black market

Estrasburgo: Strasbourg

estratagema: stratagem; ruse

estratega: strategist

estrategia: strategy; strategics

estratégico: strategic; strategical; strategist

estratificacion: stratification

estrato: stratum,; layer; stratus

estratosfera: stratosphere

estraza: rag; papel de estraza: brown paper

estrechamiento: narrowing; strengthening; closing; pressing

estrechar: to narrow; to contract; to constrain; to compel; to press; to tighten; to take in; to shake
estrecharse: to narrow; to become narrower; to strengthen; to grow stronger; to shake; to
squeeze together

estrechez: narrowness; hardship; tightness; strictness; pressure; closeness; intimacy; jam;
predicament; penury; poverty

estrecho: narrow; tight; close; strict; miserly; jam; predicament; strait; straits
estrella: star; destiny; luck; estrella de mar: starfish; estrella fugaz: shooting star; estrella
polar: Pole Star

estrellado:> starry; full of stars; star-shaped; fried

estrellar: to smash; to fry eggs; to strew with stars

estrellarse: to crash; to fail; to become strewn with stars

estrellato: stardom

estremecedor: frightful; fearful; thrilling

estremecer: to shake; to make tremble; to shudder; to thrill

estremecerse: to shake; to tremble; to shudder; to thrill

estremecimiento: shaking; trembling; shuddering; shudder; thrill; thrilling
estrenar: to wear for the first time; to handsel; to perform for the first time
estrenarse: to make one's debut

estreno: first use; premiére; debut; first performance; handsel

estrefiido: constipated

estrefiimiento: constipation; costiveness

estrefir: to constipate; to bind

estrépito: din; racket; loud noise; display

estrepitoso: deafening; crashing; loud; boisterous; noisy; spectacular



estreptococo: streptococcus

estres: stress

estresante: stressful

estria: stretch mark; stria; flute; groove

estribacion: spur; counterfort

estribar: to rest; to lie

estribillo: chorus; burden; refrain; pet word

estribo: stirrup; footrest; step; spur; buttress; stapes; base; support; perder los estribos: to lose
one's temper

estribor: starboard

estricnina: strychnine

estricto: strict

estridente: strident; loud; garish; shrill

estrofa: stanza; verse; strophe

estrogeno: oestrogen; estrogen

estroncio: strontium

estropajo: scourer; esparto scrub; dishcloth; worthless thing; dishcloth gourd
estropajoso: straw-like; thick; indistinct; untidy; ragged; tough; stringy
estropear: to damage; to spoil; to ruin; to maim; to cripple
estropearse: to break down; to go bad; to fall through; to be ruined
estropicio: mess; upset; breakage; smash; crash

estructura: structure; frame; framework; make

estructuralismo: structuralism

estructurar: to structure; to build

estruendo: din; racket; clangor; crash; uproar; confusion; ostentation
estrujar: to squeeze; to press; to crush; to jam; to drain; to exhaust
estrujon: squeeze; crush

estuario: estuary

estuche: case; cover; etui; etwee

estuco: stucco

estudiado: studied; affected; mannered

estudiante: student

estudiantil: student

estudiantina: student musical band

estudiar: to study; to look into; to examine; to be a student
estudio: study; paper; studio flat; studio; library

estudioso: studious: hard-working

estufa: stove; heater; cooker; oven

estupefaccion: stupefaction; amazement

estupefaciente: narcotic; stupefacient

estupefacto: astonished; speechless; amazed; dumbfounded
estupendo: wonderful; marvelous; stupendous

estupidez: stupidity; stupid thing

estupido: stupid; foolish; witless

estupor: stupor; amazement; astonishment

estupro: rape; violation; unlawful intercourse with a minor
esturion: sturgeon

esvastica: swastika

etapa: phase; stage; leg

etcétera: et cetera

éter: ether; heavens



etéreo: ethereal

eternidad: eternity; long time

eternizar: to eternize; to perpetuate, to prolong for a very long time
eternizarse: to take ages; to become interminable
eterno: eternal; endless; everlasting

ética: ethics

ético: ethical; moral; moralist

etilico: ethylic

etilo: ethyl

etimologia: etymology

etimoldgico: etymological

etiope: Ethiopian Etiopia:

Ethiopia

etiqueta: label; tag; etiquette; ceremony; formality; de etiqueta: formal; full dress
etiquetar: to label

etnia: ethnic group

étnico: ethnic

etnologia: ethnology

etnoldgico: ethnological

etrusco: Etruscan

eucalipto: eucalyptus

eucaristia: Eucharist

eufemismo: euphemism

euforbio: spurge

euforia: euphoria; euphory

euforico: euphoric

eunuco: eunuch

eurasiatico: Eurasian

eureka: eureka

euroasiatico: Eurasian

eurodiputado: member of the European Parliament
Europa: Europe

europeo: European

Euskadi: Basque Country

euskera: Basque

eutanasia: euthanasia

evacuacion: evacuation; discharge; carrying out
evacuar: to evacuate; to empty; to vacate; to discharge; to fulfil
evadir: to avoid; to elude; to evade; to shirk
evadirse: to escape; to sneak away

evaluacion: evaluation; assessment; set of exams
evaluar: to assess; to evaluate

evanescente: fading

evangelico: evangelical

evangelio: gospel

evangelista: evangelist; gospel chanter
evangelizar: to evangelize

evaporacion: evaporation

evaporar: to evaporate; to cause to vanish
evaporarse: to evaporate; to vanish; to disappear
evasion: escape; flight; evasion; evasion de impuestos: tax evasion



evasiva: evasive; reply; evasion; subterfuge

evasivo: evasive

evento: unforeseen circumstance; event; contingency
eventual: eventual; contingent; temporary

eventualidad: temporary status; chance; circumstance; case; contingency
evidencia: obviousness; evidence; certainty; fact; proof
evidenciar: to demonstrate; to make clear; to show

evidente: obvious; clear; evident

evitar: to avoid; to prevent; to elude; to shun; to save
evitarse: to avoid each other

evocacion: evocation; evoking

evocador: evocative

evocar: to recall; to evoke; to call up; to conjure

evolucion: evolution; development

evolucionar: to evolve; to develop; to change
evolucionismo: evolutionism

evolucionista: evolutionist

ex: former; ex

exabrupto: cutting remark; abruptly; suddenly
exacerbacion: aggravation; exacerbation

exacerbante: exasperating; infuriating

exacerbar: to irritate; to exasperate; to exacerbate; to make worse
exactitud: accuracy; exactness; precision; punctuality
exacto: exact; precise; accurate; punctual

exageracion: exaggeration

exagerado: excessive; exaggerated

exagerar: to exaggerate

exaltacion: praise; exaltation; passion; excitement

exaltado: overexcited; worked up; impassioned; heated; hothead; extreme
exaltar: to excite; to work up; to elevate; to raise

exaltarse: to get worked up; to get carried away

examen: examination; exam; test; inspection; study; survey
examinador: examiner; examining

examinar: to examine; to consider; to inspect; to survey; to look into; to search; to scan
examinarse: to sit an examination

exangue: exhausted; drained; bloodless; pale; lifeless; dead
exanime: dead; exhausted; drained; lifeless; weak, faint
exasperacion: exasperation

exasperante: exasperating

exasperar: to exasperate

exasperarse: to become exasperated

excarcelacion: release from prison

excarcelar: to release from prison

escavacion: excavation; digging; dig

excavador: excavating; digging

excavadora: power shovel; digger

excavar: to dig; to excavate; to loosen the soil around a plant
excedencia: leave of absence; temporary retirement
excedente: surplus; on leave; excessive; leftover; temporary retiring
exceder: to exceed; to surpass; to go beyond

excederse: to go too far; to go overboard



excelencia: excellence; excellency

excelente: excellent; very good; very fine

excelentisimo: most excellent

excelso: eminent; sublime

excentricidad: eccentricity

excéntrico: eccentric; crank

excepcion: exception

excepcional: exceptional; unusual; uncommon

excepto: but; except; apart from; excepting; save
exceptuar: to exclude; to except; to exempt

excesivo: excessive

exceso: excess; surplus; intemperance; outrage
excipiente: excipient

excitable: excitable; temperamental

excitacion: agitation, excitement

excitante: exciting; stimulating; stimulant

excitar: to work up; to excite; to stimulate; to arouse; to move
excitarse: to get excited; to get worked up

exclamacion: exclamation

exclamar: to exclaim; to cry out

exclamativo: exclamatory

excluir: to exclude; to leave out; to rule out; to bar; to debar
excluirse: to be mutually exclusive

exclusion: exclusion

exclusiva: exclusive rights; exclusive story; rejection
exclusive: exclusive; exclusively

exclusividad: exclusiveness

exclusivo: sole; exclusive; select

excombatiente: ex-serviceman; veteran

excomulgado: excommunicated; excommunicate; imp of mischief
excomulgar: to excommunicate; to anathematize
excomunion: excommunication

excrecencia: excrescence; excrescency

excremento: excrement

excretar: to excrete; to void excrements

excretor: excretory

exculpacion: exculpation; exoneration; acquittal
exculpar: to exonerate; to exculpate

excursion: trip, excursion; outing; tour; hike
excursionismo: hiking

escursionista: day tripper; hiker; excursionist

excusa: excuse; excusing; apology

excusado: forgiven; exempt; excused; needless; unnecessary; lavatory; toilet; bathroom
excusar: to excuse; to forgive; to save; to spare; to avoid; to prevent; to exempt from
excusarse: to apologize; to excuse oneself

execrable: execrable; deplorable; contemptible

execrar: to execrate; to deplore; to condemn

exencion: exemption

exento: exempt; free; deprived; bare; isolated; disengaged
exequias: funeral rites; exequies; obsequies

exfoliacion: exfoliation



exfoliar: to exfoliate

exhalacion: exhalation; fume; vapour; bolt of lightning
exhalar: to exhale; to breathe out; to give; to utter; to give off
exhaustivo: exhaustive

exhausto: exhausted

exhibicion: demonstration; exhibition; show off; screening; showing
exhibicionismo: exhibitionism; showing off; indecent exposure
exhibir: to exhibit; to show; to show off; to display; to produce
exhibirse: to be screened; to be shown; to show off
exhortacion: exhortation; plea

exhortar: to urge; to exhort

exhumacion: exhumation

exhumar: to exhume; to disinter; to dig up

exigencia: demand; exigency; requirement; fastidiousness
exigente: demanding; exacting; fastidious

exigir: to demand; to insist on; to require; to need; to exact
exiguo: tiny; meagre; meager; exiguous

exiliado: exiled; in exile

exiliar: to exile; to banish

exiliarse: to go into exile

exilio: exile

eximente: exempting; exonerating

eximio: eminent; most excellent

eximir: to exempt; to absolve

eximirse: to excuse oneself

existencia: existence; life; stock

existencial: existential

existencialismo: existentialism

existencialista: existentialist

existente: existing; present; extant; in stock

existir: to exist; to be

exitazo: big success

exito: success; hit; issue; end

exitoso: successful

éxodo: exodus

exonerar: to exonerate; to unburden; to dismiss; to depose
exorbitancia: exorbitance

exorbitante: exorbitant

exorcismo: exorcism

exorcista: exorcist

exorcizar: to exorcize

exotico: exotic; foreign; odd; bizarre

exotismo: exoticism

expandir: to expand; to spread

expandirse: to expand; to spread

expansion: expansion; growth; recreation; relaxation
expansionarse: to expand; to unburden oneself; to open one's heart; to relax; to unwind
expansionismo: expansionism

expansionista: expansionist

expansivo: expansive; open; communicative; effusive
expatriacion: expatriation



expatriado: expatriate

expatriarse: to expatriate; to emigrate; to go into exile

expectacion: excitement; expectancy; suspense

expectante: expectant

expectativa: expectancy; hope; expectativas: prospects; a la expectativa: on the look out
expectoracion: expectoration; phlegm

expectorar: to expectorate; to cough up

expedicion: expedition; dispatch; speed; ease; readiness; shipment; issuing; issue
expedicionario: expeditionary; expeditionist

expedidor: issuing; sending; sender; dispatcher; shipper

expedientar: to open a file on

expediente: file; dossier; investigation; action; proceeding; device; resource; expedient; excuse;
motive; reason

expedir: to issue; to send; to dispatch; to ship

expeditivo: decisive; expeditious; expeditive

expeler: to give off; to emit; to eject; to throw off

expendedor: vending machine; seller; spender; retailer; dispensing; vending
expendeduria: tobacconist's

expender: to sell; to retail; to spend; to pass counterfeit money

expensas: expenses

experiencia: experience; experiment

experimentacion: experimentation; testing

experimentado: experienced; tested

experimental: experimental

experimentar: to try; to test; to experience; to feel; to undergo; to experiment
experimento: experiment

experto: expert; skilful

expiacion: expiation; atonement

expiar: to expiate; to atone for

expiatorio: expiatory

expiracion: expiry; expiration; end

expirar: to expire; ti run out; to pass away

explanada: esplanade

explayar: to extend; to widen; to dilate

explayarse: to extend; to spread out; to dwell upon; to amuse oneself; to open one's heart
explicable: understandable; explicable; explainable; accountable

explicacion: explanation; reason; accounting for

explicar: to explain; to expound; to account for

explicarse: to explain oneself; to make oneself understood

explicativo: explanatory

explicito: explicit

exploracion: exploration; examination; reconnaissance; scan; scanning; scouting
explorador: explorer; scout; exploratory; reconnaissance

explorar: to explore; to prospect; to reconnoitre; to examine; to scan; to scout
exploratorio: exploratory

explosion: explosion; blast; outburst; boom

explosionar: to explode; to blow up

explosivo: explosive

explotacion: farming; cultivation; working; exploitation; development
explotador: exploiter

explotar: to exploit; to work; to run; to operate; to develop; to cultivate; to take advantage of; to



go off; to explode

expoliacion: plundering; pillage; spoliation

expoliar: to plunder; to pillage

expolio: plundering; pillage

exponente: exponent; power; expounder

exponer: to display; to exhibit; to expose; to expound; to risk, to endanger; to imperil, to
jeopardize; to stake

exponerse: to expose oneself

exportacion: export; exportation

exportador: exporter; exporting

exportar: to export

exposicion: exposition; expounding; explanation; account; statement; address; petition;
exposure; display, exhibition; peril, risk, jeopardy; show

exposito: abandoned; foundling

expositor: exhibitor; expositor; display stand; showcase; exhibiting
exXpPres: express; espresso

expresado: aforesaid

expresamente: specifically; on purpose; expressly; deliberately
expresar: to express; to convey

expresarse: to express oneself; to be stated

expresion: expression; expressiveness

expresionismo: expressionism

expresionista: expressionist

expresividad: expressiveness

expresivo: affectionate; kind; warm-hearted; expressive

expreso: expressed; express; clearly stated; on purpose
exprimidor: squeezer; juice extractor

exprimir: to squeeze; to exploit; to express; to press out; to wring
expropiacion: expropriation

expropiar: to expropriate

expuesto: on show; on display; exhibited; stated; exposed; dangerous; risky
expulsar: to throw out; to expel; to send down; to send off; to emit; to give off; to eject; to drive
out; to cashier

expulsion: expulsion; sending down; sending off

expulsor: ejecting; ejector

expurgar: to expurgate

exquisitez: exquisiteness; delicacy; excellence

exquisito: refined; exquisite; delicious

extasiado: in ecstasy

extasiarse: to become ecstatic; to go into raptures

éxtasis: ecstasy; rapture

extemporaneo: unseasonable; untimely; unfortunate; inopportune
extender: to extend; to spread out; to spread; to extend; to unfold; to enlarge; to widen; to draw
up; to make out

extenderse: to stretch; to extend; to spread; to lie down; to last
extendido: outstretched; spread out; widespread

extensible: extendible; extensible

extension: extension; area; length; duration

extensivo: applicable; extensive; ample; loose

extenso: extensive; vast; long; lengthy

extensor: chest expander; extending



extenuacion: exhaustion; emaciation; wasting

extenuado: exhausted

extenuar: to exhaust; to emaciate; to weaken; to wear out

extenuarse: to become exhausted; to wear oneself out

exterior: exterior; external; outer; foreign; outside; appearance; abroad; wing; winger
exterioridad: outward appearance; external appearance
exteriorizacion: manifestation; expression

exteriorizar: yo show; to reveal; to externalize; to make manifest
exteriorizarse: to appear outwardly

exterminacion: extermination

exterminador: exterminator; exterminating

exterminar: to exterminate; to wipe out

exterminio: extermination

externo: external; outward; day; foreign

extincion: extinction; extinguishment

extinguir: to exterminate; to wipe out; to put out; to extinguish; to quench
extinguirse: to become extinct; to die out; to go out; to expire; to run out
extinto: extinct; late; deceased

extintor: extinguisher; extinctor

extirpacion: extraction; removal; elimination

extirpar: to remove; to stamp out; to eliminate; to extirpate

extorsion: extortion; damage; trouble

extra: outstanding; extra; bonus

extraccion: extraction; draw; origin; birth

extractar: to summarize; to abstract; to epitomize

extracto: summary; abstract; extract; statement

extractor: extractor; extracting

extradicion: extradition

extraditar: to extradite

extraer: to extract; to draw out; to come out; to reach

extraescolar: extracurricular

extrafino: best quality; superfine

extralimitarse: to go too far; to exceed the limit

extramuros: outside the city

extranjeria: foreign status

extranjerismo: loan word; foreignism

extranjero: foreign; outlandish; alien; en el extranjero: abroad
extranjis: on the sly; in secret

extrafar: to surprise; to miss; to banish; to exile

extrafarse: to be surprised; to exile oneself

extrafieza: surprise; wonder; astonishment; strangeness; oddity

extrafo: strange; odd; outside; foreign; alien; queer; peculiar; stranger
extraoficial: unofficial; extraofficial

extraordinario: extraordinary; unusual; uncommon; outstanding; exceptional; special; extra;
additional

extrapolar: to extrapolate

extrarradio: outskirts

extraterrestre: extraterrestrial; alien; extraterrestrial

extraterritorial: extraterritorial

extravagancia: outrageousness; outrageous act; oddness; wildness; folly; nonsense
extravagante: outrageous; extravagant; outlandish; flamboyant; odd; queer; wild; nonsensical



extravertido: extrovert

extraviado: lost; missing; mislaid; stray; out-of-the-way
extraviar: to misplace; to mislay

extraviarse: to get lost; to lose one's way; to go astray; to be mislaid; to miscarry
extravio: loss; misdeed; misdemeanour; error; wrong
extremado: great; exceptional; extreme

Extremadura: Extremadura

extremar: to carry ti extremes

extremarse: to take great pains

extremauncion: last rites; extreme unction

extremeno: from Extremadura

extremidad: end; extremity; tip

extremismo: extremism

extremista: extremist

extremo: extreme; utmost; great; excessive; tip; end; extremity; point; wing
extrovertido: extrovert

exuberancia: lushness; exuberance

exuberante: lush; exuberant

exudar: to exude; to ooze out

exultante: exultant

eyaculacion: ejaculation

eyacular: to ejaculate

eyeccion: ejection

eyectar: to eject

eyector: ejector



F

fa: fa; fah

fabada: Asturian stew made of beans, pork sausage and bacon

fabrica: factory; works; mill; plant; manufacture; fabrication; invention; building; masonry;
fabrica de papel: paper mill; fabrica de cerveza: brewery

fabricacion: manufacture; manufacturing; fabrication; make

fabricante: manufacturer; maker; factory owner

fabricar: to manufacture; to make; to build; to construct; to fabricate; to make up; to invent; to
forge

fabula: legend; fable; story; rumour; gossip; mythology

fabuloso: mythical; fabulous; fantastic; fictitious; enormous; extraordinary

faca: curved knife; large pointed knife

faccion: faction; insurgent party; action; combat; facciones: features

faceta: facet; side

facha: appearance; look; mess; ridiculous figure; sight; fright; fascist

fachada: facade; front; exterior; appearance

facial: facial; intuitive

facil: easy; likely; easy-going; fluent; frail; wanton; easily

facilidad: ease; easiness; aptitude; facility; facilidades: facilities

facilitar: to facilitate; to make easy; to expedite; to make possible; to provide; to supply; to
furnish

facon: large knife; gaucho's knife

facsimil, facsimile: facsimile

factible: feasible; practicable

factico: factual; poderes facticos: the church, military and press

factor: factor; agent; luggage clerk

factoria: factory; agency; factorage

factorial: factorial

factotum: factotum

factual: factual

factura: invoice; bill; facture; execution; pastries

facturacion: turnover; net revenue; checking-in; registration; invoicing; billing
facturar: to bill; to invoice; to turn over; to check in; to register; to remit by rail
facultad: faculty; ability; skill; power; right; authority; permission

facultar: to authorize; to empower

facultativo:> facultative; optional; professional; medical; doctor; physician; surgeon
faena: task; work; job; toil; passes performed by bullfighter using his cape

faenar: to fish; to work

fagocito: phagocyte

fagot: bassoon; bassoonist

faisan: pheasant

faja: girdle; sash; cummerbund; corset; strip; belt; girder; newspaper wrapper; stripe; band;
zone; fascia

fajin: sash

fajo: wad; bundle; sheaf; roll

falacia: deceit; trick; fallacy; deception; deceitfulness

falange: phalanx; phalange

falaz: false; deceitful; deceptive; fallacious

falda: skirt; lap; slope; mountainside; brisket; plate; brim; falda escocesa: kilt
faldon: tail; folds; shawl; flap; triangular slope of roof; mantel of chimney



falico: phallic

falla: fault; defect; flaw; break; Fallas: celebrations in valencia during which cardboard figures
are burnt

fallar: to pass sentence on; to judge; to award; to get wrong; to miss; to fail; to go wrong; to give
way; to break

fallecer: to pass away; to die; to decease

fallecimiento: decease; death; demise

fallido: unsuccessful; ineffectual; irrecoverable; uncollectable; bankrupt

fallo: mistake; miss; fault; verdict; ruling; decision

falluteria: hypocrisy

falluto: two-faced

falo: phallus

falsear: to falsify; to distort; to forge; to counterfeit; to slant a surface; to give way; to be out of
tune

falsedad: falseness; falsehood; hypocrisy; lie; falsity

falsete: falsetto; head voice; plug; spigot; small communication door

falsificacion: forgery; forging; fake; falsification

falsificador: forger; counterfeiter; falsifier; faker

falsificar: to forge; to fake; to counterfeit; to falsify

falso: false; untrue; forged; fake; counterfeit; sham; imitated; deceitful; insincere; treacherous;
perfidious; vicious horse

falta: lack; want; shortage; absence; deficiency; fail; fault; infraction; mistake; error; foul,
offence

faltar;: to be lacking; to be needed; to be absent or missing; to be necessary; to die; not to go; to
be absent from; to be false to; to fail somebody; to break a promise

falto: lacking; short; devoid; wanting

falton: disrespectful; rude

fama: fame; reputation; renown; rumor

fameélico: starving; famished; hungry

familia: family; household; relatives; kin

familiar: family; friendly; overly familiar; informal; relative; relation

familiaridad: familiarity

familiarizar: to familiarize

familiarizarse: to familiarize oneself; to get used to; to get to know

famoso: famous

fan: fan

fanatico: fanatical; fanatic; fan

fanatismo: fanaticism

fandango: fandango; row

fanega: measure of volume or land

fanfarria: bragging; bravado; boast; fanfare; brass band

fanfarron: boastful; show-off; swaggerer; braggart; boaster

fanfarronada: boast; fanfaronade; swagger

fanfarronear: to boast; to show off; to bluster; to swagger

fango: mud; mire

fantasear: to fantasize; to daydream; to fancy; to imagine; to boast

fantasia: imagination; fancy; fantasy; imitation; vanity; airs; conceit

fantasioso: fantasizing; vain; conceited

fantasma: ghost; phantom; apparition; show-off; bighead

fantasmagorico: ghostly; phantasmagoric

fantastico: fantastic; very good; fanciful; vain; conceited



fantoche: puppet; marionette; jackanapes; ridiculous sight

faquir: fakir

farandula: theater

faraon: pharaoh

faradnico: pharaonic; very big

fardar: to show off; to be cool

fardo: bundle; bale; package

farfullar: to gabble; to splutter; to stutter; to stumble through

faringe: pharynx

faringitis: sore throat; pharyngitis

fariseo: pharisee; hypocrite; hypocritical

farmaceéutico: pharmaceutical; chemist; druggist; pharmacist; apothecary
farmacia: chemist's; pharmacy; drugstore

farmaco: drug; medicine

farmacologia: pharmacology

faro: lighthouse; beacon; headlight; headlamp

farol: street lamp; street light; lantern; lamp; bluff; boaster; show-off
farola: street lamp; street light; lamppost; harbour beacon

farolear: to show off; to boast

farolero: showing off; boasting; lamplighter; show-off; boaster

farolillo: Chinese lantern; small lantern; heartseed; farolillo rojo: bottom team or player
farra: lavaret; spree; revelry

farrago: mass; jumble; farrago; medley

farragoso: muddled; confused; disordered

farruco: cheeky; cocky; bold; fearless

farsa: farce; empty show; mockery; humbug

farsante: deceitful; impostor; fraud; farce player; hypocrite

fasciculo: part; instalment; issue; fascicle

fascinacion: fascination; bewitching; spell

fascinante: fascinating

fascinar: to fascinate; to captivate; to bewitch

fascismo: fascism

fascista: fascist

fase: phase; stage

fastidiado: ill

fastidiar: to spoil; to ruin; to break; to annoy; to bother; to disturb; to cloy; to sicken
fastidiarse: to be ruined; to go wrong; to break down; to put up with; to be disappointed
fastidio: nuisance; bother; annoyance; distaste; nausea; boredom
fastidioso: annoying; bothersome; irritating; cloying; tedious; tiresome
fastos: celebrations

fastuoso: lavish; sumptuous; splendid; pompous; magnificent

fatal: fatal; terrible; awful; inevitable; terribly; very badly; destructive; unpostponable
fatalidad: fate; destiny; misfortune; mischance; fatality

fatalismo: fatalism

fatidico: fateful; ominous; fatidic

fatiga: tiredness; fatigue; hard breathing; fatigas: hardships; troubles; difficulties; pains; anguish
fatigar: to tire; to weary; to fatigue; to annoy; to harass

fatigarse: to get weary; to get tired

fatigoso: tiring; fatiguing; wearisome; hard

fatuo: conceited; fatuous; half-witted

fauces: fauces; mouth; jaws



fauna: fauna

fauno: faun

favor: favour; service; support; help; succour; a favor de: por; in favour of
favorable: favourable; advantageous

favorecer: to favour; to favor; to suit; to help; to aid
favoritismo: favouritism; favoritism

favorito: favourite; preferred; best-liked; pet

fax: fax

faz: face; visage; aspect; obverse

fe: faith; assurance; certification; fe de erratas: errata
fealdad: ugliness; hideousness; badness; foulness
febrero: February

febrifugo: febrifuge

febril: feverish; febrile; hectic

fecal: faecal; fecal

fecha: date; day

fechar: to date

fechoria: misdeed; villainy; misdemeanour; misdemeanor
fécula: starch; fecula

fecundacion: fertilization; fecundation

fecundar: to fecundate; to fertilize

fecundidad: fertility; fecundity; productiveness

fecundo: fertile; prolific; abundant

federacion: federation

federal: federal; federalistic

federar: to federate: to federalize

federarse: to federate

fehaciente: irrefutable; proven; authentic

feldespato: feldspar

felicidad: happiness; felicity; good fortune; felicidades: congratulations; happy birthday; best
wishes

felicitacion: felicitation; congratulation

felicitar: to congratulate; to felicitate; to wish joy to
feligrés: parishioner

felino: feline

feliz: happy; fortunate; good; felicitous

felonia: perfidy; treachery; felony

felpa: plush; drubbing; reprimand

felpudo: doormat; plushy

femenino: female; women's; feminine

feminismo: feminism

feminista: feminist; feministic

femoral: femoral

femur: femur; thighbone

fenecer: to conclude; to finish; to die; to come to an end
fenicio: Phoenician

fénix: phoenix

fenomenal: phenomenal; great; wonderful; enormous; very well
fendmeno: phenomenon; freak of nature; prodigy; fantastic; superb; really well feo: ugly; plain;
homely; unbecoming; bad; dirty; serious; alarming; slight; affront
féretro: coffin; casket; bier



feria: fair; deal; agreement; rest; feria de muestras: trade fair
ferial: fair; fairground; ferial

feriante: fairgoing; fairgoer; stallholder; exhibitor
fermentacion: fermentation

fermentar: to ferment

fermento: ferment

ferocidad: ferocity

feroz: ferocious; fierce; ravenous

férreo: ferrous; rail; railway; iron; strong; harsh; severe
ferreteria: hardware store; ironmonger's; ironmongery
ferretero: hardware dealer; ironmonger

férrico: ferric

ferrocarril: railway; railroad

ferroso: ferrous

ferroviario: rail; railway; railway worker

ferry: ferry

fertil: fertile

fertilidad: fertility

fertilizante: fertilizer; fertilizing

fertilizar: to fertilize

ferviente: ardent; fervent

fervor: fervour; fervor

fervoroso: fervent

festejar: to celebrate; to féte; to feast; to court; to woo
festejo: festivity; celebration; féte; courting

festin: feast; banquet

festival: festival

festividad: festivity; feast; celebration; holiday; humour
festivo: festive; public holiday; humorous; witty; merry; joyful
feston: festoon; scalloped border

feta: slice

fetal: foetal; fetal

fetén: great; fantastic

fetiche: fetish

fetichismo: fetishism

fetichista: fetishist; fetishistic

fetido: foul-smelling; fetid

feto: foetus; fetus

feudal: feudal; feudalistic

feudalismo: feudalism

feudo: feud; fief; fiefdom; vassalage; sphere of influence
fez: fez

fiable: reliable; dependable; trustworthy; responsible
fiado: on credit

fiador: guarantor; surety; bail; safety cord; strap; catch; pawl
fiambre: cold meat; stale; corpse; stiff

fiambrera: food container; lunch box

flambreria: delicatessen

fianza: bail; guaranty; security; bond; guarantor

fiar: to answer for; to give credit; to vouch for; to trust; to sell on credit
fiarse: to trust; to rely on



fiasco: fiasco; failure

fibre: fiber; fibre; staple; grain; energy; vigour; stamina

fibroso: fibrous

ficcion: fiction

ficha: counter; domino; chip; token; ticket; number; index card; exercise sheet
fichaje: signing

fichar: to open a file on; to clock in; to clock out; to sign up

fichero: file; filing cabinet; card index

ficticio: fictitious

ficus: rubber plant

fidedigno: trustworthy; reliable

fidecomisario: trustee

fideicomiso: trusteeship; fideicommissum

fidelidad: fidelity; faithfulness; loyalty; fealty; accuracy

fideo: noodle; vermicelli; estar como un fideo: to be very thin
fiduciario: fiduciary; trustee

fiebre: temperature; fever; excitement; agitation

fiel: faithful; loyal; true; trustworthy; accurate; believer; needle; pointer
fieltro: felt

fiera: beast; wild animal; ace; cruel person

fiereza: fierceness; cruelty; ferocity; ugliness

fiero: fierce; ferocious; cruel; wild; ugly; hideous; great; violent; intense; rough; rude
fierro: iron; small change

fiesta: party; holiday; festival; feast; merrymaking; endearment; caress
figura: figure; drawing; picture card; face card; whizz; ace; note
figuracion: imagination; imagining; fancy; figuration

figurado: figurative; figured; represented; imagined

figurante: extra; figurant

figurar: to be; to appear; to represent; to depict; to feign; to be counted among
figurarse: to imagine; to fancy

figurin: sketch; fashion magazine; ir hecho un figurin: to look smart
figuron: large figure; show-off; pretentious nobody

fijacion: fixation; obsession; fixing; appointment

fijador: hair gel; hair spray; fixing; fixer; fixative

fijar: to fix; to attach; to concentrate; to establish; to set; to nail

fijarse: to notice; to pay attention; to notice; to observe; to set

Fiji: Fiji

fijo: fixed; attached; regular; firm; immovable; set; intent; fast; stationary; definitely; for sure
fila: line; row; tier; rank; dislike; hatred; en fila india: single file; en fila: in a row
filacteria: phylactery

Filadelfia:> Philadelphia

filamento: filament

filantropia: philanthropy

filantropo: philanthropic

filarmonica: philharmonic orchestra

filarmonico: philharmonic

filatelia: stamp collecting; philately

filatélico: stamp-collecting; philatelic; philatelist

filete: sirloin; fillet; listel; narrow hem; border

filiacion: filiation; personal details; sympathies

filial: filial; branch; affiliated; subsidiary



filibustero: filibuster; freebooter

filigrana: filigree; watermark; delicate work
filipica: diatribe

Filipinas: Philippines

filipino: Philippine

filisteo: Philistine; tall and corpulent fellow
filmacion: filming

filmar: to film

filme: movie; film

filmina: transparency

filmografia: filmography

filmoteca: film library; movie library

filo: edge; hunger

filologia: philology

filologo: philologist

filon: seam; vein; lode; mine

filosofal: piedra filosofal: philosopher's stone
filosofar: to philosophize

filosofia: philosophy

filosofico: philosophic; philosophical

filosofo: philosopher

filoxera: phylloxera

filtracion: filtration; leak; leakage

filtrar: to filtrate; to filter; to leak; to percolate
filtrarse: to filter; to leak out; to ooze out
filtro: filter; percolator; filtro solar: sun block
fimosis: phimosis

fin: end; objective; aim; purpose; fin de afio: New Year's Eve
finado: deceased; late

final: final; last; end; ultimate; finale
finalidad: purpose; objective; end; finality
finalista: finalist

finalizar: to finish; to end; to conclude
financiacion: financing; finance

financiar: to finance; to back

financiera: finance company

financiero: financial; financier

finanzas: finances

finca: estate; property; country house

fineés: Finnish; Finn

fingir: to pretend; to feign; to simulate; to sham
fingirse: to pretend to be

finiquito: settlement

finito: finite

finlandés: Finnish; Finn

Finlandia: Finland

fino: thin; refined; elegant; soft; acute; pure; sheer; slender; polite; shrewd; subtle; nice; fino
finolis: affected

finta: feint

finura: fineness; quality; refinement; acuteness; sharpness; politeness; courtesy
fiordo: fiord



firma: signature; subscription; hand; firm; company
firmamento: firmament

firmante: signatory; signer; subscriber

firmar: to sign; to subscribe

firme: strong; firm; steadfast; road surface; roadway; tierra firme: mainland; firmes: attention
firmeza: firmness

fiscal: tax; fiscal; prosecuting; public prosecutor
fiscalia: public prosecutor's office

fiscalizar: to control; to inspect; to pry into

fisco: fisc; fisk; state treasury; tax authorities

fisgar: to snoop; to pry; to peep; to smell out; to fish
fisgon: nosy; snooper; prier; peeper

fisgonear: to snoop; to keep prying into other's business
fisica: physics

fisico: physical; physicist; physique; looks

fisiologia: physiology

fisioldgico: physiological

fisiologo: physiologist

fision: fission

fisioterapeuta: physiotherapist

fisioterapia: physiotherapy

fisonomia: physiognomy; appearance; features; face
fisonomista: physiognomist; one who has a good memory for faces
fistula: fistula; tube

fisura: fissure; crack

flaccidez: flaccidity; flabbiness

flaccido: flaccid; flabby

flacido: flaccid

flaco: thin; lean; lank; meagre; weak; feeble; frail
flacucho: rather lean; thinnish

flagelacion: flagellation; whipping; scourging
flagelado: flagellate

flagelar: to flagellate; to whip; to scourge; to lash; to flay
flagelo: whip; scourge; affliction; flagellum

flagrante: flagrant; gross; blazing; flaming

flamante: radiant; bright; flaming; brand-new; new
flambear: to flambé

flamear: to blaze; to burn; to flap; to flutter

flamenco: Flemish; flamenco; flamingo; insolent

flan: flan; solid custard; créme caramel

flanco: flank; side

flanquear: to flank

flaquear: to weaken; to give way; to lose strength; to lose heart; to be weak
flaqueza: skinniness; thinness; leanness; emaciation; weakness; frailty; failing
flash: flash

flato: flatulence; wind; sadness

flatulencia: flatulence

flauta: flute; flautist; flutist; recorder

flautin: piccolo; octave flute

flautista: flutist; flautist

flebitis: phlebitis



flecha: arrow; fleche; spire; sweepback; deflection; como una flecha: like a shot
flechazo: arrow wound; love at first sight

fleco: fringe; tassel; frayed edge; loose end

flema: phlegm; sang-froid; calmness; slowness

flematico: phlegmatic; imperturbable

flemon: gumboil; phlegmon

flequillo: fringe; bangs

fletar: to charter; to hire; to freight

flete: freightage; haulage; cargo; freight; fast horse
flexibilidad: flexibility

flexible: flexible; pliant; lithe; supple; cord; flex; soft hat
flexion: press-up; push-up; squat; inflection; flexion; bending
flexionar: to flex; to bend

flexo: adjustable reading lamp

flipar: to turn on; to send; to amaze; to have a great time
flirtear: to flirt

flirteo: flirtation

flojear: to slack; to weaken; to lose strength

flojera: lethargy; laxity; weakness; slackness; carelessness
flojo: loose; weak; poor; lazy; flaccid; light

flor: flower; blossom; bloom; cream; elite; floss; a card game; echar flores: to flatter
flora: flora

floracion: flowering; florescence

floral: floral

floreado: flowery

florecer: to flower; to bloom; to blossom; to flourish; to prosper
floreciente: thriving; flourishing; flowering
florecimiento: flowering; prospering; flourishing
Florencia: Florence

florero: vase; flower pot; flower seller

florete: foil; fencing foil

floricultura: flower growing; floriculture

florido: full of flowers; flowery; florid; blossomy; florid; choice; select
florin: guilder; florin

florista: florist; flower seller

floristeria: florist's

florituras: excessive ornamentation; floweriness

flota: fleet

flotacion: flotation; floating

flotador: rubber ring; armband; float; floater; ballcock
flotante: floating

flotar: to float; to flutter; to flap; to wave

flote: flotation; a flote: afloat

flotilla: flotilla; small fleet

fluctuacion: fluctuation; wavering

fluctuar: to fluctuate; to waver; to hesitate; to totter
fluidez: fluidity; fluency; fluidness; flowingness

fluido: fluid; free-flowing; fluent; power; electric current
fluir: to flow

flujo: flow; flux; incoming tide; discharge

flbor: fluorine; fluoride



fluorescente: fluorescent

fluvial: fluvial; river

fobia: phobia; dislike

foca: seal; very fat person

focal: focal

focha: coot

foco: focus; focal point; source; spotlight; floodlight; streetlamp; light bulb
fofo: flabby; soft; spongy

fogata: bonfire; blaze; fougasse

fogon: hearth; stove; range; firebox; bonfire
fogonazo: flash; flare

fogonero: fireman; stoker

fogoso: spirited; fierce; mettlesome; ardent; vehement
fogueo: bala de fogueo: blank ammunition
foie-grass: foie gras

foja: European coot

folclore: folklore

folclorica: singer of traditional Spanish music
folclorico: traditional; folk

foliaceo: foliaceous

foliacion: foliation

folio: folio; sheet of paper

foliolo: foliole

folk: folk

folklore: folklore

folklorico: traditional; folk

follaje: foliage; leafage; gaudy ornament
follar: to fuck; to screw

folletin: newspaper serial; melodrama

folleto: leaflet; brochure; booklet; pamphlet; tract
follon: fuss; rumpus; hubbub; lazy

fomentar: to promote; to foster; to encourage
fomento: promotion; fostering; encouragement
fonda: inn; cheap restaurant

fondeadero: anchorage

fondear: to anchor; to sound; to search; to examine closely
fondearse: to get rich

fondillos: seat of trousers

fondista: long-distance runner; innkeeper
fondo: bottom; essence; back; background; content; nature; disposition; collection; stamina;
fund; kitty

fondue: fondue

fonema: phoneme

fonendoscopio: stethoscope

fonética: phonetics

fonético: phonetic

fonico: phonic

fonologia: phonology

fonoteca: record library

fontana: spring; fountain

fontanela: fontanelle; fontanel



fontaneria: plumbing; pipelaying; water supply system

fontanero: plumber; pipelayer

footing: jogging

foque: jib

forajido: outlaw; bandit; malefactor

foraneo: foreign; strange

forastero: foreign; outside; foreigner; outsider; guest; visitor
forcejear: to struggle; to strive; to contend with

forcejeo: struggle; strife; struggling

forceps: forceps

forense: forensic; legal

forestal: forest; forestal

forja: forge; forging; ironworks; foundry

forjado: framework; wrought; forged

forjar: to forge; to create; to build; to invent

forjarse: to create; to build up; forjarse ilusiones: to have false hopes
forma: form; shape; style; way; method; host; formas: social conventions
formacion: formation; education; training; form; shape

formal: formal; reliable; serious; explicit

formalidad: formality; reliability; seriousness; exactitude; restraint; composure; gravity
formalismo: formalism

formalizar: to make official; to regularize; to formalize; to formulate; to state
formalizarse: to settle down; to become serious or earnest

formar: to form; to shape; to fashion; to make; to frame; to model; to mould; to constitute; to
make up; to train; to educate; to develop; to fall in; to draw up
formarse: to form; to grow; to develop; to become educated
formatear: to format

formativo: formative

formato: format

formico: formic

formidable: wonderful; great; huge; enormous; formidable; fantastic; magnificent
formol: formalin; formol

formon: chisel

formula: formula; solution

formular: to formulate; to make; to express; to prescribe

formulario: form; formulary; perfunctory

fornicar: to fornicate; to fuck

fornido: well-built; hefty; robust; sturdy

foro: forum; debate; bar; back of stage

forofo: supporter; fan

forrado: lined; covered; very rich

forraje: fodder; forage

forrajero: used for fodder

forrar: to cover; to line; to plank

forrarse: to make a fortune

forro: cover; lining; sheathing; planking

fortachon: strong; well-built; strong; sturdy; burly

fortalecer: to strengthen; to make stronger; to fortify

fortalecerse: to become stronger; to grow strong

fortaleza: fortress; stronghold; strength; vigour; fortitude
fortificacion: fortification



fortificar: to fortify; to strengthen

fortin: small fort

fortisimo: very strong

fortuito: fortuitous; chance

fortuna: luck; fortune; success; chance; fate; wealth
forunculo: boil; furuncle

forzado: forced; compelled; constrained; strained; compulsory
forzar: to force; to compel; to constrain; to break; to storm; to take; to ravish; to rape; to violate
forzoso: compulsory; obligatory; necessary; unavoidable
forzudo: strong; strapping; vigorous

fosa: hole; pit; grave; sepulture; trench; trough; cavity; fossa; fosas nasales: nostrils; fosa
séptica: septic tank

fosfatina: estar hecho fosfatina: to be exhausted
fosfato: phosphate

fosforescente: phosphorescent

fosforo: phosphorus; match

fosil: fossil; fossilized

fosilizarse: to become fossilized; to fossilize

foso: moat; ditch; fosse; foss; hole; pit

foto: photo; picture

fotocopia: photocopy

fotocopiadora: photocopier

fotocopiar: to photocopy

fotoeléctrico: photoelectric

fotofobia: photophobia

fotogénico: photogenic

fotografia: photography; photograph

fotografiar: to photograph

fotografico: photographic

fotografo: photographer

fotomaton: photo-booth

fotometro: light meter

fotomontaje: photomontage

foton: photon

fotonovela: photostory

fotosintesis: photosynthesis

fototeca: photograph library

foxterrier: fox terrier

frac: full-dress coat; tails

fracasado: failed; unsuccessful; failure

fracasar: to fail; to be unsuccessful; to fall through
fracaso: failure; unsuccess; disaster; calamity
fraccion: fraction; part

fraccionar: to divide; to slit; to break up; to fraction; to fractionate
fraccionarse: to divide; to split

fractura: fracture; breaking

fracturar: to fracture; to break

fracturarse: to fracture; to break

fragancia: fragance

fragante: fragrant

fraganti: in fraganti: red-handed



fragata: frigate

fragil: fragile; brittle; breakable; weak; frail
fragilidad: frailty; fragility; brittleness
fragmentar: to fragment; to break into fragments
fragmentarse: to break into pieces

fragmentario: fragmentary

fragmento: fragment; piece

fragor: clamour; clamor; noise; roar; crash; thunder
fragua: forge

fraguar: to forge; to fabricate; to concoct; to plan; to plot; to hatch; to harden; to set; to succeed
fraile: friar; monk

frailecillo: puffin; lapwing

frambuesa: raspberry

francés: French; Frenchman; blow job

Francia: France

franciscano: grey friar; Franciscan

francmason: freemason; mason

francmasoneria: freemasonry

franco: frank; sincere; cordial; notable; clear; free; franc
francofilo: francophile

francofono: French-speaker; francophone
francotirador: sniper; sharpshooter

franela: flannel; duster

franja: strip; band; stripe

franquear: to stamp; to frank; to pass; to cross; to free
franquearse: to open one's heart

franqueo: postage

franqueza: frankness; candour; freedom; liberty
franquicia: exemption; franchise; privilege
franquismo: the Franco era

frasco: small bottle; vial; flask

frase: sentence; expression; phrase

fraternal: fraternal; brotherly

fraternidad: fraternity; brotherhood

fraternizar: to get on well; to fraternize

fraterno: fraternal; brotherly

fratricida: fratricide

fraude: fraud

fraudulento: fraudulent

fray: brother

frazada: blanket

frecuencia: frequency; con frecuencia: frequently
frecuentar: to visit; to frequent; to practice
frecuente: frequent; common; usual

fregadero: sink; scullery

fregado: difficult; tricky; annoying; cleaning; moping; fight; argument; mess; pain; nuisance
fregar: to scrub; to mop; to rub; to scour; to clean; to wash; to bother; to pester
fregon: dishcloth

fregona: mop; cleaner; kitchenmaid

freidora: deep-fat fryer

freiduria: fried-fish shop



freir: to fry; to bother; to pester

freirse: to roast; to fry

fréjol: bean

frenar: to brake; to curb; to restrain; to bridle

frenarse: to restrain oneself

frenazo: sudden braking

frenesi: frenzy; vehemence; distraction

frenetico: frenzied; frenetic; furious; mad

frenillo: frenum; muzzle; tarred rope

freno: brake; bit; bridle; restraint; freno de mano: handbrake
frente: forehead; brow; front; face; obverse; de frente: forward; frente a: opposite; facing
fresa: strawberry; cutter; drill

fresar: to mill

fresca: cool; blunt remark

frescachon: healthy; robust

frescales: cheeky monkey; forward and careless person

fresco: cool; coolness; fresh; new; cheeky; bold; fresco

frescor: coolness; freshness

frescura: coolness; freshness; cheek; nerve; unconcern

fresno: ash tree; ash

freson: large strawberry

fresquera: meat-safe

frialdad: coldness; coolness; calmness; indifference; unconcern; dullness; sang-froid
friccion: friction; rub; rubbing

friccionar: to rub

frie: freir

friega: rub; rubbing; nuisance; scolding

friegaplatos: dishwasher

friego: fregar

frigida: frigid woman

frigidez: frigidity

frigido: frigid

frigorifico: refrigerator; fridge; refrigerated; camara frigorifica: cold-storage room
frijol: bean; kidney bean

frio: cold; cool; frigid; calm; chill; indifferent; unmoved; unconcerned; dull; coldness; freir
friolera: large amount; trifle

friolero: sensitive to the cold; chilly

frisa: frieze; fraise

frisar: to be getting on for; to be close to; to approach; to frieze; to frizz; to rub
friso: frieze; dado; mopboard; ornamental band on a wall; wainscot
fritada: fry; fried dish

fritanga: greasy fried food

frito: fried; fast asleep; worried to death; exasperated

fritura: fried dish

frivolidad: frivolity; frivolousness

frivolizar: to trivialize

frivolo: frivolous; trifling

fronda: frond; leaf; foliage

frondoso: leafy; luxuriant

frontal: frontal; head-on; head-to-head

frontera: border; frontier; boundary



fronterizo: border; frontier; facing; opposite

fronton: fronton; pediment; pelota court

frotar: to rub

frotarse: to rub

frotis: swab

fructifero: fruitful; profitable; fructiferous

fructificar: to be fruitful; to bear fruit; to fructify

fructosa: fructose

frugal: frugal

fruicion: enjoyment; pleasure; fruition

frunce: gather; gathering

fruncido: gathered; tener el cefio fruncido: to frown

fruncir: to knit; to pucker; to gather; to wrinkle

frusleria: trifle; triviality

frustrante: frustrating

frustrar: to thwart; to frustrate; to baulk; to foil; to defeat

frustrarse: to come to nothing; to get frustrated; to miscarry; to fail; to fall through
fruta: fruit

frutal: fruit; fruit-bearing

fruteria: fruit stall; fruiterer's

frutero: fruit bowl; fruiterer; fruit seller

frutilla: strawberry

fruto: fruit; yield; crop; result; consequence; frutos secos: nuts

fu: faugh; ni fu ni fa: neither one thing nor the other

fucsia: fuchsia

fue: preterit tense of ir; preterit tense of ser

fuego: fire; drumfire; light; beacon light; hearth; house; ring; passion; fuego fatuo: will-o'-the-
wisp; fuegos artificiales: fireworks

fuel: fuel oil

fuelle: bellows; bag; folding carriage hood; fold; pucker; talebearer

fuente: fountain; spring; serving dish; platter; source; origin; font; issue
fuera: outside; out; without; away; out of town; preterit tense of ser; preterit tense of ir
fueraborda: outboard

fuero: right; privilege; charter; jurisdiction

fuerte: strong; intense; severe; loud; heavy; violent; forte; fort; fortress; hard; healthy; vigorous;
good

fuerza: strength; force; power; duress; compulsion; violence; vigour; efficacy
fuerzo: forzar

fuese: preterit tense of ser; preterit tense of ir

fuete: whip; horsewhip

fuga: escape; flight; leak, leakage; elopement; ardour; fugue

fugacidad: fugacity

fugarse: to escape, to run away; to flee; to elope

fugaz: brief; fleeting; fugacious; fugitive; transitory; estrella fugaz: shooting star
fugitivo: fleeing; fugitive; runaway

ful, fuiste: preterit tense of ser; preterit tense of ir

fulana: so-and-so; prostitute; tart; hooker; mistress, paramour

fulano: so-and-so; guy; bloke

fular: scarf; foulard

fulero: lying; cheating; poor; liar; crook; swindler

fulgor: glow; shine; light; brilliancy



fulgurante: shining; brilliant; glittering; flashing

fulleria: cheating; trickery

fullero: cheating; double-crossing; cheat; cardsharp; sharper
fulminante: withering; immediate; instantaneous; sudden; explosive; fuse; detonator
fulminar: to fulminate; to thunder; ti hurl; to strike with lightning; fulminar con la mirada: to
look daggers at somebody

fumadero: smoking room; fumadero de opio: opium den

fumador: smoker

fumar: to smoke

fumarse: to smoke; to blow; to spend; to skip

fumarola: fumarole

fumigacion: fumigation

fumigar: to fumigate; to spray

funambulo: funambulist; ropewalker

funcion: function; duty; performance; show; action; battle

funcional: functional

funcionamiento: operation; functioning; working; running

funcionar: to operate; to function; to work; to run

funcionario: civil servant; functionary; government employee; funcionario de prisiones: prison
officer

funda: cover; case; pillowcase; holster; sheath; sleeve; envelope; slip
fundacion: foundation; establishing; founding

fundado: well-founded

fundador: founder; founding

fundamental: fundamental; basic; foundation

fundamentar: to base; to lay the foundations of

fundamentarse: to stand; to be based

fundamento: basis; foundation; ground; root; origin; seriousness; sense
fundar: to found; to establish; to base; to stand

fundarse: to be based

fundicion: casting; smelting; foundry; cast iron; font

fundido: molten; smelting; fade-in

fundir: to smelt; to smelt; to cast; to fuse, to found; to unite; to bring together
fundirse: yo blow; to fuse; to burn out; to merge; to squander; to be ruined
fungicida: fungicide

fundo: ranch; land; country property

funebre: funeral; mournful; gloomy; sad

funeral: funeral; funeral pomp

funerala: with arms inverted; ojo a la funerala: black eye

funeraria: undertaker's; funeral parlour; funeral home

funerario: funeral; funerary

funesto: ill-fated; fatal, baneful; pernicious; unfortunate

funicular: funicular; cable car

furgon: van; wagon; boxcar; luggage van

furgoneta: van; pick-up truck

furia: fury; rage; force; fit of madness; hurry; speed; violence; Fury
furibundo: furious; livid; angry; choleric

furioso: furious; livid; violently insane; tremendous; excessive

furor: rage; fury; furor; enthusiasm; violence; vehemence; passion
furtivo: furtive; clandestine; cazador furtivo: poacher

furdnculo: boil; furuncle



fusa: demisemiquaver

fuselaje: fuselage

fusible: fuse; fusible

fusil: rifle; gun; musket; fusil submarino: harpoon gun
fusilamiento: execution by shooting

fusilar: to execute by shooting; to plagiarize

fusion: melting; fusion; thawing; amalgamation; merge
fusionar: to merge; to amalgamate; to unite
fusionarse: to be merged

fusta: crop; whip; brushwood; a woolen fabric; an ancient two-mast boat
fuste: shaft; fust; importance; consequence; wood; timber; saddle-tree
fustigar: to whip; to lash; to reprimand; to censure
futbito: five-a-side football

futbol: football; soccer

futbolin: table football

futbolista: football player; soccer player

fatil: futile; unimportant; trivial; trifling

futurismo: futurism

futurista: futuristic; futurist

futuro: future; fiancé; fiancée

futurdlogo: futurologist



G

gabacho: pejorative term referring to a French person

gaban: overcoat; greatcoat

gabardina: raincoat; gabardine; mac

gabarra: lighter; barge

gabinete: cabinet; office; study; surgery; laboratory

Gabon: Gabon

gabonés: Gabonese

gacela: gazelle

gaceta: gazette; gossip

gacetilla: brief report in newspaper; short news; newsmonger
gacetillero: hack; journalist; paragrapher; short news' writer

gachas: porridge; mush; mud; mire

gachi: woman; girl

gacho: drooping; bowed; slouch hat

gachon: sweet and graceful person

gachupin: Spaniard

gaditano: inhabitant of Cadiz

gaélico: Gaelic

gafar: to jinx

gafas: glasses; spectacles; goggles; gafas de sol: sunglasses; shades
gafe: jinx; jinxed; jinxed person

gaita: bagpipes; nuisance; bother; drag

gaitero: piper

gajes: gajes del oficio: occupational hazards

gajo: segment; cluster; branch; broken branch; cutting; tine; spur; lobe
gala: gala; best clothes; show

galactico: galactic

galan: leading man; lead; handsome man; male star; gallant; lover; suitor
galante: gallant; courteous; obliging

galantear: to court; to woo; to play compliments to a lady

galanteria: politeness; gallantry; attentiveness; compliment; generosity; gracefulness
galantina: galantine

galapago: turtle; ingot; light saddle

galardon: award; prize; reward; recompense

galardonar: to award a prize to; to reward; to recompense; to decorate
galaxia: galaxy; galactite

galbana: sloth; laziness

galeno: doctor; gentle; soft

galeon: galleon

galeote: galley slave

galera: galley; mantis shrimp; covered wagon; ward of hospital; women's prison; large plane;
shed; top hat

galerada: wagonload; galley proof

galeria: gallery; verandah; balcony; collection of paintings; burrow; masses
galerna: stormy northwest wind

Gales: Wales

galés: Welsh

galgo: greyhound

Galia: Gaul



Galicia: Galicia

Galilea: Galilee

galileo: Galilean; galilee

galimatias: gibberish; rigmarole; jumble

galio: gallium; cheese rennet

gallardete: pennant; streamer

gallardia: bravery; elegance; gallantry; poise

gallardo: poised; brave; gallant; handsome; graceful; bold; brave; excellent
gallego: Galician

galleta: biscuit; cookie; slap; buffet; briquet

gallina: hen; chicken; coward

gallinazo: vulture; turkey buzzard

gallinero: henhouse; poultry dealer; the gods; paradise; top gallery; bedlam; madhouse
gallineta: European coot; woodcock; guinea fowl

gallito: cocky; show-off: cockerel; cock of the wall

gallo: cock; rooster; cockerel; false note; squeak; bantam; John Dory

galo: Gallic; French; Gaul

galon: braid; stripe; gallon

galopada: gallop

galopante: galloping

galopar: to gallop

galope: gallop; a galope tendido: at full speed

galopin: ragamuffin; scoundrel; shrewd fellow; cabin boy; galopin de cocina: scullion
galpén: shed

galvanizar: to galvanize; to electroplate; to stimulate; to stir up

gama: range; scale; gamut; doe

gamba: prawn; meter la gamba: to put one's foot in it

gamberrada: piece of hooliganism

gamberro: loutish; vandal; hooligan; thuggish; libertine; uncivil; ill-bred
gambeta: dribble; crosscaper; caper; prance

Gambia: The Gambia

gambiano: Gambian

gambito: gambit

gameto: gamete

gamo: fallow deer

gamon: asphodel

gamonal: village chief

gamuza: chamois; shammy; suede; duster

gana: desire; wish; appetite; willingness; keenness; no me da la gana: |1 won't; haz lo que te de
la gana: do as you wish

ganaderia: livestock; farming; cattle breeding; stock of cattle

ganadero: cattle-breeder; cattle breeding

ganado: livestock; stock; ganado porcino: pigs; ganado vacuno: cattle
ganador: winner; ; gainer; earner; winning

ganancia: profit; gaining; gain; earnings

ganar: to win; to earn; to gain; to gain; to beat; to reach; to arrive at; to take; to capture; to
defeat; to surpass; to outstrip

ganarse: to earn; to win over; to deserve

ganchillo: crochet; crochet hook; small hook

gancho: hook; peg; decoy; person who attracts buyers; lure; charm; sex appeal; hairpin; lady's
saddle; protection; pothook



gandul: lazy; lazybones; layabout; slacker; idler; loafer; vagabond,; idling; loafing
gandulear: to loaf about; to idle around

ganga: snip; bargain; gangue; pin-tailed sand grouse

Ganges: Ganges

ganglio: node; ganglion

gangoso: snuffling; nasal

gangrena: gangrene

gangrenoso: gangrenous

gangster: gangster

ganguear: to speak in a nasal voice; to snuffle

gansada: stupidity; silly act or remark

ganso: goose; gander; idiot; fool; slow person; rustic person

ganzua: picklock; pumper of secrets

ganido: yelp

ganote: throat; gullet

garabatear: to scribble; to scrawl; to doodle; to beat about the bush
garabato: scribble; scrawl; doodle; hook; meathook; grappling iron; weeding hoe; charm
garaje: garage

garante: guarantor; responsible

garantia: guarantee; assurance; surety; security; warranty

garantizar: to guarantee; to assure; to warrant; to indorse; to vouch for
garapifa: cold drink made with pineapple skin, water and sugar; state of a liquid frozen or
coagulated into grumes

garbanzo: chickpea; garbanzo negro: black sheep

garbeo: stroll

garbo: grace; gracefulness; jauntiness; stylishness; style; liberality
garboso: graceful; jaunty; liberal; openhanded; generous

garceta: lesser egret; side lock of hair; brow antler

gardenia: gardenia

gardufa: beech marten; stone marten

garete: irse al garete: to come adrift

garfio: hook; gaff

gargajo: phlegm

garganta: throat; gullet; singing voice; instep; gorge; narrow mountain pass; groove
gargantilla: choker; necklace

gargara: gargle; gargling; vete a hacer gargaras: go to blazes; go to hell
gargola: gargoyle; flax boll

garita: cabin; fortification; turret; porter's lodge; sentry box

garito: gambling den; dive

garnacha: robe; gown; a sweet purple grape

garra: claw; talon; paw; hand; charisma; hook; garras: clutches
garrafa: carafe; decanter; cylinder

garrafal: great; big; whooping; huge; monumental; enormous
garrapata: tick; disabled horse

garrapifado: coated in sugar

garrapifnar: to candy; to coat with sugar

garrocha: pole; picador's pike or lance; staff with a barbed point
garrotazo: blow with a stick or cudgel

garrote: club; stick; garrotte; olive cutting

garua: drizzle

garza: heron; purple heron



garzo: blue-eyed

gas: gas; lighter fuel; gaslight; gases: wind; gas

gasa: gauze; chiffon; crape

gaseoducto: gas pipeline

gaseosa: lemonade; soda water

gaseoso: gaseous; fizzy

gasoil, gasoleo: diesel oil

gasolina: gas; petrol; gasoline; echar gasolina: to fill up

gasolinera: petrol station; gas station

gastado: worn out; drained; finished; spent; empty; hackneyed; broken; burnt out
gastador: spendthrift; sapper; pioneer; extravagant

gastar: to spend; to use; to use up; to consume; to wear; to wear out; to waste; to play; to be; to
have

gastarse: to wear out; to run out; to spend

gasto: outlay; expenditure; expense; consumption; waste; wear; use; flow
gastrico: gastric

gastritis: gastritis

gastroenteritis: gastroenteritis

gastronomia: gastronomy

gastronomo: gourmet; gastronomer

gata: she-cat; maid; a gatas: on all fours

gatear: to crawl; to climb; to go on all fours; to creep; to scratch

gatera: cat door; cat flap; cathole

gatillo: trigger; hammer; cock; pelican; dentist's forceps; nape of bull; clamping piece
gato: cat; tomcat; jack; clamp; servant; sneak thief; dar gato por liebre: to take somebody in
gatuno: cat; catlike; feline

gauchada: favour; good turn

gaucho: gaucho; kind

gaulteria: wintergreen

gaveta: drawer

gavilan: sparrowhawk; nib of a quill pen; hair stroke ending a letter; quillon; pappus
gavilla: sheaf; bundle; gavel

gaviota: seagull; gull

gavota: gavotte

gay: gay

gazapo: young rabbit; mistake; misprint; slip of the tongue; lie

gazmono: sanctimonious; prude; prig; demure; prudish; priggish

gaznate: throat; gullet; throttle; windpipe

gazpacho: gazpacho; Andalusian soup made with tomatoes, peppers, bread and garlic and served
chilled

gazuza: hunger; keen appetite

ge: name of the letter G

geiser: geyser

gel: gel

gelatina: jelly; gelatine

gélido: icy; freezing; cold; chilly

gema: gem; precious stone; bud; gemma

gemelo: twin; calf; gemelos: cufflinks; binoculars; opera glasses

gemido: moan; groan; whine; wail; lamentation

Géminis: Gemini

gemir: to groan; to moan; to whine; to howl; to wail, to grieve



gen: gene
genciana: gentian

gendarme: gendarme

genealogia: genealogy

generacion: generation; succession; lineage

generacional: generational

generador: generator; generating

general: general; usual; main

generalidad: majority; generalization; generality

generalisimo: supreme commander

generalizacion: generalization

generalizado: widespread

generalizar: to generalize; to spread

generalizarse: to become widespread

generalmente: generally

generar: to generate; to create

generatriz: generatrix

genérico: generic

genero: gender; kind; type; sort; genre; genus; manner; way; merchandise; goods; cloth; material
generosidad: generosity

generoso: generous; noble-minded; liberal; excellent; fertile; productive; full-bodied
génesis: genesis

genética: genetics

genético: genetic

genial: of genius; brilliant; great; outstanding; temperamental; cheerful; pleasant
genialidad: genius; eccentricity; peculiarity

genio: genius; nature; temperament; disposition; bad temper; mood; genie
genital: genital; genitales: genitals

genitivo: genitive

genocida: person guilty of genocide

genocidio: genocide

gente: people; folk; person; ser buena gente: to be a good sort

gentil: kind; handsome; graceful; lively; gentile; heathen; pagan
gentileza: courtesy; kindness; handsomeness; gracefulness; elegance; show; splendour
gentio: crowd; throng; multitude

gentuza: riffraff; rabble; scum

genuflexion: genuflection; genuflexion

genuino: genuine; authentic; true; pure; real

geografia: geography; territory

geografico: geographic; geographical

geografo: geographer

geologia: geology

geoldgico: geologic; geological

geologo: geologist

geometria: geometry

geométrico: geometrical; geometric

geopolitica: geopolitics

geranio: geranium

gerencia: management

gerente: manager; director

geriatra: geriatrician



geriatria: geriatrics

geriatrico: geriatric

gerifalte: gerfalcon; bigwig; bigshot

germanico: Germanic

germano: German; Teuton

germen: germ; origin; root; spring

germinar: to germinate

gerundense: inhabitant of Gerona

gerundio: gerund; present participle

gesta: exploit; feat; gest; geste

gestacion: gestation; pregnancy; planning

gestar: to gestate

gestarse: to be in preparation; to brew; to take shape; to grow; to develop
gesticulacion: gesticulation; face-pulling
gesticular: to gesticulate; to pull faces

gestion: step; thing that must be done; action; negotiation; administration
gestionar: to negotiate; to manage; to run; to arrange
gesto: gesture; face; grimace; expression;

gestor: agent; managing

gestoria: administrative representative's office
Ghana: Ghana

ghanés: Ghanaian

giba: hump; hunch; annoyance; inconvenience
gibon: gibbon

Gibraltar: Gibraltar

gibraltareno: Gibraltarian

giga: jig

gigabyte: gigabyte

giganta: giantess; sunflower

gigante: gigantic; giant

gigantesco: gigantic

gijonés: inhabitant of Gijon

gil: twit; idiot

gila: fool person; stupid person

gilipollada: stupid thing

gilipollas: daft; dumb; prat; jerk

gimnasia: gymnastics; gym; physical education
gimnasio: gymnasium; gym

gimnasta: gymnast

gimo: gemir

gimotear: to whine; to whimper; to snivel; to moan
gin tonic: gin and tonic

ginebra: gin

Ginebra: Geneva

ginecologia: gynecology; gynaecology
ginecologo: gynecologist; gynaecologist

gira: tour; trip; excursion

girar: to rotate; to turn; to spin; to revolve; to draw; to transfer; to remit; to send
girasol: sunflower

giratorio: revolving; swivel

giro: turn; money order; draft; turn of phrase; expression



giroscopio: gyroscope

gis: chalk

gitaneria: gypsy community; dirty trick

gitano: gypsy; sly; honeymouthed

glaciacion: glaciation

glacial: glacial; icy; cold; freezing

glaciar: glacial; glacier

gladiador: gladiator

gladiolo: gladiolus

glamour: glamour

glandula: gland

glandular: glandular

glaseado: glazed

glasear: to glaze; to calender; to satin

glasto: woad

glaucoma: glaucoma

glicerina: glycerin; glycerine

global: global; overall; total; taken in a lump

globo: globe; earth; balloon; sphere; lob

glébulo: corpuscle; globule

gloria: glory; delight; pleasure; heaven; bliss; achievement; boast; pride; a gauzy silk tissue
glorieta: arbour; bower; summerhouse; circus; roundabout; traffic circle
glorificar: to glorify

glorioso: glorious; holy; blessed; proud; boastful
glosa: marginal note; commentary; gloss; variation
glosar: to annotate; to comment on; to gloss; to vary
glosario: glossary

glotis: glottis

gloton: gluttonous; greedy; glutton

glotoneria: greed; gluttony

glucido: carbohydrate

glucosa: glucose

gluteo: gluteus; gluteal

gluten: gluten; glue

gnomo: gnome

gobernacion: government; governing

gobernador: governor

gobernanta: cleaning and laundry staff manageress; governess
gobernante: ruler; leader; ruling

gobernar: to govern; to rule; to dominate; to run; to manage; to direct; to steer; to fly
gobernarse: to manage one's affairs

gobierno: government; running; management; cabinet; administration; control; steering; rudder;
helm

gobierno: gobernar

goce: pleasure; enjoyment; fruition

godo: Gothic; Goth

gofio: toasted maize meal

gogo: nightclub dancer

gol: goal

goleador: goalscorer

golear: to score a lot of goals against



goleta: schooner

golf: golf

golfa: slut; hussy

golfear: to loaf around

golfillo: street kid; urchin

golfista: golfer

golfo: lout; layabout; loafer; vagabond; gulf; bay

gollete: neck; throat

golondrina: swallow

golondrino: young swallow; wanderer; vagabond; deserter; swelling in the armpit
golosina: sweet; titbit; delicacy; candy; greediness

goloso: sweet-toothed; attractive

golpazo: heavy blow

golpe: blow; smack; punch; knock; shot; bump; collision; impact; raid; heist; coup; hurt; bruise;
de golpe: suddenly

golpear: to hit; to bang; to punch; to strike; to beat; to knock; to pommel; to pound
golpearse: to hit; to bag

golpetear: to bang; to beat; to knock; to strike repeatedly; to rattle
golpista: person involved in a military coup

golpiza: beating; thrashing

goma: gum; rubber; eraser; rubber band; elastic band; glue; tyre; tire; Goma 2: plastic explosive
gomaespuma: foam rubber

gomero: rubber plant; gum; rubber

gomina: hair gel

gondola: gondola; kind of omnibus; aisle

gondolero: gondolier

gong: gong

gordal: big; large-sized

gordinflon: fatty; fat; chubby

gordo: fat; overweight; obese; stout; thick; big; serious; first prize; jackpot
gordura: fatness; fat; grease

gorgojo: weevil; tiny person

gorgorito: warble; trill; quaver

gorila: gorilla; bodyguard; bouncer

gorjear: to chirp; to twitter; to gurgle

gorjeo: chirp; gurgle; warble

gorra: cap; de gorra: for free

gorrear: scrounge

gorrinada: disgusting behaviour; pigsty

gorrino: pig; boar; sow; dirty; filthy; slovenly person

gorrion: sparrow

gorro: cap; bonnet; hat

gorron:> sponger; parasite; scrounger; large round pebble; pivot; harlot
gorronear: to sponge; to scrounge

gota: drop; bead; breath; ounce; gout; gota a gota: intravenous dip
gotear: to drip; to dribble; te leak; to tickle through; to spit; to drizzle
goteo: dripping; dribbling

gotera: leak; leakage; dripping; valance; chronical ailment

gotero: drip; dropper

gotico: Gothic; noble

gourmet:> gourmet



gozada: absolute delight

gozar: to enjoy ; oneself; to have; to possess

gozne: hinge

gozo: joy; pleasure; gladness; glee

gozoso: happy; delighted; joyful; glad; gleeful

grabacion: recording

grabado: engraving; carving; printing; print

grabador: engraver; woodcutter; tape recorder

grabadora: tape recorder

grabar: to record; to print; to engrave; to carve

grabarse: to record; to be engraved

gracejo: wit

gracia: humour; skill; grace; elegance; charm; joke; favour; kindness; gracias: thank you;
thanks

gracil: graceful; gracile; slender; small

gracioso: funny; amusing; fool; clown; joker; cute; graceful; charming
grada: step; row; tie; slipway; footpace; gradas: bleachers; terraces
gradacion: scale; gradation; climax

graderio: rows; terraces; spectators

grado: degree; stage; level; extent; rank; year; class; brevet
graduable: adjustable

graduacion: graduation; strength; proof; rank; grading; eye-test; prescription
graduado: graduate; certificate; graduated; graded; brevetted
gradual: gradual

graduar: to graduate; to gauge; to measure; to regulate; to test; to stagger; to serialize; to confer
a degree on

graduarse: to graduate

graffiti: graffiti

grafia: written symbol; spelling; graph

grafica: graph; chart

grafico: graph; chart; diagram; graphic

grafito: graphite

grafologia: graphology

gragea: pill; tablet; sugar-coated pill

grajo: rook; crow

grama: scutch grass

gramatica: grammar

gramatical: grammatical

gramatico: grammatical; grammarian

gramo: gram; gramme

gramofono: gramophone

gramola: portable; gramophone; jukebox

grampa: staple

gran: grande>

grana: crimson; scarlet colour; seeding; cochineal

granada: pomegranate; grenade; shell

granadilla: passion fruit; passionflower

granadina: grenadine

granadino: inhabitant of Granada

granado: pomegranate tree; choice; select; distinguished; illustrious; mature; expert; tall; grown;
seedy



granar: to seed; to go to seed

granate: garnet; garnet-coloured

Gran Bretana: Great Britain

grande: big; large; tall; great; pasarlo en grande: to have a great time; a lo grande: in style
grandeza: great size; generosity; largeness; greatness; magnificence
grandilocuencia: grandiloquence; pomposity

grandilocuente: grandiloquent; pompous

grandioso: grand; splendid; large; big; impressive

grandullon: big boy; overgrown

granel: a granel: loose; in bulk

granero: granary; barn

granito: granite; small grain

granizada: hailstorm; iced drink

granizado: iced drink

granizar: to hail

granizo: hail; hailstorm

granja: farm; grange; dairy

granjear: to win; to earn; to acquire

granjearse: to gain; to earn

granjero: farmer; granger

grano: grain; spot; pimple; berry; seed; ir al grano: to get to the point
granuja: rogue; scoundrel; trickster; swindler; rascal; crook
granulado: granulated

granulo: granule

granuloso: grainy; granulose

grapa: staple; stitch; suture; cramp

grapadora: stapler

grapar: to staple

grasa: fat; lard; grease; oil

grasiento: greasy; oily

graso: greasy; fatty; fat

gratén: gratin

gratificacion: reward; bonus; gratuity; tip

gratificador: gratifying; rewarding

gratificante: rewarding; gratifying

gratificar: to reward; to give a bonus to; to tip; to gratify; to please
gratinado: au gratin

gratinar: to cook au gratin

gratis: free; for nothing; gratis

gratitud: gratitude

grato: pleasant; enjoyable; agreeable; acceptable

gratuito: free; for free; gratuitous; unfair; unfounded

grava: gravel; broken stone

gravamen: tax; impost; duty; burden; obligation; charge; mortgage; lien; encumbrance
gravar: to tax; to burden; to encumber

grave: serious; formal; low; deep; heavy; difficult; solemn; graves: bass
gravedad: seriousness; gravity; importance; graveness

gravilla: fine gravel

gravitacion: gravitation

gravitar: to gravitate; to rest; to hang; to loom; to weigh upon
gravoso: expensive; costly; burdensome; onerous; annoying



graznar: to caw; to honk; to quack; to squawk

graznido: caw; cawing; honk; honking; quack; quacking; squawk; squawking
Grecia: Greece

gregario: gregarious

gremio: union; brigade; profession; guild; body of the Church

grefna: tangle of hair

gres: stoneware

gresca: row; argument; racket; noise; hubbub

grial: grail

griego: Greek

grieta: crack; crevice; cleft; flaw; chap; chink

griferia: taps; faucets; plumbing

grifo: tap; faucet; griffin

grill: grill; broiler

grillado: crazy; nut; looped

grillete: shackle; fetter

grillo: cricket; sprout

grima: displeasure; horror; vexation; irritation; dar grima: to set one's teeth on edge
gringo: gringo; foreigner

gripa: flu

gripe: flu

gris: grey; gloomy; miserable; dull; cloudy; monotonous; Siberian squirrel
grisaceo: greyish

grisu: firedamp

gritar: to shout; to scream; to yell, to cry out; to hoot

griterio: screaming; shouting; outcry; uproar

grito: scream; shout; cry

groenlandés: Greenlandic; Greenlander

Groenlandia: Greenland

grogui: groggy

grosella: redcurrant; currant; grosella negra: blackcurrant; grosella silvestre: gooseberry
groseria: rudeness; coarseness; roughness; rude thing; swear word
grosero: rude; crude; coarse; rough; rustic; unpolished; uncivil; discourteous; boor; churl
grosor: thickness

grosso: a grosso modo: roughly

grotesco: grotesque; ridiculous

grua: crane; breakdown truck; tow truck

grueso: thick; thickset; fat; large; substantial; big; stormy; thickness; main body or part
grulla: crane

grumete: cabin boy

grumo: lump; clot; thick cluster

grufido: growl; grunt; grumble

grufir: to growl; to grunt; to grumble; to moan; to creak; to squeak
grufnon: grumpy; cranky; grumbler; moaner

grupa: hindquarters; rump; croup

grupo: group; band; cluster; unit; set; knot

grupusculo: faction; splinter group

gruta: grotto; grot; cave

guaca: money box

guacal: pumpkin; cage

guacamayo: red-and-blue macaw



guacamole: guacamole

guachada: mean trick

guachiman: night watchman

guacho: illegitimate child; orphan

guadalajareno: inhabitant of Guadalajara

guadana: scythe

guagua: bus; baby; trifle

guajolote: turkey

gualda: yellow; weld; woad; dyer's rocket

gualdo: yellow; weld

guampa: horn

guanaco: guanaco

guanajo: turkey

guano: guano; dung; palm tree

guantada: slap

guantazo: slap; bump; bang

guante: glove

guantelete: gauntlet

guantera: glove compartment

guaperas: good-looking; handsome

guapo: good-looking; handsome; pretty; attractive; love; honey
guapura: good looks

guarango: coarse; vulgar

guarapo: sugar-cane juice

guarda: guard; keeper; guardianship; trust; custody; observance; flyleaf; outside rib of a fan; bus
driver

guardabarros: mudguard; fender

guardabosques: forest ranger; forester; gamekeeper
guardacoches: parking attendant

guardacostas: coastguard boat; coastguard

guardaespaldas: bodyguard

guardagujas: signalworker; switchman

guardameta: goalkeeper

guardamuebles: furniture warehouse

guardapolvo: overalls; apron; skirting board

guardar: to guard; to keep; to put away; to store; to save; to keep watch over; to observe
guardarse: guardarse de hacer algo: to avoid doing something
guardarropa: wardrobe; cloakroom; checkroom
guardarropia: wardrobe

guarderia: nursery; créche

guardia: guard; watch; defence; protection; duty; policeman
guardian: guard; guardian; watchman; keeper

guarecer: to protect; to shelter; to preserve from harm
guarecerse: to take shelter

guarida: hideout; lair; den; hide-out; shelter; cover

guarismo: figure; number; cipher

guarnecer: to protect; to garrison; to adorn; to decorate; to garnish; to equip; ti furnish; to
provide; to trim; to bind; to edge; to enchase; to reinforce
guarnicion: garnish; side dish; garrison; mount; setting; trimming; binding; edge; facing;
flounce; garniture

guarrada: dirty thing; dirty trick



guarreria: filth; muck; filthy thing

guarro: filthy; disgusting; pig; sow; hog; swine
guarura: bodyguard

guasa: humour; irony; fun; mocking; estar de guasa: to be joking
guasearse: to take the mickey out of; to make fun
guaso: rude person; boor; rude; gross; coarse; unpolished; uncivil; peasant
guason: joker; teaser; jester; mocking

guata: wadding; padding; cotton wool

guateado: padded

Guatemala: Guatemala

guatemalteco: Guatemalan

guateque: party; frolic; spree

guau: woof; wow

guay: cool; neat; alack

guayaba: guava; lie

guayabera: jacket

guayabo: guava tree

Guayana: Guiana

guayin: van

gubernamental: governmental; government
gubernativo: government; administrative; gubernatorial
gubia: gouge

guedeja: long hair; lion's mane

guepardo: cheetah

guero: blond; blonde; fair; fair-headed

guerra: war; warfare; struggle; conflict

guerrear: to war; to wage war; to battle; to struggle
guerrera: tunic

guerrero: warrior; soldier; warlike; martial

guerrilla: guerrilla group

guerrillero: guerrilla

guevon: idiot

guia: guide; telephone book; stake; runner; guy; leader
guiar: to guide; to lead; to direct; to drive; to steer; to pilot
guiarse: to guide oneself; guiarse por: to be guided by; to follow something
guijarro: pebble; cobble; cobblestone

guillado: crazy; nut

guillotina: guillotine

guinda: morello cherry; finishing touch

guindilla: chilli

Guinea: Guinea

guineano: Guinean

guineo: banana

guifiapo: wreck; rag; tatter; despicable person

guifar: to wink; to squint; to yaw; to lurch

guiio: wink

guifol: puppet theater; puppet show

guion: script; hyphen; dash; outline; notes; cross; banner; leader; guide; loom
guionista: scriptwriter

guipar: to see

guipuzcoano: inhabitant of Guipuzcoa



guiri: foreigner

guirigay: racket; din; gibberish; hubbub; confusion

guirlache: brittle sweet made of roasted almonds or hazelnuts and toffee
guirnalda: garland; wreath; globe amaranth

guisa: way; manner; fashion; wise

guisado: stew; ragout; fricassee; cooked; prepared

guisante: pea

guisar: to cook; to stew; to arrange

guisarse: to be cooking; to be going on

guiso: dish; stew; cooked fish

guisqui: whisky

guita: packthread; twine; money; tin

guitarra: guitar; guitarist

guitarrista: guitarist

gula: gluttony; greed; gormandize

gules: gules

guri: kid; child

guripa: cop

gurmet: gourmet

guru: guru

gusa: hunger

gusanillo: matar el gusanillo: to eat something between meals
gusano: worm; grub; maggot; caterpillar; miserable; wretch; gusano de seda: silkworm
gustar: to like; to enjoy; to try; to taste; to experience; to be pleasing
gustazo: great pleasure

gustillo: aftertaste; lingering taste; malicious pleasure

gusto: taste; flavour; pleasure; liking; a gusto: comfortably; willingly
gustoso: tasty; savoury; palatable; agreeable; pleasant; glad; willingly
gutapercha: gutta-percha

gutural: guttural

Guyana: Guyana

guyanés: Guyanan; Guyanese



H

ha: haber

haba: broad bean; nodule; welt; papule

Habana: Havana

habanera: dance and music from Cuba

habanero: inhabitant of Havana

habano: Havana cigar

haber: credit; salary; pay; property; fortune; to have; to own; to possess; to catch; to get;
haberes: remuneration

habichuela: bean; kidney bean

habil: skilful; clever; suitable; fit; able; dia habil: working day

habilidad: skill; cleverness; ability; talent

habilidoso: capable; skilful

habilitar: to fit out; to equip; to authorize; to finance

habitacion: room; bedroom; chamber; apartment; habitat; habitation; inhabiting; dwelling;
adobe

habitaculo: dwelling; inside; interior

habitante: inhabitant; resident; residing; dweller; citizen

habitar: to live; to live in; to inhabit

habitat: habitat; environment

habito: habit; custom; dress of a religious order

habitual: habitual; regular; usual

habituar: to accustom; to habituate; to inure

habituarse: to get; to used; to get accustomed

habla: language; dialect; speech; tongue; speaking; talk

hablado: spoken

hablador: talkative; chattering; babbling; chatterer; gossip; babbler

habladurias: rumours; gossip; idle rumour; impertinent talk

hablante: speaking; speaker

hablar: to talk; to speak; to converse; to chat; to utter

hablarse: to speak to each other

habra, habras, habre: haber

hacendado: landowner; landed

hacendoso: assiduous; industrious

hacer: to make; to do; to bring; to deliver; to prepare; to pack; to work; to project; to shed; to
raise; to habituate; to inure; to provide; to supply; to build; to produce; to paint; to take; to play;
to act; to suit; to be relevant; to try; to grow; to develop

hacerse: to form; to grow; to cook; to become

hacha: ax; axe; hatchet; torch

hachazo: axe blow; stroke with an axe

hache: name of the letter H

hachis: hashish

hacia: towards; around; about; near

hacienda: country state; ranch; farm; plantation; wealth; country propriety; Hacienda: the
Treasury

hacinamiento: overcrowding; heaping; piling; packing; heap; pile; accumulation
hacinar: to pile up; to heap; to stack; to accumulate

hada: fairy

haga, hago: hacer

Haliti: Haiti



haitiano: Haitian

hala: come on; no, wow

halagador: flattering; pleasing; gratifying; alluring; promising; bright; rosy
halagar: to flatter; to adulate; to please; to gratify

halago: flattery; pleasure; gratification; caresses; blandishments
halagUefo: promising; encouraging

halcon: falcon; hawk

halito: breath; vapour; effluvium; gentle breath

halitosis: bad breath

hall: foyer

hallar: to find; to find out; to come across; to discover; to detect; to catch; to ascertain; to think;
to see; to observe; to be; to feel in some state

hallarse: to be; to find oneself; to be situated

hallazgo: discovery; find; reward

halo:> halo; aura

halogeno: halogenous; halogen

halterofilia: weightlifting

hamaca: hammock; deckchair; sunlounger

hambre: hunger; starvation; famine

hambriento: starving; hungry

hambruna: famine; hunger

hamburguesa: hamburger; burger

hamburgueseria: burger bar

hampa: underworld

hampon: thuggish; thug; rowdy; bully; gangster; vagrant
hamster: hamster

handicap: handicap

hangar: hangar

haragan: lazy; idle; slothful; idler; loafer; loiterer

haraganear: to laze about; to idle; to loaf

harapiento: ragged; tattered

harapo: rag; tatter

hardware: hardware

hare, haréas: hacer

harén: harem

harina: flour

harinoso: floury; mealy; farinaceous

harmonia: harmony

hartar: to stuff; to full; to sate; to satiate; to fill; to gorge; to tire; to sicken
hartarse: to gorge oneself; to stuff oneself; to get fed up with
hartazgo: surfeit; satiety; fill; glut; bellyful

harto: full; satiated; glutted; tired; sick of; fed up with; enough; very
harton: surfeit; satiety; bellyful

hartura: fill, satiety; repletion; abundance

has: haber

hasta: as far as; up to; until; till; even; hasta que: until; till
hastiar: to bore; to sicken; to disgust; to cloy; to sate; to surfeit; to weary
hastiarse: to tire of

hastio: boredom; disgust; surfeit; weariness; ennui

hatajo: bunch; lot; set; small herd

hatillo: bundle of clothes



Hawai: Hawalii

hawaiano: Hawaiian

hay: hacer; there is; there are

haya: beech; hacer

haz: bundle; sheaf; faggot; gavel; beam; pencil; fascicle; face; visage; hacer
hazafna: feat; exploit; deed; achievement

hazmerreir: laughing stock; joke of the party

he: haber

hebilla: buckle; clasp; slide

hebra: thread; string; strand; filament; fibre; staple; seam; grain
hebreo: Hebrew

hecatombe: catastrophe; hecatomb

hechiceria: witchcraft; sorcery; witchery; wizardry; enchantment; charm; spell; fascination
hechicero: wizard; sorcerer; enchanter; charming; fascinating
hechizar: to cast a spell on; to bewitch; to captivate; to enchant; to charm
hechizo: spell; magic; charm; fascination; false; artificial

hecho: mature; done; action; deed; event; fact; de hecho: in fact; hacer
hechura: cut; shape; form; build; creation; creature; physique
hectarea: hectare

heder: to stink; to reek; to pall

hediondo: stinking; repulsive; fetid; annoying; filthy; dirty; obscene
hedonismo: hedonism

hedor: stink; stench; foul smell

hegemonia: dominance; hegemony

helada: frost; freeze

heladera: refrigerator; fridge; freezer

heladeria: ice-cream stall; ice-cream-parlour

heladero: ice-cream seller

helado: ice-cream; sherbet; frozen; frozen over; freezing; frostbitten; frigid; cold; chilly; stunned
helar: to freeze; to congeal; to chill, to ice; to frostbite; to astound; to amaze; to discourage
helarse: to freeze; to be frostbitten

helecho: fern; bracken

heélice: propeller; spiral; helix

helicoptero: helicopter

helio: helium

helipuerto: heliport

helvetico: Helvetian; Swiss

hematie: red blood corpuscle; red cell

hematologia: hematology

hematoma: bruise; haematoma

hembra: female; woman; girl; socket; eye; nut

hemeroteca: newspaper library

hemiciclo: semicircle; hemicycle; floor

hemiplejia: hemiplegia

hemisferio: hemisphere

hemofilia: haemophilia

hemofilico: hemophiliac

hemoglobina: hemoglobin

hemopatia: blood disease

hemorragia: haemorrhage; hemorrhage

hemorroides: haemorrhoids; piles



henchir: to fill; to fill up; to stuff

henchirse: to be filled; to stuff oneself

hender, hendir: to carve open; to cleave; to crack open; to cut through; to slice through
hendidura: cleft; crevice; crack, fissure; slit; slot

henna: henna

heno: hay

hepatico: hepatic; hepatica; liverwort

hepatitis: hepatitis

heptagono: heptagon; heptagonal

heraldica: heraldry

heraldo: herald; harbinger

herbaceo: herbaceous

herbario: herbal; botanist; herbalist; herbarium; rumen
herbicida: weedkiller; herbicide

herbivoro: herbivore; herbivorous

herbolario: herbalist; scatterbrain

herboristeria: herbalist's

hercio, hertzio: hertz

herculeo: herculean

heredad: estate; country property

heredado: inherited

heredar: to inherit; to institute heir

heredera: heiress

heredero: heir; inheritor; inheriting

hereditario: hereditary

hereje: heretic; shameless person

herejia: heresy; insult; nonsense

herencia: inheritance; heritage; heredity

herético: heretical

herida: wound; injury; scar

herido: wounded; injured; hurt; casualty

herir: to injure; to wound; to hurt; to dazzle; to offend; to finger
herirse: to injure oneself

hermafrodita: hermaphrodite

hermana: sister

hermanado: united; twinned; matched; mated; like; uniform
hermanar: to unite; to reconcile; to twin; to join; to match; to mate; to harmonize; to make
brothers or sisters

hermanarse: to combine; to match; to harmonize; to become brothers or sisters
hermanastra: stepsister; half-sister

hermanastro: stepbrother; half-brother

hermandad: fraternity; brotherhood; sisterhood; correspondence; harmony; confraternity; guild
hermano: brother; sister; sibling

hermético: airtight; hermetic; impenetrable; secretive
hermoso: beautiful; lovely; fair; handsome; healthy
hermosura: beauty; fairness; loveliness; handsomeness; belle; beauty
hernia: hernia; rupture; hernia discal: slipped disc

herniado: ruptured; herniated

herniarse: to rupture oneself

héroe: hero

heroicidad: heroicity; heroism; heroic deed



heroico: heroic
